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MENDOJME PER JU
Faleminderit gé bleté njé produkt Electrolux. Ju keni zgjedhur njé produkt i cili sjell me
vete dekada té téra me pérvojé dhe risi nga profesionisté. Ky produkt gjenial dhe elegant
éshté projektuar duke ju pasur juve né mendje. Pra, sa heré qé ta pérdorni mund té
ndiheni té sigurt do t&€ merrni rezultate té shkélqyera.
Miré se vini né Electrolux.
Vizitoni fagen toné té internetit pér:
Marrjen e késhillave té pérdorimit, broshurave, informacionit pér ndregjen e

@ problemeve, shérbimin dhe riparimin:

www.electrolux.com/support
g Regjistrimin e produktit tuaj pér shérbim mé té miré:
a/ www.registerelectrolux.com

Blerjen e aksesoréve, pjeséve té€ konsumueshme dhe pjeséve origjinale t& kémbimit
’% pér pajisjen tuaj:

www.electrolux.com/shop

KUJDESI DHE SHERBIMI PER KLIENTET

Pérdorni gjithmoné pjesé origjinale kémbimi.

Kur kontaktoni Qendrén toné té Autorizuar t&€ Shérbimit, sigurohuni gé té dispononi té
dhénat e méposhtme: Modeli, PNC, numri serial.

Informacioni mund té gjendet né pllakén e specifikimeve.

VAN Paralajmérim / Té dhéna pér siguriné dhe kujdesin
@ Té dhéna t& pérgjithshme dhe késhilla
Té dhéna pér ambientin

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit té& pajisjes, lexoni me kujdes
udhézimet e ofruara. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
léndimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit té
papérshtatshém. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té
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sigurt dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té
ardhmen.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave me probleme

- Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t& moshés 8 vjeg e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose qé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit.

- Fémijét nga 3 deri né 8 vje¢ dhe personat me aftési té
kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérveg¢se kur mbahen nén
monitorim té vazhdueshem.

- Fémijét nén 3 vje¢ duhet t&€ mbahen larg nga pajisja,
pérvegse kur mbikégyren né ményré té vazhdueshme.

- Mos lejoni fémijét té€ luajné me pajisjen.

- Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

- PARALAJMERIM: Mbajini fémijét dhe kafshét shtépiake
larg paijisjes, gjaté kohés gé ajo punon ose kur ftohet.
Pjesét e arritshme nxehen gjaté perdorlmlt

- Nése pajisja ka njé mekanizém pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

- Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

. PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Duhet té keni kujdes gé té
shmangni prekjen e elementeve ngrohése.

. PARALAJMERIM: Gatimi i pamonitoruar me yndyré ose vaj
mbi pianuré mund té jeté i rrezikshém dhe mund té
shkaktojé ZJarr

- Mos provom ASNJEHERE ta fikni zjarrin me UJe por fikni
pajisjen dhe pastaj mbuloni flakén, p.sh. me njé kapak ose
me batanije kundér zjarrit.
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- KUJDES: Pajisja nuk duhet té furnizohet pérmes njé
pajisjeje té jashtme ndezése, si p.sh. kohématés, apo té
lidhet me njé gark qé ndizet dhe fiket rregullisht nga njé
mjet.

- KUJDES: Procesi i gatimit duhet t&€ mbikéqyret. Proceset e
shkurtra té gatimit duhet t& mbikéqyren vazhdimisht.

- PARALAJMERIM: Rrezik zjarri: Mos ruani artikuj mbi
sipérfaget e gatimit.

- Objektet metalike si thikat, pirunét, lugét dhe kapakét nuk
duhet té vendosen mbi sipérfagen e pianurés, sepse mund
té nxehen.

- Mos e pérdorni pajisjen pérpara se ta instaloni né strukturén
inkaso.

- Mos pérdorni pastrues me avull pér té pastruar pajisjen.

. Pas pérdorimit, fikni elementin e pianurés me c¢elésin e
kontrollit dhe mos u mbéshtetni te funksionimi i detektorit té
tiganit.

- Nése sipérfaqja prej geramike/xhami kriset, fikeni pajisjen
pér dhe shképuteni nga rryma elektrike. Né rast se pajisja
éshté e lidhur me rrymén elektrike direkt duke pérdorur kuti
lidhése, higeni siguresén pér té shképutur pajisjen nga
furnizimi me rrymé. Né c¢do rast, kontaktoni me Qendrén e
Autorizuar té Shérbimit.

- Nése kablloja ushqyese éshté e demtuar, ajo duhet
zévendésuar nga prodhuesi, agjenti i shérbimit ose persona
té kualifikuar pér té shmangur rreziget.

- PARALAJMERIM: Pérdorni vetém mbrojtéset e pianurés té
pércaktuara nga prodhuesi i pajisjes sé gatimit ose té
cilésuara si té pérshtatshme nga ky i fundit né udhézimet e
pérdorimit, ose mbrojtéset e pianurés té integruara né
pajisje. Pérdorimi i mbrojtéseve té papérshtatshme mund té
shkaktojé aksidente.
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2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi

C PARALAJMERIM!
Vetém njé person i kualifikuar
duhet ta instalojé kété pajisje.

C PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose démtim i
pajisjes.

* Higni té gjithé paketimin.

* Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

* Ndigni udhézimet e instalimit t&¢ dhéna me
pajisjen.

* Ruani largésité minimale nga pajisjet dhe
njésité e tjera.

» Gjithmoné béni kujdes kur e lévizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

* Mbyllini sipérfaqet e prera me njé izolues
pér té mos lejuar gé lagéshtira té
shkaktojé fryrje.

» Mbroni pjesén e poshtme té pajisjes nga
avulli dhe lagéshtira.

* Mos e instaloni pajisjen prané dyerve ose
nén dritare. Duke vepruar késhtu do té
parandaloni rénien e enéve té nxehta té
gatimit nga pajisja kur hapet dera ose
dritarja.

* Cdo pajisje ka poshté ventilatoré ftohjeje.

* Nése pajisja éshté e instaluar mbi njé
sirtar:

— Mos vendosni copa té vogla ose fleté
letre gé mund té térhigen brenda,
sepse ato mund té démtojné
ventilatorét e ftohjes ose mund té
démtojné sistemin e ftohjes.

— Mbani njé distancé prej minimumi 2
cm mes fundit té pajisjes dhe pjeséve
té ruajtura né sirtar.

» Higni ¢do panel ndarés té€ instaluar né
kabinet nén pajisje.

2.2 Lidhja elektrike

PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje
elektrike.

Té gjitha lidhjet elektrike duhen kryer nga
njé elektricist i kualifikuar.

Pajisja duhet tokézuar.

Pérpara se té kryeni ndonjé veprim,
sigurohuni gé pajisja té jeté shképutur nga
rryma.

Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Sigurohuni gé pajisja té instalohet né
rregull. Kablloja ose spina elektrike e liré
ose e papérshtatshme (nése ka) mund ta
nxehé shumé terminalin.

Pérdorni kabllo elektrike té& pérshtatshme.
Mos i lini kabllot elektrike t& pérdridhen.
Sigurohuni qgé té jeté instaluar mbrojtja
ndaj goditjeve elektrike.

Pérdorni mbérthyesen e lirimit té tensionit
té kabllos.

Sigurohuni gé kablloja ose spina elektrike
(nése ka) té& mos preké pajisjen e nxehté
ose enét e nxehta té gatimit, kur e lidhni
pajisjen me prizat qé gjenden prané.

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

Sigurohuni gé té mos démtoni spinén
elektrike (nése ka) ose kabllon elektrike.
Kontaktoni me gendrén e autorizuar té
shérbimit ose me njé elektricist pér
ndérrimin e kabllos elektrike t& démtuar.
Mbrojtja nga goditja e pjeséve me korrent
dhe té izoluara duhet té shtréngohet né
ményré té tillé qé té mos higet pa vegla.
Pajisjen futeni né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni g€ spina té jeté e
arritshme pas montimit té€ pajisjes.

Nése priza éshté e liré, mos e futni
spinén.

Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

Pérdorni mjetet e duhura izoluese: gelésat
mbrojtés, siguresat (siguresat qé
vidhosen duhet té higen nga foleja),
salvavitat dhe kontaktorét.

Instalimi elektrik duhet té keté njé pajisje
instaluese e cila ju lejon té shképusni
pajisjen nga rryma elektrike né té gjitha
polet. Pajisja instaluese duhet té keté njé
hapje kontakti me gjerési minimale 3 mm.
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2.3 Pérdorimi

PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje, djegiesh dhe
goditjeje elektrike.

Higni té gjithé paketimin, etiketat dhe
veshjen mbrojtése (nése ka) pérpara
pérdorimit pér heré té paré.

Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim
shtépiak.

Mos i ndryshoni specifikimet e késaj
pajisjeje.

Sigurohuni gé vrimat e ajrimit t&€ mos
bllokohen.

Mos e lini pajisjen té€ pamonitoruar gjaté
punés.

Fikini zonat e gatimit pas ¢do pérdorimi.
Mos u mbéshtesni né detektorin e
tiganéve.

Mos vendosni takéme dhe kapaké
tenxheresh mbi zonat e gatimit. Ato mund
té nxehen shumé.

Mos e pérdorni pajisjen me duar té lagura
ose kur ajo ka kontakt me ujin.

Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage pune
ose pér té mbajtur sende.

Nése sipérfagja e pajisjes kriset,
shképuteni menjéheré pajisjen nga rrjeti
elektrik. Kjo béhet pér té parandaluar
goditjet elektrike.

Pérdoruesit me stimulues kardiak duhet té
mbajné njé distancé minimale prej 30 cm
nga zonat e gatimit me induksion kur
pajisja éshté né puné.

Kur e vendosni ushgimin né vaj té nxehté,
ai mund té spérkasé.

PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe shpérthimi

Yndyrat dhe vajrat kur nxehen mund té
I€shojné avuj t& ndezshém. Mbajeni
flakén ose objektet e nxehura larg nga
yndyrat dhe vajrat kur gatuani me to.
Avujt gé I1éshon vaji shumé i nxehté mund
té shkaktojné ndezje spontane.

Vaiji i pérdorur gé pérmban mbetje
ushgimore, mund té shkaktojé zjarr né
temperaturé mé té ulét sesa vaji qé
pérdoret pér heré té paré.

Mos vendosni produkte t&€ ndezshme ose
sende té lagura me produkte t& ndezshme
brenda, prané ose mbi pajisje.

SHQIP

PARALAJMERIM!
Rrezik démtimi i pajisjes.

Mos mbani ené té nxehta mbi panelin e
kontrollit.

Mos vendosni kapak té nxehté tigani né
njé sipérfagen e xhamit té pianurés.

Mos vini ené bosh mbi pllakén e nxehté.
Béni kujdes té mos lini objekte ose ené
gatimi té bien mbi pajisje. Sipérfagja
mund té démtohet.

Mos i aktivizoni zonat e gatimit me ené té
zbrazéta ose pa ené gatimi.

Mos vendosni letér alumini mbi pajisje.
Enét e gatimit prej gize ose alumini té
derdhur ose enét me fund té& démtuar
mund ta gérvishtin xhamin/qeramikén prej
xhami. Gjithmoné ngrijini kéto objekte
peshé kur duhet t'i 1évizni né sipérfagen e
gatimit.

Kjo pajisje pérdoret vetém pér gatim. Ajo
nuk duhet té pérdoret pér géllime té tjera,
pér shembull pér ngrohje dhome.

2.4 Kujdesi dhe pastrimi

Pastrojeni pajisjen rregullisht pér té
parandaluar démtimin e materialit té
sipérfages.

Fikeni pajisjen dhe léreni té ftohet para se
ta pastroni.

Mos pérdorni ujé me spérkatje dhe avull
pér té pastruar pajisjen.

Pastrojeni pajisjen me njé lecké té buté té
lagésht. Pérdorni vetém detergjente
neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,
materiale pastruese té ashpra, tretés ose
objekte metalike.

2.5 Shérbimi

Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén té autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezerveé origjinale.
Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té& kémbimit t& shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit té
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione
té tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndrigim né ambiente shtépiake.



2.6 Eliminimi i pajisjes

PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose mbytjeje.

» Kontaktoni autoritetin e bashkisé suaj pér
t'u informuar mbi ményrén e duhur té
hedhjes sé pajisjes.

3. INSTALIMI

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

3.1 Pérpara instalimit

Pérpara se té€ instaloni pianurén, shkruani
informacionin e méposhtém nga pllaka e
specifikimeve. Pllaka e specifikimeve gjendet
né pjesén e poshtme té pianurés.

Numrii serisé ......ccccoeeveveeennnnn.n.

3.2 Planurat inkaso

Pianurat inkaso pérdorini vetém pasi ta keni
montuar pianurén si¢ duhet né njésité inkaso
dhe né planin e punés, sipas standardeve né
fuqi.

3.3 Kablloja e lidhjes

» Pianura éshté e pajisur me kabllo lidhjeje.

» Zévendésoni kabllon e démtuar té rrymés
vetém me kabllon e pjeséve té kémbimit.
Flisni me Qendrén lokale té Autorizuar té
Shérbimit.

« Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
me energji.

« Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

PARALAJMERIM!

Té gjitha lidhjet elektrike duhen
kryer nga njé elektricist i
kualifikuar.

AN

KUJDES!
Mos shponi apo saldoni fundet e
telave. Eshté e ndaluar.

A
AN

Lidhja me dy faza

1. Higni fashetén e fundit té€ kabllos nga teli
i zi dhe ai kaf.

2. Higniizolimin e fundeve té telit t€ zi dhe
kaf.

3. Vendosni njé fasheté té re pér fundin e
telit prej 1,5 mm? né secilin fund té
kabllos. (kérkohet vegél e veganté).

Prerje e térthorté e kabllos

KUJDES!
Mos e lidhni kabllon pa fashetén
e fundit té kabllos.

400V 2~N
— X )

—
—
L2

Lidhja me njé fazeé - 230 V~

Lidhja me dy faza-400V 2 ~ N

@ E gjelbér - e verdhé E gjelbér - e verdhé @

N Blu dhe blu Blu dhe blu N

L E zezé dhe kafe E zezé L1
Kafe L2
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3.4 Montimi

Nése e instaloni pianurén nén njé aspirator,
shikoni udhézimet e instalimit té& aspiratorit
pér distancén minimale mes pajisjeve.

2 Haia T www.youtube.com/electrolux
Nése pajisja instalohet mbi njé sirtar, =~ @3 YouTube ot
ventilimi i pianurés mund té ngrohé artikujt gé
ruh.en. brenda né sirtar gjaté procesit té How to install your Electrolux
gatimit. Induction Hob - Worktop installation

4. PERSHKRIM | PRODUKTIT

4.1 Skema e sipérfages sé gatimit

Zoné gatimi me induksion
n n Paneli i kontrollit

180 mm 180 mm

@_
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4.2 Struktura e panelit té kontrollit
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Pérdorni fushat me sensor pér té pérdorur pajisjen. Ekranet, treguesit dhe sinjalet akustike
tregojné se cilat funksione pérdoren.

Fusha
e
sensori

Funksioni

NDEZUR/FIKUR

Komenti

Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar pianurén.

Hob?Hood

Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar modalitetin manual té
funksionit.

Bllokimi / Mekanizmi i sigurisé pér
fémijét

Pér té bllokuar/zhbllokuar panelin e kontrollit.

S

Pauzé

Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar funksionin.

-

Ekrani i cilésimit t& nxehtésisé

Pér té treguar cilésimin e nxehtésisé.

Treguesit e kohématésit né zonat
e gatimit

Pér té treguar se pér cilén zoné po vendosni kohén.

7

Ekrani i kohématésit

Pér té treguar kohén né minuta.

Pér té zgjedhur zonén e gatimit.

Pér té shtuar ose pakésuar kohén.

Pér té vendosur cilésimin e nxehtésisé.

v
11 Ep PowerBoost Pér té aktivizuar funksionin.
4.3 Ekranet e cilésimit té nxehtésisé

Ekrani

n
1=

Pérshkrimi

Zona e gatimit &shté e gaktivizuar.

(0.8),(e). (]

Zona e gatimit &shté né puné.

Pika nénkupton njé ndryshim prej njé gjysmé niveli.
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Ekrani Pérshkrimi

Pauzé éshté aktive.

@ Nxehja automatike éshté aktive.
PowerBoost éshté aktive.

Ka njé kegfunksionim.

+ numri

3,0

ngrohté/nxehtésia e mbetur.

OptiHeat Control (Treguesi i nxehtésisé sé mbetur me 3 faza): vazhdoni gatimin/mbani

Bllokimi / Mekanizmi i sigurisé pér fémijét vihet né puné.
Ené gatimi jo e duhur ose shumé e vogél ose mbi zonén e gatimit nuk ka ené.
E] Fikja automatike éshté aktive.

4.4 OptiHeat Control (Treguesi i
nxehtésisé sé mbetur me 3 faza)

A

Treguesit tregojné nivelin e nxehtésisé sé
mbetur pér zonat e gatimit gé po pérdorni

PARALAJMERIM!

& / (=) / ) Rrezik djegieje nga
nxehtésia e mbetur.

5. PERDORIMI | PERDITSHEM

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

5.1 Aktivizimi dhe ¢aktivizimi

Prekni © pér 1 sekondé pér ta aktivizuar ose
pér ta gaktivizuar vatrén e gatimit.

5.2 Fikja automatike

Funksioni e ¢aktivizon pianurén
automatikisht nése:

+ té gjitha zonat e gatimit jané té
gaktivizuara,

* nuk cilésoni nxehtésiné pasi aktivizoni
pianurén,

+ derdhni ose futni dicka né panelin e
kontrollit pér mé shumé se 10 sekonda,
(tavé, lecké, etj.). Bie njé sinjal akustik
dhe pianura gaktivizohet. Higni objektin
ose pastroni panelin e kontrollit.

10 SHQIP

aktualisht. Treguesit gjithashtu mund té
ndizen pér zonat e gatimit prané edhe nése
nuk po i pérdorni ato.

Zonat e gatimit me induksion prodhojné
nxehtésiné e nevojshme pér procesin e
gatimit drejtpérdrejt né bazamentin e enés.
Qeramika e xhamit nxehet nga nxehtésia e
enés.

* pianura nxehet shumé (p.sh. kur njé
tenxhere zien pa ujé brenda). Léreni
zonén e gatimit té ftohet pérpara se ta
pérdorni pianurén sérish.

* po pérdorni njé ené té pasakté. Ndizet

simboli UJ dhe pas 2 minutash zona e
gatimit ¢aktivizohet automatikisht.

* nuk e gaktivizoni njé zoné gatimi ose
ndryshoni cilésimin e nxehtésisé. Pas pak
kohe shfaget ) dhe pianura gaktivizohet.

Lidhja ndérmjet cilésimit té nxehtésisé

dhe kohés pas sé cilés gaktivizohet

pianura:

Cilésimi i nxehtésisé Pianura gaktivizohet

pas
, 1.9 6 orésh
3-4 5 orésh




Cilésimi i nxehtésisé Pianura caktivizohet

pas
5 4 orésh
6-9 1,5 oré

5.3 Cilésimi i nxehtésisé

Prekni /\ pér té ngritur cilésimin e
nxehtésisé. Prekni V' pér t& ulur cilésimin e

nxehtésisé. Prekni /\ dhe V njékohésisht
pér ta caktivizuar zonén e gatimit.

5.4 Nxehja automatike

Nése aktivizoni kété funksion, mund ta arrini
cilésimin e nevojshém té nxehtésisé né njé
kohé mé té shkurtér. Funksioni vendos pér
pak kohé cilésimin mé té larté té nxehtésisé
dhe mé pas zbret te cilésimi i duhur i
nxehtésisé.

Pér ta aktivizuar funksionin,

zona e gatimit duhet té jeté e

ftohté.
Pér té aktivizuar funksionin pér njé zoné
gatimi: prekni P (ndizet ). Prekni
menjéheré VAN (ndizet ). Prekni menjéheré
V derisa té ndizet cilésimi i duhur i
nxehtésisé. Pas 3 sekondash ndizet .

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni V.

5.5 PowerBoost

Ky funksion vé mé shumé fugi né dispozicion
té zonave té gatimit me induksion. Funksioni
mund té aktivizohet pér zonén e gatimit me
induksion vetém pér njé periudhé té kufizuar
kohe. Pas késaj kohe, zona e gatimit me
induksion kthehet automatikisht né cilésimin
e nxehtésisé mé té larté.

Referojuni kapitullit "T€ dhéna
teknike".

Pér té aktivizuar funksionin pér njé zoné
gatimi: prekni [ P (P) ndizet.

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni P

ose \/

5.6 Kohémateési

* Kohématési me numérim zbrités
Mund ta pérdorni kété funksion pér té caktuar
kohézgjatjen e njé sesioni té vetém gatimi.

Né fillim vendosni cilésimin e nxehtésisé pér
zonén e gatimit, mé pas vendosni funksionin.

Pér té vendosur zonén e gatimit: prekni D
vazhdimisht derisa té& ndizet treguesi i zonés
sé gatimit.

Pér té aktivizuar funksionin ose pér té

ndryshuar kohén: prekni + ose — té
kohématésit pér té caktuar kohén (00 - 99
minuta). Kur treguesi i zonés sé gatimit fillon
té pulsojé, koha fillon té zbresé.

Pér té paré kohén e mbetur: prekni @) pér
té caktuar zonén e gatimit. Treguesi i zonés
sé gatimit fillon té pulsojé. Né ekran shfaget
koha e mbetur.

Pér té caktivizuar funksionin: prekni @) pér
té caktuar zonén e gatimit dhe mé pas prekni

—. Koha e mbetur shkon mbrapsht deri né
00. Treguesi i zonés sé gatimit zhduket.

Kur pérfundon numérimi
mbrapsht, bie njé sinjal akustik
dhe pulson 00. Zona e gatimit
caktivizohet.

Pér té ndaluar tingullin: prekni .

* Kujtuesi i minutave

Mund ta pérdorni kété funksion kur pianura
aktivizohet dhe zonat e gatimit nuk
funksionojné. Ekrani i cilésimit t& nxehtésité

shfaq .

Pér té aktivizuar funksionin: prekni @) dhe

mé pas prekni + ose — té kohématésit pér
té caktuar kohén. Kur koha pérfundon, bie
njé sinjal akustik dhe pulson 00.

Pér té ndaluar tingullin: prekni .

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni Q)

dhe mé pas prekni —. Koha e mbetur shkon
mbrapsht deri né 00.

@

Ky funksion nuk ndikon né
funksionimin e zonave té gatimit.
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5.7 Pauzeé

Ky funksion cakton pérzgjedhjen mé té ulét
té nxehtésisé pér té gjitha zonat e gatimit.

Kur funksioni vihet né pung, té gjitha simbolet
e tjera né panelet e kontrollit bllokohen.

Funksioni nuk i ndalon funksionet e
kohématésit.

Prekni I pér té aktivizuar funksionin.
Ndizet .Cilésimi i nxehtésisé ulet né 1.

Pér té gaktivizuar funksionin, prekni Il
Ndizet cilésimi i nxehtésisé e méparshme.

5.8 Bllokimi

Mund ta bllokoni panelin e kontrollit gjaté
funksionimit t& zonave té gatimit. Kjo
parandalon ndryshimin aksidental té cilésimit
té nxehtésisé.

Vendosni né fillim cilésimin e nxehtésisé.
Pér té aktivizuar funksionin: prekni El

ndizet pér 4 sekonda. Kohématési mbetet i
ndezur.

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni EI
Aktivizohet cilésimi i méparshém i
nxehtésisé.

Kur gaktivizoni pianurén,
gaktivizoni edhe kété funksion.

5.9 Mekanizmi i sigurisé pér fémijét
Ky funksion parandalon pérdorimin
aksidental té pianurés.

Pér té aktivizuar funksionin: aktivizoni
pianurén me (D Mos caktoni asnjé cilésim
nxehtésie. Prekni & pér 4 sekonda.
ndizet. Caktivizoni pianurén me .

Pér té gaktivizuar funksionin: aktivizoni
pianurén me CD Mos caktoni asnjé cilésim
nxehtésie. Prekni El pér 4 sekonda.
ndizet. Caktivizoni pianurén me @.

Pér té anuluar funksionin vetém pér njé
sesion gatimi: aktivizoni pianurén me @.

ndizet. Prekni & pér 4 sekonda. Caktoni
cilésimin e nxehtésisé né 10 sekonda. Ju
mund ta pérdorni pianurén. Kur ¢aktivizoni
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pianurén me (D funksioni vazhdon té
funksionojé.

5.10 OffSound Control (Caktivizimi
dhe aktivizimi i tingujve)

Caktivizoni pianurén. Prekni @ pér 3
sekonda. Ekrani ndizet dhe fiket. Prekni El

pér 3 sekonda. ose ndizet. Prekni +

té Kohématési pér té zgjedhur njé nga mé
poshté:

. - tingujt jané té caktivizuar

. - tingujt jané té aktivizuar

Pér té konfirmuar zgjedhjen, prisni derisa
pianura té gaktivizohet automatikisht.

Kur funksioni té caktohet né , ju mund t'i
dégjoni tingujt vetém kur:

prekni

Kujtuesi i minutave ulet

Kohématési me numérim zbrités ulet
vendosni digka né panelin e kontrollit.

5.11 Kufizimi i energjisé

Fillimisht pianura éshté né nivelin mé té larté
té mundshém té fuqisé.

Pér té pakésuar ose shtuar nivelin e
fuqisé:
1. Caktivizoni pianurén.

2. Prekni ® pér 3 sekonda. Ekrani ndizet
dhe fiket.

3. Prekni & pér 3 sekonda. Y ose ndizet
b,
4. Prekni ©. P72 ndizet.

5. Prekni — /+ t& Kohématssit pér té
vendosur nivelin e fugisé.
Nivelet e fuqisé

Referojuni kapitullit "Té dhéna teknike".

« P72—7200W
« P15— 1500 W
« P20 —2000 W
*+ P25 —2500W
« P30—3000W
+ P35—3500W
« P40 —4000 W
* P45 —4500 W
* P50 —5000W
P60 — 6000 W



KUJDES!

Sigurohuni gé fugia e zgjedhur
té pérputhet me siguresat e
instalimeve né shtépi.

A

5.12 Menaxhimi i fugisé

* Zonat e gatimit grupohen sipas
vendndodhjes dhe numrit té€ fazave né
pianuré. Shikoni figurén.

» Secila fazé ka ngarkesé maksimale
elektrike prej 3600 W.

* Funksioni e ndan fuginé mes zonave té
gatimit té lidhura me té njéjtén fazé.

» Funksioni aktivizohet kur ngarkesa totale
elektrike e zonave té gatimit té lidhura me
njé fazé i kalon 3600 W.

+ Funksioni e ul fuginé mes zonave né
zonat e tjera té gatimit té lidhura me té
njéjtén fazé.

+ Afishimi i cilésimit t& nxehtésisé sé
zonave té reduktuara alternohet mes
cilésimit té zgjedhur té nxehtésisé dhe
cilésimit t& nxehtésisé sé reduktuar. Pas
pak kohe, afishimi i cilésimit t& nxehtésisé
sé zonave té reduktuara géndron né
cilésimin e nxehtésisé sé reduktuar.

Menaxhimi i fuqisé me Kufizimi i energjisé

Kur e vendosni funksionin Kufizimi i energjisé

né 6000 W ose mé pak, fugia e pianurés

ndahet mes té gjitha zonave té gatimit.

5
Q«,

Kur e vendosni funksionin Kufizimi i energjisé
né mé shumé se 6000 W, fugia e pianurés
ndahet mes anés sé saj t& majté dhe té
djathté.

5.13 Hob?Hood

Eshté njé funksion i pérparuar automatik i cili
lidh pianurén me njé aspirator té veganté. Si
pianura ashtu edhe aspiratori kané njé
komunikues me rreze infra té kuge.
Shpejtésia e ventilatorit pércaktohet
automatikisht né bazé té cilésimit té&
modalitetit dhe temperaturés sé€ enés mé té
nxehté né pianuré. Mund ta pérdorni
gjithashtu manualisht ventilatorin nga
pianura.

@

Pér shumicén e aspiratoréve,
sistemi né distancé éshté i
caktivizuar. Aktivizojeni até
pérpara se té pérdorni
funksionin. Pér mé shumé
informacion referojuni manualit
té pérdorimit té aspiratorit.

Pérdorimi automatik i funksionit

Pér ta pérdorur funksionin automatikisht,
caktoni regjimin automatik né H1 — H6.
Pianura fillimisht €shté e vendosur né
H5.Aspiratori vepron sa heré gé vini né
pérdorim pianurén. Pianura e njeh
automatikisht temperaturén e enéve té
gatimit dhe rregullon shpejtésiné e
ventilatorit.

Regjimet automatike

Drita i Zierja1) Skquaz)
automati
ke
Regjimi HO  Fikur Fikur Fikur
Regjimi H1  Aktiv Fikur Fikur
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Drita i Zierja1) Skquaz)
automati
ke
Modaliteti Aktiv Shpejtésia  Shpejtésia
H2 3) e .o.ooe
ventilatorit  ventilatorit
1 1
Regjimi H3  Aktiv Fikur Shpejtésia
e
ventilatorit
1
Regjimi H4  Aktiv Shpejtésia  Shpejtésia
e e
ventilatorit  ventilatorit
1 1
Regjimi H5  Aktiv Shpejtésia  Shpejtésia
e e
ventilatorit  ventilatorit
1 2
Regjimi H6  Aktiv Shpejtésia  Shpejtésia
e e
ventilatorit  ventilatorit
2 3

1) Pianura e dikton procesin e zierjes dhe e
aktivizon shpejtésiné e ventilatorit né pérputhje
me modalitetin automatik.
2) pianura e dikton procesin e skugjes dhe e
aktivizon shpejtésiné e ventilatorit né pérputhje
me modalitetin automatik.
3) Ky modalitet aktivizon ventilatorin dhe drita
nuk mbéshtetet tek temperatura.

Ndryshimi i regjimit automatik

1. Caktivizoni pajisjen.

2. Prekni @ pér 3 sekonda. Ekrani ndizet
dhe fiket.

3. Prekni (& pér 3 sekonda.
4. Prekni @ vazhdimisht derisa té ndizet

()

5. Prekni + te kohématési pér té zgjedhur
njé regjim automatik.

Pér ta pérdorur aspiratorin direkt

mbi panelin e aspiratorit,

gaktivizoni regjimin automatik té
funksionit.
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@ Pas té keni pérfunduar gatimin
dhe fikur pianurén, ventilatori i

aspiratorit mund té vazhdojé té
funksionojé pér njé periudhé
kohe té caktuar. Pas késaj kohe,
sistemi e gaktivizon ventilatorin
automatikisht dhe ndalon
aktivizimin aksidental té
ventilatorit pér 30 sekondat e
pasuese.

Caktimi manual i shpejtésisé sé
ventilatorit
Funksionin mund ta pérdorni edhe

manualisht. Pér ta béré kété prekni = kur
pianura éshté e ndezur. Ky veprim gaktivizon
funksionimin automatik té funksionit dhe ju
mundéson ndryshimin e shpejtésisé sé

ventilimit n€ ményré manuale. Kur shtypni =,
vlera e shpejtésisé sé ventilatorit rritet me
njé. Nése, pasi té€ keni arritur njé nivel té
larté, shtypni sérish =, shpejtésiné e
ventilatorit e caktoni né 0, gjé e cila
gaktivizon ventilatorin e aspiratorit. Pér té
rinisur ventilatorin me shpejtési ventilimi 1,

prekni =

Pér té aktivizuar funksionimin
automatik té funksionit,
caktivizoni dhe aktivizoni sérish
pianurén.

Aktivizimi i drités

Mund ta caktoni pianurén gé ta aktivizojé
dritén automatikisht sa heré qé ndizni
pianurén. Pér ta béré kété, caktojeni regjimin
automatik né H1 — H6.

Drita mbi aspirator gaktivizohet 2
minuta pas ¢aktivizimit té
pianurés.



6. UDHEZIME DHE KESHILLA

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

6.1 Ené gatimi
@ Pér zonat me gatim me
induksion, fusha e forté elektro-
magnetike krijon shumé shpejt
njé nxehtési né enén e gatimit.

Pérdorni zonat e gatimit me induksion me
ené té pérshtatshme.

» Bazamenti i enés sé gatimit duhet té jeté
sa mé i trashé dhe i sheshté gé mundet.

» Sigurohuni qé bazamentet e tiganéve té
jené té pastra dhe té thata pérpara se t'i
vendosni mbi sipérfagen e pianurés.

» Pér té shmangur gérvishtjet, mos e
rréshqisni ose férkoni tenxheren népér
xhamin geramik.

Materiali i enés sé gatimit

» té sakta: giza, celiku, ¢eliku i emaluar,
inoksi, bazamenti me shumé shtresa (me
shénimin e duhur nga prodhuesi).

+ té gabuara: alumini, bakri, tunxhi, gelqi,
geramika, porcelani.

Ena éshté e pérshtatshme pér njé pianuré

me induksion nése:

* uji zien shpejt né njé zoné té vendosur né
cilésimin mé té larté t& nxehtésisé.

* magneti térhiget drejt fundit té enés sé
gatimit.

Dimensionet e enés sé gatimit

* Zonat e gatimit me induksion u pérshtaten
automatikisht pérmasave té bazamentit té
enéve.

» Efikasiteti i zonés sé gatimit lidhet me
diametrin e enés sé gatimit. Enét me
diametér mé té vogél se diametri minimal
thithin vetém njé pjesé té energjisé sé
krijuar nga zona e gatimit.

» Pér arsye sigurie dhe rezultate té gatimit,
mos pérdorni ené gatimi mé t& madhe

sesa dimensionet e treguara né
~Specifikimi i zonave té gatimit®.
Shmangni mbajtjen e enéve té gatimit afér
panelit té kontrollit gjaté seancés sé
gatimit. Kjo mund té ndikojé né
funksionimin e panelit t& kontrollit ose té
aktivizojé aksidentalisht funksionet e
pianurés.

@

6.2 Zhurmat gjaté punés

Referojuni kapitullit “Té dhénat
teknike”.

Nése arrini té dégjoni:

* zhurmé kércitése: enét jané té pérbéra
nga materiale té€ ndryshme (strukturé
sandvic).

« tingull fishkéllime: pérdorni njé zoné
gatimi me nivel té larté fugie dhe ena
éshté e pérbéré nga materiale té
ndryshme (njé strukturé sandvig).

* gumézhitje: po pérdorni nivel té larté
fugie.

« klikime: po ndodh njé proces shkémbimi
elektrik.

« férshéllima, zukatje: ventilatori &shté né
puné.

Zhurmat jané normale dhe nuk tregojné

se ka keqgfunksionim.

6.3 Shembuj té pérdorimeve pér
gatim

Lidhja midis cilésimit t&€ nxehtésisé sé njé
zone dhe konsumit t& energjisé sé zonés sé
gatimit nuk éshté lineare. Kur ju rritni
cilésimin e nxehtésisé, rritja nuk éshté né
proporcion me rritjen e konsumit té energjisé.
Kjo do té thoté se njé zoné gatimi me cilésim
mesatar nxehtésie pérdor mé pak se
gjysmén e fuqisé sé sa;.

Té dhénat né tabelé jané vetém
udhézuese.
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Cilésimi i Pérdoreni pér: Koha Késhilla

nxehtésisé (minuta)

-1 Mbajeni té€ ngrohté ushgimin e gatuar. sipas_" Mbulojeni enén e gatimit me kapak.

nevojés

1-2. Salcé Hollandaise, shkrirje: gjalpé, 5-25 Trazojeni heré pas here.
cokollaté, xhelatiné.

1-2. Mpiksje: oméleta té shkriféta, vezé té 10 - 40 Gatuani me kapak.
pjekura.

2.-3. Zierje orizi dhe gatesa me bazé 25-50 Shtoni té paktén dy heré léng sa orizi,
quméshti; ngrohje ushgimesh té trazojini gatimet me qumésht ne mes
gatshme. té kohés sé gatimit.

3.-4. Gatim me avull i perimeve, peshkut, 20-45 Shtoni disa lugé gjelle Iéng.
mishit.

4.-5. Gatim i patateve me avull. 20-60 Pérdorni maksimumi % | ujé pér 750 g

patate.

4.-5. Gatim sasish mé té médha ushqimi, 60 - 150 Deri né 3 | Iéng plus pérbérésit.
mishi me léng dhe supash.

5.-7 Skugje e lehté: eskallop, copa mishi sipas Kthejini né gjysmén e kohés.
me djathé e proshuté, kotéleta, qofte, nevojés
salsice, mélgi, brumé salcash, vezé,
petulla, petulla t& émbla.

7-8 Skugje e forté, té thekura, fileto mishi, 5-15 Kthejini né gjysmén e kohés.
bifteké.

9 Zierje uji, zierje makaronash, kaurdisje mishi (gulash, mish rosto), patate té skuqura.

Zierje sasish t€ médha uji. PowerBoost aktivizohet.

6.4 Késhilla dhe sugjerime pér
Hob?Hood

Kur e pérdorni pianurén me funksionin:

* Mbrojeni panelin e aspiratorit nga drita
diellore e drejtpérdrejté.

Mos vendosni drité halogjene mbi panelin
e aspiratorit.

Mos e mbuloni panelin e kontrollit té
pianurés.

Mos e ndérprisni sinjalin ndérmjet
pianurés dhe aspiratorit (p.sh. me doré,
me dorezat e enéve té gatimit ose
tenxhere té thell€). Shihni figurén.
Aspiratori né figuré éshté pérdorur vetém
si shembull.

16

SHQIP

@

Pajisjet e tjera t€ komanduara né
distancé mund té bllokojné
sinjalin. Mos pérdorni pajisje té
tilla prané pianurés ndérkohé qé
Hob?Hood éshté ndezur.

Aspiratorét me funksionin Hob*Hood



Pér té gjetur té gjitha llojet e aspiratoréve té Aspiratorét Electrolux gé funksionojné me
sobés qé funksionojné me kété funksion, kété funksion duhet t& kené simbolin =.

drejtojuni fages soné té internetit pér klientét.

7. KUJDESI DHE PASTRIMI

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

7.1 Informacione té pérgjithshme

» Pastroni pianurén pas ¢do pérdorimi.

» Pérdorni gjithmoné ené me bazament té
pastér.

» Geérvishtjet ose njollat e erréta mbi
sipérfage nuk ndikojné né funksionimin e
pianurés.

« Pérdorni njé pastrues té veganté té
pérshtatshém pér sipérfagen e pianurés.

» Pérdorni kruajtése té posagme pér
xhamin.

7.2 Pastrimi i pianurés

* Higni menjéheré: plastmasé té shkriré,
celofan, sheger dhe ushgime me sheqer,

8. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

8.1 Cfaré duhet béré nése...

Problem Shkaku i mundshém

ndryshe pianura mund t& démtohet nga
papastértia. Kini kujdes t& shmangni
djegiet. Pérdorni kruajtésen speciale té
pianurés mbi sipérfagen e xhamit né njé
kénd té ngushté dhe rréshqiteni tehun mbi
sipérfaqe.

Hiqgeni kur pianura té jeté ftohur
mjaftueshém: njollat e gmérsit, rréketé e
ujit, njollat e yndyrés, ¢ngjyrosjet e
ndritshme metalike. Pastrojeni pianurén
me njé lecké té njomé dhe me detergjent
jo-gérryes. Pas pastrimit, thajeni pianurén
me njé lecké té buté.

Hegja e ¢ngjyrosjeve té ndritshme
metalike: pérdorni njé solucion me ujé
dhe uthull dhe pastroni sipérfagen e
xhamit me njé lecké.

Ndreqja

Nuk arrini ta aktivizoni ose ta vini  Pianura nuk éshté e lidhur me rrjetin  Kontrolloni nése pianura éshté lidhur
né puné pianurén. elektrik ose nuk éshté lidhur sakté. si¢ duhet me rrjetin elektrik.

Eshté djegur siguresa.

Sigurohuni gé siguresa té keté
shkaktuar kegfunksionimin. Nése
siguresa digjet vazhdimisht, kontaktoni
njé elektricist té kualifikuar.

Mos e caktoni cilésimin e nxehtésisé Aktivizoni pérséri pianurén dhe

pér 10 sekonda.

vendosni cilésimin e nxehtésisé né mé
pak se 10 sekonda.

Ju prekét 2 ose mé shumé fusha Prekni vetém njé fushé sensori.

sensori né té njéjtén kohé.

Pauzé éshté aktive.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.
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Problem

Shkaku i mundshém

Ndreqgja

Ka ujé ose njolla yndyre né panelin e
kontrollit.

Pastroni panelin e kontrollit.

Tingéllon njé sinjal akustik dhe
caktivizohet pianura.
Tingéllon njé sinjal akustik kur
caktivizohet pianura.

Vendosét dicka mbi njé a mé shumé
prej fushave me sensor.

Higni objektin nga fushat me sensor.

Pianura gaktivizohet.

Vendosét dicka mbi fushén me

sensor (D

Higni objektin nga fusha me sensor.

Treguesi i nxehtésisé sé mbetur
nuk ndizet.

Zona nuk éshté e nxehté, sepse ka
punuar vetém pér pak kohé ose
sensori éshté i démtuar.

Nése zona ka funksionuar
mjaftueshém pér té gené e nxehté,
flisni me njé gendér té shérbimit té
autorizuar.

Hob?Hood nuk punon.

Ju mbuluat panelin e kontrollit.

Higni objektin nga paneli i kontrollit.

Ju pérdorni njé tenxhere shumé té
larté gé bllokon sinjalin.

Pérdorni njé ené mé té vogél,
ndryshoni zonén e gatimit ose
pérdoreni aspiratorin manualisht.

Nxehja automatike nuk
aktivizohet.

Zona éshté e nxehté.

Léreni zonén té ftohet mjaftueshém.

Eshté vendosur cilésimi i nxehtésisé
mé té larté.

Cilésimi i nxehtésisé mé té larté ka té
njéjtin fuqi si funksioni.

Cilésimi i nxehtésisé alternohet
mes dy niveleve.

Menaxhimi i fugisé€ éshté aktiv.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

Fushat e sensorit nxehen.

Ena e gatimit &shté shumé e madhe
ose ju e keni vendosur shumé afér
panelit té kontrollit.

Nése éshté e mundur, vendosini enét
e médha né zonat e pasme té gatimit.

Nuk bie asnjé sinjal kur prekni
fushat me sensor té panelit.

Sinjalet jané té caktivizuara.

Aktivizoni tingullin. Referojuni kapitullit
“Pérdorimi i pérditshém”.

ndizet.

Mekanizmi i sigurisé pér fémijét ose
Bllokimi &shté aktive.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

ndizet.

Nuk ka ené mbi zoné.

Vendosni ené mbi zoné.

Ena éshté e papérshtatshme.

Pérdorni ené té pérshtatshme.
Drejtojuni kapitullit “Udhézime dhe
késhilla”.

Diametri i bazamentit t€ enés éshté
tepér i vogél pér zonén.

Pérdorni ené me dimensione té sakta.
Referojuni kapitullit “Té dhénat
teknike”.

dhe njé numér afishohet.

Ka njé gabim né pianuré.

Caktivizojeni pianurén dhe aktivizojeni

sérish pas 30 sekondash. Nése
ndizet sérish, shképuteni pianurén nga
energjia elektrike. Pas 30 sekondave,
lidheni sérish pianurén. Nése problemi
vazhdon, flisni me gendrén e
autorizuar té shérbimit.

Dégjohet njé sinjal konstant bip.

Lidhja elektrike nuk éshté e sakté.

Shképuteni pianurén nga energjia
elektrike. Kérkojini njé elektricisti té
kualifikuar té kontrollojé instalimin.
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8.2 Nése nuk mund té gjeni
zgjidhje...

Nése nuk e gjeni dot veté njé zgjidhje,
kontaktoni shitésin tuaj ose me njé gendér
shérbimi té autorizuar. Jepni t&€ dhénat nga
pllaka e specifikimeve. Jepni gjithashtu kodin
me tre shifra pér xhamin geramik (ndodhet
né qoshe té sipérfages prej qelqi) dhe

9. TE DHENAT TEKNIKE
9.1 Pllakéza e specifikimeve
Modeli LIR60433

Lloji 61 B4A 00 AD
Induksion 7.2 kW

mesazhin e defektit gé ndizet. Sigurohuni qé
pianurén ta keni pérdorur sakté. Nése jo,
servisi nga tekniku i shérbimit apo shitési nuk
do té jeté falas, edhe gjaté periudhés sé
garancisé. Udhézimet lidhur me gendrén e
shérbimit dhe kushtet e garancisé jané né
broshurén e garancisé.

PNC 949 492 344 00
220-240V/400V 2N 50 - 60 Hz
Prodhuar né Rumani

Nr.iserisé ................. 7.2 kW
ELECTROLUX C E :g
9.2 Specifikimi i zonave té gatimit
Zona e gatimit Fugia nominale PowerBoost [W] PowerBoost Diametri i enés
(cilésimi kohézgjatja sé gatimit [mm]
maksimal i maksimale [min]
nxehtésisé) [W]
Majtas, pérpara 2300 3700 10 125-210
Majtas, e pasme 1800 2800 10 145 - 180
Djathtas, pérpara 1400 2500 4 125 -145
Djathtas, e pasme 1800 2800 10 145 - 180

Fugia e zonave té gatimit mund té jeté pak
mé e ndryshme nga té dhénat né tabelé. Ajo
ndryshon né varési té€ materialit dhe té
pérmasave té enéve té gatimit.

10. EFIKASITETI ENERGJETIK

Pér rezultate optimale gatimi, pérdorni ené
gatimi me diametér jo mé té madh se ai i
dhéné né tabelé.

10.1 Informacioni i produktit sipas EU 66/2014 i viefshém vetém pér tregun

e BE-sé

Identifikimi i modelit

LIR60433

Lloji i pianurés

Pianuré inkaso

Numri i zonave té gatimit

4
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Teknologjia e nxehjes

Induksioni

Diametri i zonave rrethore té gatimit (&) Majtas, pérpara 21,0cm
Majtas, e pasme 18,0 cm
Djathtas, pérpara 14,5 cm
Djathtas, e pasme 18,0 cm
Konsumi i energjisé pér zoné gatimi (EC electric Majtas, pérpara 178,4 Wh/kg
cooking) Majtas, e pasme 184,9 Wh/kg
Djathtas, pérpara 183,2 Whikg
Djathtas, e pasme 184,9 Wh/kg
Konsumi i energjisé i pianurés (EC electric hob) 182,9 Wh/kg

EN 60350-2 - Pajisje shtépiake gatimi me
energji elektrike - Pjesa 2: Pianurat - Metodat
e matjes sé performancés

10.2 Kursimi i energjisé

Mund té kurseni energji gjaté gatimit té
pérditshém nése ndigni késhillat né vijim.

* Kur ngrohni ujé, pérdorni vetém sasiné gé
ju nevojitet.

* Nése éshté e mundur, vendosni gjithmoné
kapakét mbi enét e gatimit.

* Vendosni enét e gatimit né zonén e
gatimit pérpara se ta aktivizoni.

« Enét mé té vogla vendosini né zonat mé
té vogla té gatimit.

* Vendosini enét direkt né gendér té zonés
sé gatimit.

* Pérdorni nxehtésiné e mbetur pér ta
mbaijtur ushgimin ngrohté ose pér ta
shkriré até.

11. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

Ricikloni materialet me simbolin C/.\‘)
Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtjen e
mjedisit dhe shéndetit t€ njerézve dhe né
riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike
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dhe elektronike. Mos hidhni pajisjet e

shénuara me simbolin E e mbeturinave
shtépiake. Ktheni produktin né pikén lokale té
riciklimit ose kontaktoni me zyrén komunale.



MYSLIME NA VAS
Dékujeme, ze jste si zakoupili spotfebi¢ znacky Electrolux. Vybrali jste si produkt, se
kterym jsou spjaty desitky let profesionalnich zkusenosti a inovaci. Tento dimyslny a
stylovy spotfebi¢ byl navrzen s ohledem na jeho uzivatele. Kdykoliv jej proto pouzivate,
muzZete se spolehnout, Ze pokazdé dosahnete skvélych vysledku.
Vita Vas Electrolux.
Navstivte nase stranky ohledné:
Rady ohledné pouzivani, brozury, poradce pfi potizich a servisni informace ziskate
na:
www.electrolux.com/support
g Registrace vaseho spotiebice, kterou ziskate lepsi servis:
a/ www.registerelectrolux.com

Nakupu pfislusenstvi, spotfebniho materialu a originalnich nahradnich dilG pro vas
’% spotiebid:

www.electrolux.com/shop
PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS
Doporuc¢ujeme pouzivat originalni nahradni dily.
PFi kontaktu se servisnim stfediskem se ujistéte, Ze mate k dispozici nasledujici udaje:
Model, vyrobni ¢islo (PNC), sériové Cislo.
Tyto informace jsou uvedeny na typovém Stitku.

AN Upozornéni / Dllezité bezpecnostni informace
(® vseobecné informace a rady
Poznamky k ochrané zivotniho prostredi

Zmeény vyhrazeny.
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1. \ BEZPECNOSTNi INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci spotfebice
a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nenese odpovédnost za
zadny uraz ani Skodu v dusledku nespravné instalace nebo

CESKY



pouziti. Navod k pouziti vzdy uchovavejte na bezpecném a
pristupném misté pro jeho budouci pouziti.

1.

1 Bezpecénost déti a postizenych osob

- Tento spotfebi¢ smi pouzivat déti starsi osmi let nebo

osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a
znalosti, pouze pokud tak ¢ini pod dozorem nebo vedenim,
které zohlednuje bezpeény provoz spotfebice, a pokud
rozumi rizikim spojenym s provozem spotiebice.

- Déti ve véku tfi az osmi let a osoby s rozsahlym a

komplexnim postizenim bez stalého dozoru drzte z dosahu
spotrebice.

. Déti mladsi tri let bez stalého dozoru drzte z dosahu

spotrebice.

- Nenechte déti hrat si se spotrebicem.
- VSechny obaly uschovejte z dosahu déti a Fadné je

zlikvidujte.

. VAROVANI: Je-li spotfebi& v provozu nebo pokud chladne,

nedovolte détem a domacim zvirfatim, aby se k nému
priblizovaly. PFistupné soucasti se pfi pouziti zahfivaji na
vysokou teplotu.

- Pokud je spotfebi¢ vybaven détskou bezpecnostni

pojistkou, doporucuje se ji aktivovat.

- Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotrebiCe by nemély

1.

provadét déti bez dozoru.
2 VSeobecné bezpeénostni informace

- VAROVANI: Spotiebi¢ a jeho dostupné &asti se mohou

béhem pouzivani zahrat na vysokou teplotu. Nedotykejte se
topnych ¢lankau.

. VAROVANI: Pfiprava jidel s tuky &i oleji na varné desce bez

dozoru muze byt nebezpecna a zpusobit pozar.

- Ohen se NIKDY nesnazte uhasit vodou, ale vypnéte

22

spotrebi€ a poté plameny zakryjte napf. vikem nebo hasici
rouskou.
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- POZOR: Tento spotiebi¢ se nesmi napajet pres externi
spinaci zafizeni, jako jsou Casovace, nebo pfipojovat k
okruhu, ktery je pfi pouzivani pravidelné zapinan a vypinan.

. POZOR: U vareni je vzdy nutné vykonavat dohled. U
kratkodobého vareni je nutné vykonavat dohled nepretrzite.

- VAROVANI: Nebezpeci pozaru: Nepokladejte véci na
varnou desku.

- Na varnou desku nepokladejte Zzadné kovové predméty jako
noze, vidlicky, 1Zice nebo poklicky, protoze by se mohly
zahrat na velmi vysokou teplotu.

- Nepouzivejte spotrebi¢, dokud neni nainstalovan do
vestavné konstrukce.

- K Cisténi spotrebiCe nepouzivejte Cistici zarizeni na paru.

.- Po pouziti vypnéte pfisluSnou ¢ast varné desky ovladacem
a nespoléhejte na detektor pfitomnosti nadoby.

- Je-li sklokeramicky nebo sklenény povrch desky praskly,
vypnéte spotrebi¢ a odpojte ho od sitového napajeni. V
pripadé, ze spotrebic je k elektricke siti pfipojen
prostfednictvim rozvodné skfiriky, spotiebi¢ odpojte od
napajeni vyjmutim pojistky. V kazdém pripadé kontaktujte
autorizované servisni stredisko.

- Jestlize je posSkozeny pfivodni kabel, smi ho vyménit pouze
vyrobce, servisni technik nebo osoba s podobnou
prislusnou kvalifikaci, jinak by mohlo dojit k drazu.

- VAROVANI: Pouzivejte pouze kryt varné desky pfimo od
vyrobce varného spotrebice nebo takovy kryt, ktery vyrobce
spotrebiCe v pokynech k pouziti oznacil jako vhodny,
pripadné kryt, ktery je soucasti spotfebice. Pfi pouziti
nespravného krytu varné desky muze dojit k nehodé.

2. BEZPECNOSTNI POKYNY

- Hrozi nebezpeci poranéni nebo
VAROVA"{" . poSkozeni spotfebice.
Tento spotiebi¢ smi instalovat
jen kvalifikovana osoba. « Odstraiite veskery obalovy material.
* Poskozeny spotfebic neinstalujte ani
nepouzivejte.
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+ Ridte se pokyny k instalaci dodanymi
spolu s timto spotfebicem.

* Dodrzujte minimalni vzdalenosti od
ostatnich spotfebici a nabytku.

» Pfi pfemist'ovani spotfebice budte vzdy
opatrni, protoze je tézky. Vzdy pouzivejte
ochranné rukavice a uzavienou obuv.

» Utésnéte vyfez v povrchu pomoci tésniva,
abyste zabranili bobtnani z ddvodu
vlhkosti.

» Chrante dno spotrebice pred parou a
vlhkosti.

» Spotfebi¢ neinstalujte vedle dvefi &i pod
oknem. Zabranite tak pfevrzeni horkého
nadobi ze spotrebiCe pfi otevirani dvefi Ci
okna.

» Kazdy spotfebi¢ ma vespodu chladici
ventilatory.

» Je-li spotrebi¢ nainstalovan nad
zasuvkou:

— Neuchovavejte v zasuvce zadné malé
kousky nebo listy papiru, které by
mohly byt vtazeny dovnitf a poSkodit
tak chladici ventilatory nebo chladici
system.

— Mezi dnem spotiebi¢e a obsahem
zasuvky musi byt vzdalenost alespon
2.cm.

» Odstrante jakékoliv délici panely
nainstalované ve skfince pod
spotrebicem.

2.2 Pripojeni k elektrické siti

VAROVANI!
Hrozi nebezpecdi pozaru nebo
Urazu elektrickym proudem.

» Veskera elektricka pfipojeni by méla byt
provedena kvalifikovanym elektrikarem.

» Spotfebi¢ musi byt uzemnén.

+ Pred kazdou udrzbou nebo cisténim je
nutné se uijistit, Ze je spotfebi¢ odpojen od
elektrické sité.

+ Zkontrolujte, zda udaje na typovém Stitku
souhlasi s parametry elektrické sité.

« Ujistéte se, Ze je spotfebic nainstalovan
spravné. Volné a nespravné zapojeni
napajeciho kabelu &i zastrcky (je-li
soucasti vybavy) mize mit za nasledek
prehrati svorky.

» Pouzijte spravny typ napajeciho kabelu.

» Elektrické kabely nesmi byt zamotané.

+ Ujistéte se, Ze je nainstalovana ochrana
pred Urazem elektrickym proudem.
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Pouzijte svorku k odleh¢eni kabelu od
tahu.

Dbejte na to, aby se elektrické pfivodni
kabely nebo zastréky (jsou-li soucasti
vybavy) nedotykaly horkého spotfebice
nebo horkého nadobi, kdyz spotrebic
pfipojujete do blizké zasuvky.
Nepouzivejte rozboCovaci zastrcky ani
prodluzovaci kabely.

Dbejte na to, abyste neposkodili napajeci
kabel nebo sitovou zastréku (je-li soucasti
vybavy). Pro vyménu napajeciho kabelu
se obrat'te na autorizované servisni
stfedisko nebo elektrikare.

Ochrana pred urazem elektrickym
proudem u zivych &i izolovanych &asti
musi byt pfipevnéna tak, aby nesla
odstranit bez pouziti nastroji.

Sit'ovou zastréku zapojte do sitové
zasuvky az na konci instalace spotiebicCe.
Po instalaci musi zlstat sitova zastrcka
nadale dostupna.

Pokud je sitova zasuvka uvolnéna,
nezapojujte do ni sitovou zastréku.
Neodpojujte spotfebi¢ ze zasuvky tahem
za kabel. Vzdy tahejte za zastréku.
Pouzivejte pouze spravna izolacni
zafizeni: ochranné vypinace vedeni,
pojistky (pojistky Sroubového typu se musi
odstranit z drzaku), ochranné zemnici
jistiCe a stykace.

Je nutné instalovat vhodny vypina¢ nebo
izolaéni zafizeni k fadnému odpojeni
v8ech napajecich vodicl spotiebice. Toto
izola¢ni zafizeni musi mit mezeru mezi
kontakty alespori 3 mm Sirokou.

2.3 Pouziti spotrebice

VAROVANI!

Hrozi nebezpedi zranéni,
popaleni &i Urazu elektrickym
proudem.

Pfed prvnim pouzitim odstrante veSkery
obalovy material (je-li pfitomen), Stitky a
ochrannou félii.

Tento spotiebic je uren pouze k
domacimu pouziti.

Neménte technické parametry tohoto
spotrebice.

Ujistéte se, Ze nejsou ventilacni otvory
zakryte.

Zapnuty spotfebi¢ nenechavejte bez
dozoru.



Po kazdém pouziti nastavte varnou zénu
do polohy ,vypnuto®.

Nespoléhejte se na detektor nadoby.

Na varné zény nepokladejte pfibory nebo
poklicky. Mohly by se zahrat.

Nepracujte se spotiebi¢em, kdyz mate
vlhké ruce nebo kdyz je v kontaktu s
vodou.

Nepouzivejte spotfebic jako pracovni
nebo odkladaci plochu.

Pokud je povrch spotfebice praskly,
okam?zité jej odpojte ze sité. Zabranite tak
urazu elektrickym proudem.

Kdyz je spotfebi¢ zapnuty, uzivatelé s
kardiostimulatory se nesméji priblizit k
indukénim varnym zénam blize nez na 30
cm.

Vlozite-li jidlo do horkého oleje, muze olej
vystriknout.

VAROVANI!
Hrozi nebezpeci pozaru nebo
vybuchu

Tuky a oleje mohou pfi zahrati uvolfovat
hoflavé pary. Kdyz vafite s tuky a oleji,
drzte plameny a ohraté predméty mimo
jejich dosah.

Pary uvolfiované velmi horkymi oleji se
mohou samovolné vznitit.

Pouzity olej, ktery obsahuje zbytky
potravin, mGze zpUsobit pozar pfi nizSich
teplotach nez olej, ktery se pouziva
poprve.

Do spotrebice, do jeho blizkosti nebo na
spotrebi¢ neumist'ujte hoflavé predméty
nebo predméty obsahujici hoflave latky.

VAROVANI!
Hrozi nebezpeci poskozeni
spotrebice.

Nepokladejte horké nadoby na ovladaci
panel.

Nepokladejte horkou poklici na sklenény
povrch varné desky.

Nenechte vyvafit vodu v nadobach.
Dbejte na to, aby na spotiebi¢ nespadly
varné nadoby ¢€i jiné pfedméty. Mohl by se
poskodit jeho povrch.

Nezapinejte varné zony s prazdnymi
nadobami nebo zcela bez nadob.

Na spotfebic¢ nepokladejte hlinikovou folii.

Nadoby vyrobené z litiny &i hliniku nebo
nadoby s poSkozenym dnem mohou
zpUsobit poskrabani sklokeramiky nebo
skla. Tyto pfedméty pfi pfesouvani na
varné desce vzdy zdvihnéte.

Tento spotiebic je ur¢en vyhradné pro
pripravu jidel. Nesmi byt pouzivan k jinym
ucelum, napfiklad k vytapéni mistnosti.

2.4 Cisténi a udrzba

Spotrebic Cistéte pravidelné, abyste
zabranili poSkozeni materialu jeho
povrchu.

Pred CiSténim spotfebi€ vypnéte a nechte
ho vychladnout.

K ¢isténi spotfebiCe nepouzivejte proud
vody nebo paru.

Vycistéte spotfebi¢ vihkym mékkym
hadrem. Pouzivejte pouze neutralni myci
prostiedky. Nepouzivejte prostredky s
drsnymi ¢asticemi, draténky, rozpoustédla
nebo kovové predméty.

2.5 Servis

Je-li nutna oprava spotrebice, obratte se
na autorizované servisni stfedisko.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.
Pokud jde o Zzarovku (zarovky) v tomto
spotrebiCi a samostatné prodavané
nahradni zarovky: Tyto Zarovky jsou
navrzeny tak, aby odolaly extrémnim
fyzickym podminkam v domacich
spotrebicich, at’ uz jde o teplotu, vibrace i
vlhkost, nebo jsou uréeny k signalizaci
informaci o provoznim stavu spotfebice.
Nejsou ur€eny k pouziti v jinych
spotrebiCich a nejsou vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti.

2.6 Likvidace

VAROVANI!
Hrozi nebezpedi urazu Ci
uduseni.

Pro informace ohledné spravné likvidace
spotfebiCe se obratte na mistni Ufady.
Odpojte spotrebi¢ od elektrické sité.
OdFiznéte sit'ovy kabel v blizkosti
spotrebiCe a zlikviduijte jej.
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3. INSTALACE

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

3.1 Pred instalaci spotiebice

Pred instalaci varné desky si z typového
Stitku opiste nize uvedené informace. Typovy
Stitek je umistén na spodni strané varné
desky.

SEérioveé Gislo ......ueeviiiiiiiieeees

3.2 Vestavné varné desky

Vestavné varné desky se sméji pouzivat
pouze po zabudovani do vhodnych
vestavnych modulli a pracovnich ploch, které
spliuji prislusné normy.

3.3 Pripojovaci kabel

+ Varna deska se dodava s pfipojovacim
kabelem.

» Poskozeny napajeci kabel vyménite pouze
za kabel z nahradnich dild. Obratte se na
mistni autorizované servisni stredisko.

VAROVANI!

Veskera elektricka pfipojeni
musi byt provedena
kvalifikovanym elektrikarem.

POZOR!
Konce vodicl nevrtejte nebo
nepajejte. Je to zakazano.

AN\
AN

Dvoufazové pripojeni

1. Odstrante kabelovou koncovku z ¢erného
a hnédého vodice.

2. Odstrante izolaci z hnédého a ¢erného
kabelu.

3. Pouzijte novou kabelovou koncovku 1,5
mm? na konec kazdého kabelu. (Je
zapotrebi specialni nastroj.)

Pruaiez kabelu

POZOR!
Nepfipojujte kabel bez kabelové
koncovky.

230V~
SR I

L —
A —

400V 2~N
— &)

—
—
L2

Jednofazové pripojeni - 230 V~

Dvoufazové pripojeni - 400 V2 ~ N

@ Zeleny - Zluty Zeleny - Zluty @
N Modry a Sedy Modry a Sedy N
L Cerny a hnédy Cerny L1

Hnédy L2
3.4 Montaz

Instalujete-li varnou desku pod odsavacem
par, dodrzte minimalni vzdalenost mezi
spotrebici v souladu s pokyny k montazi
odsavace par.
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uv 'I' b www.youtube.com/electrolux
Ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

Y

Je-li spotrebic nainstalovan nad zasuvkou,
ventilace varné desky maze béhem vareni
ohrat predméty ulozené v zasuvce.
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4. POPIS SPOTREBICE

4.1 Usporadani varné desky

1

180 mm

D®

= &

180 mm

i

L]

il

@

4.2 Rozvrzeni ovladaciho panelu

Indukéni varna zéna
Ovladaci panel

&

@ u

° i)))i

L LI,

tr v A8

? vV A B

—(i)+'§:\//\[3p

S 5 v A [

L
B @ B

o

K ovladani spotfebite pouzivejte senzorova tlacitka. Displeje, ukazatele a zvukové signaly
signalizuji, jaké funkce jsou zapnuté.

Senzo- Funkce Poznamka
rové
tlacitko
@ ZAPINVYP Slouzi k zapnuti a vypnuti varné desky.
= Hob?Hood Slouzi k zapnuti a vypnuti manualniho rezimu funkce.

=
D

Zamek / Détska bezpecnostni po-
jistka

Slouzi k zablokovani a odblokovani ovladaciho panelu.

Pauza

Slouzi k zapnuti a vypnuti funkce.

Displej nastaveni teploty

Ukazuje nastaveni teploty.

Ukazatele ¢asovace varnych zén

Ukazuji, pro kterou zénu je nastaveny ¢as.

~Ho o~
:

Displej ¢asovace

Ukazuje ¢as v minutach.
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Senzo- Funkce Poznamka
rové
tlacitko
E @ - Slouzi k volbé& varné zony.
E _I_ — - Slouzi ke zvy$eni nebo snizeni ¢asu.
/\/ - Slouzi k nastaveni teploty.
Vv
Ep PowerBoost Slouzi k zapnuti funkce.

4.3 Displeje nastaveni teploty

Displej Popis
Varna zéna je vypnuta.
(9),(2). Varna zéna je zapnuta.
E] ! Tecka znamena zménu o polovinu Urovné ohfevu.
Je zapnuta funkce Pauza.
Je zapnuta funkce Automaticky ohfev.
Je zapnutéa funkce PowerBoost.
+ Eislice Doslo k poruse.

3,0

vat teplé / zbytkové teplo.

OptiHeat Control (TFistupfiovy ukazatel zbytkového tepla): pokracovat ve vareni / ucho-

Je zapnutéa funkce Zamek / Détska bezpecnostni pojistka.
Nevhodna nadoba, pfili§ mala nadoba nebo na varné zéné neni zadna nadoba.
[:] Je zapnutéa funkce Automatické vypnuti.

4.4 OptiHeat Control (Tfistuprfiovy
ukazatel zbytkového tepla)

AN

Ukazatele zobrazuji Uroven zbytkového tepla
u varnych zon, které pravé pouzivate.

VAROVANI!

B / B / J Nebezpeci popaleni
zbytkovym teplem.

Ukazatele se mohou rozsvitit také u
sousednich varnych zén dokonce i tehdy,
kdyz je nepouzivate.

Indukéni varné zony vytvareji teplo potfebné
k vareni pfimo ve dné varné nadoby.
Sklokeramicka varna deska se ohfiva teplem
nadoby.
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5. DENNi POUZIVANI

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

5.1 Zapnuti a vypnuti

stisknutim @ na jednu sekundu varnou
desku zapnete nebo vypnete.

5.2 Automatické vypnuti

Tato funkce varnou desku automaticky
vypne v nasledujicich pfripadech:

» vSechny varné zény jsou vypnuté,

* po zapnuti varné desky jste nenastavili
teplotu,

* néco jste rozlili nebo polozili na ovladaci
panel na déle nez 10 sekund (panev,
utérka, atd.). Ozve se zvukovy signal a
varna deska se vypne. Odstrarite vSechny
pfedméty, nebo vycistéte ovladaci panel.

» se deska se pfilis zahreje (napf. kdyz se
vyvafi obsah nadoby). Pfed dalSim
pouzitim varné desky je nutné nechat
varnou zonu vychladnout.

* pouzijete nevhodné nadoby. Symbol
se rozsviti a za dvé minuty se varna zéna
automaticky vypne.

* po urcité dobé nevypnete varnou zénu
nebo nezménite nastaveni teploty. Po

urCité dobé se rozsviti ] a varna deska
se vypne.
Vztah mezi nastavenim teploty a dobou,
po niz se varna deska vypne:

Nastaveni teploty Varna deska se vy-

pne po

‘ 1.2 6 hodinach
3-4 5 hodinach
5 4 hodinach
6-9 1,5 hodiné

5.3 Nastaveni teploty

Pomoci /\ zvysite nastavenou teplotu.
Pomoci Vv snizite nastavenou teplotu.

Soucasnym stisknutim NaV vypnete
varnou zonu.
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5.4 Automaticky ohrev

Zapnete-li tuto funkci, Ize tak dosahnout
potfebné teploty za krat$i dobu. Tato funkce
nastavi na urcitou dobu nejvyssi teplotu a
pak ji snizi na spravné nastaveni.

Aby bylo mozné funkci zapnout,
varna zéna musi byt chladna.

Zapnuti funkce pro varnou zénu: stisknéte
E” (rozsviti se ). Ihned stisknéte /\

(rozsviti se @). Ihned stisknéte \/ dokud
se nezobrazi spravné nastaveni teploty. Po

trech sekundach se rozsviti @

Vypnuti funkce: stisknéte V.

5.5 PowerBoost

Tato funkce doda indukénim varnym zénam
vice elektrické energie. Funkci Ize zapnout
pro indukéni varnou zénu pouze na
omezenou dobu. Poté se indukéni varna
zbna automaticky pfepne na nejvyssi teplotu.

@ Viz ¢ast ,Technické udaje“.

Zapnuti funkce pro varnou zénu: stisknéte

e P Rozsviti se (FJ.
Vypnuti funkce: stisknéte E" nebo V.

5.6 Casovaé

* Odpocitavani €asu

Tuto funkci mlzete pouzit k nastaveni délky
jednoho vareni.

Nejprve nastavte teplotu pro danou varnou
z6nu, poté nastavte funkci.

Nastaveni varné zény: opakované stisknéte

@, dokud nezacne blikat kontrolka varné
zony.

Zapnuti funkce nebo zména €asu:
stisknéte + nebo — Casovace a nastavte

¢as (00 - 99 minut). Kdyz kontrolka varné
zony zacne blikat, odpocitava se Cas.

Kontrola zbyvajiciho ¢asu: stisknutim S
nastavte varnou zonu. Kontrolka varné zény



zacne blikat. Na displeji se zobrazi zbyvajici
cas.
Vypnuti funkce: stisknutim D nastavte

varnou zonu a poté stisknéte —. Zbyvajici
Gas se bude odpocitavat az do 00. Kontrolka
varné zoény zhasne.

Po dokonéeni odpoctu zazni
zvukovy signal a zacne blikat 00.
Varna zona se vypne.

Vypnuti zvukové signalizace: stisknéte O,

* Minutka

Tuto funkci mizete pouzit, kdyz je varna
deska zapnutd, ale neni zapnuta zadna
varna zéna. Na displeji nastaveni teploty se

zobrazi .

Zapnuti funkce: stisknéte Da poté ~+ nebo
— Casovace a nastavte Cas. Po uplynuti
€asu zazni zvukovy signal a za¢ne blikat 00.
Vypnuti zvukové signalizace: stisknéte .

Vypnuti funkce: stisknéte @) a poté —.
Zbyvaijici ¢as se bude odpocitavat az do 00.

Tato funkce nema zadny vliv na
provoz varnych zén.

5.7 Pauza

Tato funkce pfepne vSechny zapnuté varné

Kdyz je funkce zapnutd, vSechny ostatni
symboly na ovladacich panelech jsou
zablokovany.

Tato funkce nevypne funkce ¢asovace.

Stisknutim I zapnete danou funkci.

.Nastaveni teploty je snizeno na hodnotu
1.

Funkci vypnete stisknutim II'. zobrazi se
predchozi nastaveni teploty .

5.8 Zamek

Kdyz jsou varné zony zapnuté, ovladaci
panel Ize zablokovat. Zabranite tak nahodné
zméné nastaveni teploty.

Nejprve nastavte tepelny vykon.

Zapnuti funkce: stisknéte & Na Ctyfi
sekundy se rozsviti . Casovac zlistane
zapnuty.

Vypnuti funkce: stisknéte (8. zobrazi se
predchozi nastaveni teploty.

Funkci také vypnete vypnutim
varné desky.

5.9 Détska bezpecnostni pojistka

Tato funkce brani neumysinému pouziti
varné desky.

Zapnuti funkce: pomoci ® zapnéte varnou
desku. Nenastavujte teplotu. Na Ctyfi
sekundy stisknéte &. Rozsviti se .
Pomoci ® varnou desku vypnéte.

Vypnuti funkce: pomoci ® zapnéte varnou
desku. Nenastavujte teplotu. Na ¢tyfi
sekundy stisknéte EI Rozsviti se .
Pomoci O varnou desku vypnéte.

Vyrazeni funkce na jedno vareni: pomoci
® zapnéte varnou desku. Rozsviti se . Na

Gtyfi sekundy stisknéte El Do 10 sekund
nastavte teplotu. Nyni miZete varnou desku
pouzit. Kdyz varnou desku vypnete pomoci

@, funkce se opét zapne.

5.10 OffSound Control (Vypnuti a
zapnuti zvukové signalizace)

Vypnéte varnou desku. Na tfi sekundy
stisknéte @. Displej se rozsviti a zhasne. Na
tfi sekundy stisknéte EI Zobrazi se @Y nebo
. stisknutim =+ Casovaé zvolte jedno z
téchto nastaveni:

. - zvukova signalizace je vypnuta

. - zvukova signalizace je zapnuta
Pro potvrzeni volby vyckejte, nez se varna
deska automaticky vypne.

Kdyz je tato funkce nastavena na , uslysite
zvukovou signalizaci pouze kdyz:

stisknete O

se dokon¢i funkce Minutka

se dokon¢i funkce Odpocitavani ¢asu
néco polozite na ovladaci panel.
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5.11 Omezeni vykonu

Ve vychozim nastaveni varna deska pracuje
na nejvyssi mozny vykon.

Slouzi ke snizeni nebo zvyseni vykonu:
1. Vypnéte varnou desku.

2. Na tfi sekundy stisknéte . Displej se
rozsviti a zhasne.

3. Na tfi sekundy stisknéte EI Zobrazi se
nebo .Zobrazi se
4. stisknate D. P72 Rozsviti se .

5. Stisknéte =/ + C¢asovace a nastavte
vykon.
Stupné vykonu

Viz ¢ast ,Technické udaje”.

« P72 —7200W
+ P15—1500W
+ P20—2000W
+ P25—2500W
+ P30 —3000W
+ P35—3500W
« P40—4000W
+ P45 —4500 W
+ P50 —5000W
+ P60 —6000W

POZOR!

Ujistéte se, ze zvoleny vykon
odpovida jistictim domaci
instalace.

AN

5.12 Rizeni vykonu

* Varné zony jsou seskupeny podle
umisténi a poctu fazi ve varné desce. Viz
obrazek.

+ Kazda faze ma maximalni elektrické
zatizeni 3 600 W.

» Tato funkce rozdéluje vykon mezi varné
zbény zapojené do stejné faze.

» Funkce se zapne, kdyz celkové elektrické
zatizeni varnych zén zapojenych do jedné
faze presahne 3 600 W.

» Tato funkce snizuje vykon pro ostatni
varné zény zapojené do stejné faze.

 Displej varnych zén se snizenym
vykonem se méni mezi zvolenym
tepelnym vykonem a snizenym tepelnym
vykonem. Po néjaké dobé bude displej
varnych zon se snizenym vykonem
nadale zobrazovat snizeny tepelny vykon.
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Rizeni vykonu s Omezeni vykonu

Kdyz nastavite funkci Omezeni vykonu na 6
000 W nebo méné, vykon varné desky se
rozdéli mezi vSechny varné zoény.

>

X

>

(0
-0

Kdyz nastavite funkci Omezeni vykonu na 6
000 W nebo vice, vykon varné desky se
rozdéli mezi jeji levou a pravou stranu.

OO
OO

5.13 Hob?Hood

Jedna se o pokrocilou automatickou funkci,
ktera spoji varnou desku se specialnim
odsavacem par. Jak varna deska, tak
odsavac par jsou vybaveny infratervenym
vysilaCem. Rychlost ventilatoru se Fidi
automaticky na zakladné rezimu nastaveni a
teploty nejteplejSi varné nadoby na varné
desce. Ventilator Ize také z varné desky
ovladat ru¢né.

@

U vétSiny odsavacu par je
dalkovy systém ovladani
puvodné vypnuty. Pfed pouzitim
funkce jej proto zapnéte. Vice
informaci viz navod k pouziti
odsavace par.



Automaticky chod funkce

Automaticky chod funkce zapnete
nastavenim automatického rezimu na H1 -
H6. Varna deska je plvodné nastavena na
H5.0dsavac par zareaguje, kdykoliv
pouzijete varnou desku. Varna deska
automaticky rozpozna teplotu varnych nadob
a pfizpusobi rychlost ventilatoru.

Automatické rezimy

Autc?ma- Varenil) Smaze-
tlcktve ) ni2)
osvétleni
RezimHO  Vypnout Vypnout Vypnout
Rezim H1 Zapnout Vypnout Vypnout
Rezim Zapnout Rychlost Rychlost
H2 3) ventiladtoru  ventilatoru
1 1
RezimH3  Zapnout Vypnout Rychlost
ventilatoru
1
RezimH4  Zapnout Rychlost Rychlost
ventilatoru  ventilatoru
1 1
Rezim H5  Zapnout Rychlost Rychlost
ventilatoru  ventilatoru
1 2
Rezim H6  Zapnout Rychlost Rychlost
ventilatoru  ventilatoru
2 3

1) Varna deska rozpozna proces vareni a nasta-
vi rychlost odsavani v souladu s automatickym
rezimem.

2) varna deska rozpozna proces smazeni a na-

stavi rychlost odsavani v souladu s automatic-

kym rezimem.

3) Tento rezim zapne ventilator a osvétleni a

nezavisi na teploté.

Zména automatického rezimu

1. Vypnéte spotrebic.

2. Na tfi sekundy stisknéte . Displej se
rozsviti a zhasne.

3. Na tfi sekundy stisknéte EI

6. TIPY A RADY

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

4. Nékolikrat stisknate €D, dokud se
nezobrazi .

Stisknutim + ¢asovace zvolte
automaticky rezim.

@

o

K pfimému ovladani odsavace
par pres jeho ovladaci panel
vypnéte automaticky rezim
funkce.

Kdyz dokongite pfipravu jidel a
vypnete varnou desku, muze
ventilator odsavace par jesté
urcitou chvili pracovat. Systém
poté ventilator vypne
automaticky a na dalSich 30
sekund vam zabrani v jeho
nahodném spusténi.

@

Manualni ovladani rychlosti ventilatoru
Funkci Ize také ovladat ruéné. Ucinite tak

dotykem = pfi zapnuté varné desce. Tim se
vypne automaticky rezim funkce, coz vam
umozni ruéné zmenit rychlost ventilatoru.

Stisknutim = zvysSite rychlost ventilatoru o
jeden stupen. Kdyz dosahnete intenzivniho

stupné a stisknete opét E nastavite rychlost
ventilatoru na 0, ¢imz ventilator odsavace par

vypnete. Ventilator opét spustite dotykem =
a nastavenim jeho rychlosti na 1.

Automaticky rezim této funkce
zapnete tak, Ze vypnete a opét
zapnete varnou desku.

Zapnuti osvétleni

Muzete nastavit, aby varna deska zapinala
osveétleni automaticky, kdykoliv zapnete
varnou desku. UCinite tak nastavenim
automatického rezimu na H1 — H6.

Osvétleni odsavace par se
vypne dvé minuty po vypnuti
varné desky.
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6.1 Nadobi

@ U indukénich varnych zén vytvari
silné elektromagnetické pole
teplo ve varné nadobé velmi
rychle.

Indukéni varné zony pouzivejte s vhodnymi
nadobami.

» Dno nadoby musi byt co nejrovnéjsi a
nejsilngjsi.
* Nez nadoby polozite na povrch varné

desky, ujistéte se, ze jejich dno je Cisté a

suché.
» Nadobu po sklokeramické desce
neposouvejte, abyste ji neposkrabali.
Material nadobi

* vhodné: litina, ocel, smaltovana ocel,
nerezova ocel, sendvi¢ova dna nadob
(oznacené jako vhodné vyrobcem).

* nevhodné: hlinik, méd, mosaz, sklo,
keramika, porcelan.

Nadoba je vhodna pro indukéni varnou

desku, jestlize:

* voda na varné zoné nastavené na

nejvyssi teplotu zacne velmi rychle viit.
» dno varné nadoby pfitahuje magnet.
Rozméry nadobi

* Indukéni varné zény se automaticky
pfizplsobuji priméru dna nadoby.

+ Uginnost varné zény zavisi na priméru
varné nadoby. Nadoby s mensim nez
minimalnim pramérem pfijimaji pouze
¢ast vykonu vytvareného varnou zénou.

» Pro dosazeni optimalnich vysledkd a
z bezpecnostnich divodu nepouzivejte

nadoby vétsi, nez je uvedeno v Casti
~Specifikace varnych zén“. Béhem vareni
nenechavejte varné nadoby v blizkosti
ovladaciho panelu. Mohlo by to ovlivnit
fungovani ovladaciho panelu nebo
nahodné zapnout funkce varné desky.

@ Viz ,Technické udaje*”.

6.2 Zvuky béhem pouzivani
Jestlize slysite:

» praskani: nadobi je vyrobeno z rdznych
materiall (sendviGova konstrukce).

« piskani: pouzivate varnou zénu na vysoky
vykon a nadobi je vyrobeno z riznych
material( (sendvi¢ova konstrukce).

* huceni: pouzivate vysoky vykon.

« cvakani: dochazi ke spinani elektrickych
prepinacu.

» sycCeni, bzu€eni: pracuje ventilator.

Tyto zvuky jsou normalni a neznamenaji

zadnou zavadu.

6.3 Priklady pouziti varné desky

Vztah mezi nastavenim teploty a spotfebou
energie prislusné varné zény neni pfimo
umérny. Kdyz zvysite nastaveni teploty,
nezvysi se umérné spotfeba energie dané
varné desky. To znamena, Ze varna zéna se
stfednim nastavenim teploty spotfebuje
méné nez polovinu svého vykonu.

Udaije v nasledujici tabulce jsou
jen orientacni.

Nastavenite- Vhodné pro: Cas Tipy
ploty (min)
1 Udrzeni teploty hotového jidla. dle potfe-  Nadobu zakryjte poklickou.
- by
1-2. Holandska omacka, rozpousténi: ma-  5-25 Cas od éasu zamichejte.
sla, Cokolady, zelatiny.
1-2. Zahusténi: nadychané omelety, micha- 10 - 40 Varte s poklickou.
na vejce.
2.-3. Duseni jidel z ryze a mléénych jidel, 25-50 Pridejte alespori dvakrat tolik vody nez

ohfivani hotovych jidel.

ryze, mlécna jidla v poloviné doby pfi-
pravy zamichejte.
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Nastavenite-  Vhodné pro: Cas Tipy
ploty (min)
3.-4. Poduseni zeleniny, ryb, masa. 20-45 Pridejte nékolik polévkovych IZic teku-
tiny.
4.-5. Vareni brambor v pare. 20-60 Pouzijte max. % | vody na 750 g bram-
bor.
4.-5. Vareni vét§iho mnozstvi jidel, dusené- 60 - 150 Az 3 | vody a pfisady.
ho masa se zeleninou a polévek.
5.-7 Mirné smazeni: platki masa nebo ryb, dle potfe- V poloviné doby obratte.
Cordon Bleu z teleciho masa, kotlet, by
masovych kroket, uzenin, jater, jiSky,
vajec, palacinek a koblih.
7-8 Prudké smazeni, pe¢ena bramborova 5-15 V poloviné doby obratte.
kase, silné Fizky, steaky.
9 Vareni vody, vareni téstovin, oprazeni masa (gulas, dusené maso v hrnci), fritovani hranol-

kd.

Vareni velkych mnozstvi vody. Je zapnuta funkce PowerBoost.

6.4 Tipy a rady pro funkci

Hob?Hood

Kdyz pouzivate varnou desku s touto funkci:

» Chrante panel odsavace par pfed pfimym
slune¢nim svitem.

* Nemifte halogenové svétlo na panel
odsavace par.

» Nezakryvejte ovladaci panel varné desky.

* Neprerusuijte signal mezi varnou deskou a
odsavacem par (napf. rukou, madlem
nadoby nebo vysokou nadobou). Viz

obrazek.

Odsavac par na obrazku je uveden pouze

pro priklad.

Ostatni dalkové ovladané
spotiebi¢e mohou blokovat
signal. Nepouzivejte v blizkosti
varné desky zadné takoveé
spotrebiCe, dokud je funkce
Hob?Hood zapnuta.

@

Odsavace par s funkci Hob?Hood

Plnou fadu odsavacu par, které jsou
vybaveny touto funkci, naleznete na nasich
webovych strankach pro spotfebitele.
Odsavace par Electrolux, které jsou
vybaveny touto funkci, musi byt oznaceny

symbolem =.
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7. CISTENIi A UDRZBA

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

7.1 VSeobecné informace

* Varnou desku po kazdém pouziti oCistéte.

» Varné nacini pouzivejte vzdy s Cistou
spodni stranou.

» Skrabance nebo tmavé skvrny na povrchu
nemaji vliv na funkci varné desky.

» Pouzijte specialni Cistici prostfedek
vhodny na povrch varné desky.

» Pouzijte specialni Skrabku na sklo.

7.2 Cisténi varné desky

» Okamzité odstrante: roztaveny plast,
plastovou folii, cukr nebo jidlo obsahujici

8. ODSTRANOVANI ZAVAD

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

8.1 Co délat, kdyz...

cukr. Pokud tak neudinite, necistota mlze
varnou desku poskodit. Vyvarujte se
popaleni. Specialni Skrabku pfilozte Sikmo
ke sklenénému povrchu a posunujte ostri
po povrchu desky.

Odstrante po dostateéném vychladnuti
varné desky: skvrny od vodniho kamene,
vodové krouzky, tukové skvrny nebo
kovové lesklé zbarveni. Vycistéte varnou
desku vihkym hadfikem s neabrazivnim
mycim prostfedkem. Po vycisténi varnou
desku osuste meékkym hadrem.
Odstrante kovové lesklé zbarveni:
pouzijte roztok vody s octem a vycistéte
sklenény povrch pomoci hadfiku.

Problém Mozna pficina Reseni
Varnou desku nelze zapnout ani  Varna deska neni zapojena do elek-  Zkontrolujte, zda je varna deska sprav-
pouzivat. trické sité nebo je zapojena nesprav- né zapojena do elektrické sité.

né.

Je spalena pojistka.

Zkontrolujte, zda pficinou zavady neni
pojistka. Pokud dochazi k opakované-
mu spaleni pojistky, obratte se na au-
torizovaného elektrikare.

Tepelny vykon nenastavite do 10 se- Zapnéte varnou desku znovu a do

kund.

10 sekund nastavte tepelny vykon.

Stiskli jste dvé nebo vice senzoro- Stisknéte pouze jedno senzorové tla-

vych tladitek sou€asné.

¢itko.

Funkce Pauza je zapnuta.

Viz ,Denni pouzivani*.

Na ovladacim panelu je voda nebo  Vycistéte ovladaci panel.

skvrny od tuku.

Zazni zvukovy signal a varna de-  Zakryli jste jedno nebo vice senzoro- Odstrante pfedmét ze senzorovych tla-

ska se vypne. vych tlacitek.
Kdyz se varna deska vypne, ozve
se zvukovy signal.

Citek.
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Problém

Mozna pri¢ina

Reseni

Varna deska se vypne.

Nécim jste zakryli senzorové tlacitko

0]

Odstrarite predmét ze senzorového
tlacitka.

Kontrolka zbytkového tepla se
nerozsviti.

Varna zéna neni horka, protoze byla

zapnuta jen kratkou dobu nebo je
poskozeny snimac.

Jestlize byla varna zéna zapnuta do-
state¢né dlouho, aby byla horka, ob-
ratte se na autorizované servisni stfe-
disko.

Hob?Hood nefunguje.

Zakryli jste ovladaci panel.

Odstrarite predmét z ovladaciho pan-
elu.

Pouzivate velmi vysokou nadobu,
ktera blokuje signal.

Pouzijte mensi nadobu, zmérite var-
nou zénu nebo ovladejte odsavac par
ruéné.

Funkce Automaticky ohfev nefun-
guje.

Zéna je horka.

Nechte zénu dostate¢né vychladnout.

Je nastaven nejvyssi tepelny vykon.

Nejvyssi nastaveni teploty ma stejny
vykon jako funkce.

Nastaveni tepelného vykonu koli-
sa mezi dvéma stupni.

Funkce Rizeni vykonu je zapnuta.

Viz ,Denni pouzivani*.

Senzorova tlaCitka se zahfivaji.

Nadoba je pfilis velka nebo jste ji po-

stavili pfili$ blizko ovladacich prvku.

Je-li to mozné, velké nadoby pouzivej-
te na zadnich varnych zénach.

Kdyz se dotknete senzorovych
tla¢itek na panelu, nezazni zadny
zvukovy signal.

Zvukova signalizace je vypnuta.

Zapnéte zvukovou signalizaci. Viz
,Denni pouzivani“.

se rozsviti.

Détska bezpecénostni pojistka nebo
Zamek je zapnuta.

Viz ,Denni pouzivani“.

se rozsviti.

Na varné z6né neni zadna nadoba.

Na varnou zonu postavte nadobu.

Nadobi neni vhodné.

Pouzivejte vhodné nadobi. Viz ¢ast
,Tipy a rady".

Pramér dna nadoby je pro zonu pfi-
li§ maly.

Pouzivejte varné nadoby se spravnymi
rozméry. Viz ,Technické Udaje“.

se rozsviti a objevi se ¢&islo.

U varné desky doslo k chybé.

Varnou desku vypnéte a po 30 sekun-

dach ji znovu zapnéte. Pokud se
znovu rozsviti, odpojte varnou desku
od sitového napajeni. Po pfiblizné

30 sekundach varnou desku opét za-
pojte. Pokud problém pretrvava, obrat-
te se na autorizované servisni stfedi-
sko.

Je slySet nepfretrzité pipani.

Elektrické zapojeni je nespravné.

Odpojte varnou desku od sitového na-
pajeni. Pozadejte kvalifikovaného elek-
trikare, aby instalaci zkontroloval.

8.2 Kdyz nenaleznete feseni...

Pokud problém nem(zete vyresit sami,
obratte se na autorizované servisni
stfedisko. Uvedte udaje z typového Stitku.
Uvedte rovnéz kéd ze tii Cislic a pismen pro
sklokeramiku (je v rohu varné desky) a

chybové hlaseni, které se zobrazuje. Ujistéte
se, ze jste varnou desku pouzivali spravnym
zplsobem. Pokud ne, budete muset
navstévu technika z autorizovaného servisu
nebo prodejce zaplatit, i kdyz je spotfebi¢
jesté v zaruce. Informace o servisnim
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stfedisku a zaru¢nich podminkach jsou
uvedeny v zaruéni pfirucce.

9. TECHNICKE UDAJE
9.1 Typovy Stitek

Model LIR60433 PNC 949 492 344 00

Typ 61 B4A 00 AD 220-240V /400 V 2N 50 - 60 Hz
Indukce 7.2 kW Vyrobeno v Rumunsku

Sér. €. v 7.2 kW

ELECTROLUX C E R

9.2 Technické udaje varnych zén

Varna zéna Nominalni vykon PowerBoost [W] Délka chodu Praimér nadoby
(maximalni na- funkce Power- [mm]
staveni teploty) Boost [min]
W]

Leva predni 2300 3700 10 125-210

Leva zadni 1800 2800 10 145 - 180

Prava predni 1400 2500 4 125-145

Prava zadni 1800 2800 10 145 - 180

Vykon varnych zén se mize nepatrné lisit od Pro dosazeni nejlepSich vysledk( vareni
udajil uvedenych v této tabulce. Méni se na pouzivejte nadoby, které nejsou vétsi nez
zakladé materialu a priméru varnych nadob. pramér uvedeny v tabulce.

10. ENERGETICKA UCINNOST

10.1 Produktové informace dle smérnice EU 66/2014 plati pouze trh v ramci
EU

Oznaceni modelu LIR60433
Typ varné desky Vestavna varna deska
Pocet varnych zén 4
Technologie ohfevu Indukce
Pramér kruhovych varnych zé6n (@) Leva predni 21,0cm

Leva zadni 18,0 cm

Prava predni 14,5 cm

Prava zadni 18,0 cm
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Spotfeba energie varnych zén (EC electric cooking) Leva predni 178,4 Wh / kg
Leva zadni 184,9 Wh / kg

Prava predni 183,2 Wh / kg

Prava zadni 184,9 Wh / kg

Spotieba energie varné desky (EC electric hob) 182,9 Wh / kg

EN 60350-2 - Elektrické spotfebice na vareni
pro domacnost - ¢ast 2: varné desky -
metody pro méfeni vykonu

10.2 Uspora energie

Béhem kazdodenniho pec¢eni muzete usetfit
energii, budete-li se Fidit nize uvedenymi
radami.

» Pfi ohfevu vody pouzivejte pouze takovée
mnozstvi, které potfebujete.

» Je-li to mozné, vzdy zakryvejte nadoby
poklickami.

« Pred zapnutim varné zony na ni polozte
varnou nadobu.

* Na mensi varné zény postavte mensi
varné nadoby.

« Postavte nadobu pfimo na stfed varné
zony.

* Vyuzijte zbytkové teplo k udrzovani
teploty jidle nebo k jeho rozpousténi.

11. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materialy oznacené symbolem

L/.\l). Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich
kontejneru k recyklaci. Pomahejte chranit
zivotni prostiedi a lidské zdravi a recyklovat
elektrické a elektronické spotfebice uréené k

likvidaci. Spotfebi¢e oznacené prisluSnym

symbolem E nelikvidujte spolu s domovnim
odpadem. Spotrebi¢ odevzdejte v mistnim
sbérném dvore nebo kontaktujte mistni urad.
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MOELDES SINULE

Taname teid selle Electroluxi seadme ostmise eest. Olete valinud toote, mille loomisel on
rakendatud pikaaegset professionaalset kogemust ja innovatsiooni. Nutika ja stiilse
disaini korval ei ole unustatud ka teid. Ukskodik, millal Te seda ka ei kasuta —
suureparastes tulemustes voite Te alati alati kindel olla.

Teretulemast Electroluxi!

Kiilastage meie veebisaiti:

Noéuandeid, broSidre, veaotsingu, teavet teeninduse ja parandusvdimaluste kohta:
@ www.electrolux.com/support

Registreerige oma toode parema teeninduse saamiseks:

a/ www.registerelectrolux.com
Ostke lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi:
% www.electrolux.com/shop
KLIENDITEENINDUS

Soovitame alati kasutada originaalvaruosi.

Teenindusse podrdumisel peaksid teil olema varuks jargmised andmed: Mudel,
tootenumber (PNC), seerianumber.

Andmed leiate seadme andmesildilt.

/\ Hoiatus / oluline ohutusinfo

® Uldine informatsioon ja nduanded

Keskkonnateave

Jaetakse 6igus teha muutusi.
SISUKORD
1. OHUTUSINFEFO. ...ttt e e e e e e e e e e s 40
2. OHUTUSUUHISED. ... ..ottt e e e e 42
3. PAIGALDAMINE. ...ttt e e e e e e e e e e e e aeeaes 44
4. TOOTE KIRJELDUS . ... ..ot 46
5. IGAPAEVANE KASUTAMINE . ... oeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee ettt ettt et e e e et eee s 48
6. VIHJEID JA NAPUNAITEID. ...t ee ettt ettt ettt et eeeae e aee e 51
7. PUHASTUS JA HOOLDUS..... .t 54
8. VEAOTSING. ...ttt e e e ettt e e e e e e e e e e e et e aeeeaeeees 54
9. TEHNILISED ANDMED ...ttt e e 56
10. ENERGIATOHUSUS. ... oottt ettt ettt ettt et eee e 56
1. A OHUTUSINFO

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult |abi. Tootja ei vota endale vastutust
vigastuste voi varalise kahju eest, mis on tingitud
paigaldusnouete eiramisest vOi vaarast kasutusest. Hoidke
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kasutusjuhend kindlas kohas alles, et saaksite seda vajadusel
vaadata.

1.1 Laste ja ohustatud inimeste turvalisus

. Ule 8-aastased lapsed ning flUsilise, sensoorse voi vaimse
erivajadusega voOi oskuste ja teadmisteta inimesed voivad
seda seadet kasutada vaid jarelvalve olemasolul ja juhul,
kui neid on Opetatud seadet turvaliselt kasutama ning nad
moistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.

- Lapsed vanuses 3 kuni 8 aastat ning raske voi keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

- Alla 3-aastased lapsed tuleks seadmest eemal hoida, kui
taiskasvanu nende tegevust ei jalgi.

. Arge lubage lastel seadmega mangida.

- Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see ndouetekohaselt.

- HOIATUS! Hoidke lapsed ja lemmikloomad seadmest
eemal, kui see to6tab voi jahtub. Kasutamisel voivad
juurdepaasetavad osad minna kuumaks.

- Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lGlitada.

- llma jarelvalveta ei tohi lapset seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

- HOIATUS! Seade ja selle juurde kuuluvad osad lahevad
kasutamise ajal kuumaks. Olge ettevaatlik, et te
kUtteelemente ei puutuks.

- HOIATUS! Kui kasutate toiduvalmistamisel kuuma 6li, arge
jatke toitu jarelvalveta — see voib kaasa tuua tulekahju.

. Arge KUNAGI irritage kustutada tuld veega, vaid lulitage
seade valja ja katke leek naiteks kaane vOoi
tulekustutustekiga.

- ETTEVAATUST! Seadet ei tohi kasutada vélise
lUlitusseadme kaudu (nt taimer) ega Ghendada vooluvorku,
mis regulaarselt sisse ja valja lulitub.
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ETTEVAATUST! Valmival toidul tuleb silm peal hoida.
Lahiajalise toiduvalmistamise puhul ei tohi pliidi juurest

lahkuda.

HOIATUS! Tuleoht! Arge hoidke pliidiplaatidel mingeid

esemeid.

Metallesemeid, nagu nuge, kahvleid, lusikaid ega potikaasi,
ei tohiks pliidipinnale panna, sest need voivad kuumeneda.
- Arge kasutage seadet enne, kui see on k6dgimodblisse

sisse ehitatud.

. Arge kasutage seadme puhastamiseks aurupuhastit.
Parast kasutamist ltlitage nupu abil pliidielement valja; arge
jaage lootma Uksnes noudetektorile.
Kui klaaskeraamiline/klaasist pind on moranenud, lulitage
seade valja ja eemaldage vooluvorgust. Juhul, kui seade on
vooluvorku uhendatud harukarbi abil, lUlitage seade
elektrivorgust valja pealdliti kaudu. Mélemal juhul votke

uhendust teeninduskeskusega.

Kui toitejuhe on vigastatud, laske see ohutuse mottes valja
vahetada tootja, volitatud hooldekeskuse voéi lihtsalt

kvalifitseeritud isiku poolt.

HOIATUS! Kasutage ainult selliseid pliidi kaitsevoresid, mis
on seadme tootja poolt valmistatud vai tootja poolt heaks
kiidetud ja kasutusjuhendis loetletud, voi seadmega
kaasasolevaid pliidi kaitsevoresid. Ebasobiva kaitsevore
kasutamine voOib kaasa tuua Oonnetuse.

2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

C HOIATUS!
Seadet tohib paigaldada ainult

kvalifitseeritud tehnik.

C HOIATUS!
Seadme vigastamise voi

kahjustamise oht!

Eemaldage koik pakkematerjalid.
Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

» Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.
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Tagage minimaalne kaugus muudest
seadmetest ja moobliesemetest.

Kuna seade on raske, olge selle
liigutamisel ettevaatlik. Kasutage
téokindaid ja kinnisi jalandusid.

Kaitske I6ikepindu niiskuskahjustuste eest
sobiva tihendi abil.

Kaitske seadme pdhja auru ja niiskuse
eest.

+ Arge paigaldage seadet ukse kérvale ega

akna alla. Vastasel korral voivad tulised
anumad ukse voi akna avamisel seadme
pealt maha kukkuda.

Koigi seadmete pdhjas on
jahutusventilaator.



Kui seade paigaldatakse sahtli kohale:

— Arge hoidke seal vaikseid esemeid voi
pabereid, mida 6hupuhasti voib sisse
imeda, sest see vdib kahjustada
jahutusventilaatorit voi
jahutussusteemi.

— Jalgige, et seadme pohja ja sahtlis
olevate asjade vahele jagks vahemalt
2 cm vaba ruumi.

Eemaldage koik seadme alla kappi

paigaldatud eralduspaneelid.

2.2 Elektrithendus

HOIATUS!
Tulekahju- ja elektriloogioht!

Koik elektriihendused peab teostama
kvalifitseeritud elektrik.

Seade peab olema maandatud.

Enne mis tahes toimingute Iabiviimist
veenduge, et seade on vooluvorgust
eemaldatud.

Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvdrgu naitajatele.

Veenduge, et seade on odigesti
paigaldatud. Lahtiste voi valede
toitejuhtmete voi -pistikute kasutamisel
voib kontakt minna tuliseks.

Kasutage 06iget elektrijuhet.

Valtige elektrijuhtmete sassiminekut.
Veenduge, et paigaldatud on
koormuskaitse.

Paigaldage juhtmetele kaabliklambrid.
Veenduge, et toitejuhe voi -pistik ei
puutuks vastu kuuma seadet voi
toidundusid, kui te seadme
lahedalasuvasse pistikupesasse
Uhendate.

Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

Veenduge, et te ei vigastaks toitepistikut
ega -juhet. Vigastatud toitejuhtme
vahetamiseks votke Gihendust volitatud
teeninduskeskusega.

Isoleeritud ja isoleerimata osad peavad
olema kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma
tooriistadeta eemaldada.

Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse I6puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepéas toitepistikule.

Kui seinakontakt logiseb, arge pange
sinna toitepistikut.

Seadet vooluvdrgust eemaldades arge
tdbmmake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

Kasutage ainult digeid
isolatsiooniseadiseid: kaitsellliteid,
kaitsmeid (keermega kaitsmed tuleb
pesast eemaldada), maalekkevoolu
kaitsmeid ja kontaktoreid.

Seadme uhendus vooluvdrguga tuleb
varustada mitmepooluselise
isolatsiooniseadisega. Isolatsiooniseadise
lahutatud kontaktide vahemik peab olema
véhemalt 3 mm.

2.3 Kasutamine

HOIATUS!
Vigastuse, poletuse voi
elektriloogioht!

Enne esimest kasutamist eemaldage
kogu pakend, sildid ja kaitsekile (kui see
on olemas).

See seade on ette nahtud ainult koduseks
kasutamiseks.

Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.
Veenduge, et ventilatsiooniavad ei oleks
tokestatud.

Arge jatke tootavat seadet jarelvalveta.
Lulitage keeduvali parast kasutamist alati
asendisse "véljas".

Arge usaldage Uksnes ndudetektorit.
Arge pange sbdgiriistu véi potikaasi
keeduvaljadele. Need vdivad minna
kuumaks.

Arge kasutage seadet margade katega
voi juhul, kui seade on kontaktis veega.
Arge kasutage seadet t66pinna ega
hoiukohana.

Kui seadme pinda peaks tekkima méra,
tuleb seade kohe vooluvorgust
eemaldada. Elektrilddgioht!

Inimesed, kellel on siidamestimulaator,
peaksid tootavatest induktsioonivaljadest
hoiduma vahemalt 30 cm kaugusele.

Kui panete toiduained kuuma olisse, voib
see hakata pritsima.

HOIATUS!
Plahvatuse voi tulekahju oht!

Kuumutamisel véivad rasvad ja olid
eraldada suttivaid aure. Kui kasutate
toiduvalmistamisel 6li voi rasvu, hoidke
need eemal lahtisest leegist voi
kuumadest esemetest.
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» Vaga kuumast 0list eralduvad aurud
voivad iseeneslikult stttida.

+ Kasutatud 6li, milles véib leiduda
toidujaake, voib suttida madalamal
temperatuuril kui kasutamata 6li.

» Arge pange sittivaid voi sittiva ainega
maardunud esemeid seadmesse, selle
lahedusse voi peale.

HOIATUS!
Seadme vigastamise voi
kahjustamise oht!

. Arge pange tuliseid ndusid juhtpaneelile.

» Arge pange pange kuuma noukaant pliidi
klaaspinnale.

+ Arge laske keedundudel kuivaks keeda.

» Olge ettevaatlik ega laske ndudel ega
muudel esemetel seadmele kukkuda.
Pliidi pind v6ib puruneda.

» Arge lilitage keeduvalju sisse tuhjade
ndudega vai ilma ndudeta.

» Arge asetage seadmele
alumiiniumfooliumit.

* Malmist, alumiiniumist voi katkise pohjaga
ndud voivad klaas- voi klaaskeraamilist
pinda kriimustada. Kui teil on vaja ndusid
pliidil ligutada, tdstke need alati Ules.

+ See seade on ette nahtud ainult
toiduvalmistamiseks. Muul otstarbel,
naiteks ruumide soojendamiseks, seda
kasutada ei tohi.

2.4 Puhastus ja hooldus

» Puhastage seadet regulaarselt, et valtida
pinnamaterjali kahjustumist.

» Lilitage seade valja ja laske sel enne
puhastamist jahtuda.

3. PAIGALDAMINE

HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatiikke.

3.1 Enne paigaldamist

Enne pliidi paigaldamist kirjutage Ules
jargmised andmesildil olevad andmed.
Andmesilt asub seadme korpuse pdhjal.

Seerianumber ............
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+ Arge kasutage seadme puhastamiseks
vee- vOi aurupihustit.

* Puhastage seadet pehme niiske lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.
Arge kasutage abrasiivseid tooteid,
kudrimisSsvamme, lahusteid ega metallist
esemeid.

2.5 Hooldus

* Seadme parandamiseks votke Ghendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

* Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi muldavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete aarmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust voi on moeldud
edastama infot seadme t66oleku kohta.
Need pole méeldud kasutamiseks
muudes rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

2.6 Jaatmekaitlus

HOIATUS!
Lambumis- voi vigastusoht!

» Seadme 6ige kdrvaldamise kohta saate
tapsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

* Eemaldage seade vooluvorgust.

« Lo&igake elektrijuhe seadme lahedalt 1abi
ja visake ara.

3.2 Integreeritud pliidid

Integreeritud pliiti voib kasutada alles parast
seda, kui see on paigutatud sobivasse
standardile vastavasse sisseehitatud
moodblisse ja téopinda.

3.3 Uhenduskaabel

* Pliidi juurde kuulub ka Ghenduskaabel.

* Asendage rikutud toitejuhe ainult
varuosadena pakutava kaabliga.
P&orduge lahimasse volitatud
teeninduskeskusse.



HOIATUS!
Koik elektriihendused peab
teostama kvalifitseeritud elektrik.

ETTEVAATUST!
Arge juhtmeotsi puurige ega
jootke. See on keelatud.

ETTEVAATUST!
Arge thendage ilma kaabliotsa
muhvita kaablit.

Kahefaasiline lihendus

1. Eemaldage kaabliotsa muhvid mustadelt
ja pruunidelt juhtmetelt.

2. Eemaldage pruunide ja mustade
kaabliotste isolatsioon.

3. Kinnitage iga kaabli otsa uus 1,5 mm?
kaabliotsa muhv. (Vaja ldheb spetsiaalset
tooriista.)

Kaabili ristloige

230V~
(SR I

L —
e

400V 2~N
— X

—
—
L2

Uhefaasiline iihendus - 230 V~

Kahefaasiline iihendus — 400V 2 ~ N

@ Roheline - kollane Roheline - kollane @

N Sinine ja sinine Sinine ja sinine N

P Must ja pruun Must L1
Pruun L2

3.4 Paigaldamine

Kui paigaldate pliidi 6hupuhasti alla, vaadake
Ohupuhasti paigaldusjuhistest, milline peab
olema seadmete vaheline minimaalne
kaugus.

Kui seade paigaldatakse sahtli kohale,
voivad seal olevad esemed

toiduvalmistamise ajal pliidi ventilatsiooni
tottu soojaks minna.

—— min. 1500 —»

Ymin.

Ty —
[}
“T: WF =
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nv 'I' h www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg
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How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

4. TOOTE KIRJELDUS

4.1 Pliidipinna skeem

o

| |
( 180 mm ) 180 mm
e (145mm> —

L]

E B

4.2 Juhtpaneeli skeem

Induktsioonkeeduala
Juhtpaneel

&

—
6| CF
O) I.I b?r V A H

AVARRVAN

° i)))i

IR

I
EE: 3. SV A
VAN I

L
B @

o

Kasutage seadmega to6tamiseks sensorvalju. Ekraanid, indikaatorid ja helid annavad teada,

millised funktsioonid on sees.

Sen- Funktsioon
sorvali

SISSE/VALJA

Markus

Pliidiplaadi sisse- ja valjalllitamiseks.

Hob?Hood

Funktsiooni kasitsireziimi sisse- ja valjalllitamiseks.

Lukk / Lapselukk

Juhtpaneeli lukustamiseks/avamiseks.

B NE
=|ED| N O

Paus

=

Funktsiooni sisse- ja valjalilitamiseks.

46 EESTI



Sen- Funktsioon Markus
sorvali
- Soojusastme nait Soojusastme naitamiseks.
E - Keeduvaéljade taimerindikaatorid Naitab, millise vélja jaoks aeg on maaratud.
- Taimerinaidik Aja naitamiseks minutites.
E @ - Keeduvalja valimiseks.
m + — Aja pikendamiseks voi lihendamiseks.
/\ - Soojusastme maaramiseks.
/
Vv
Ep PowerBoost Funktsiooni sisselulitamiseks.

4.3 Soojusastme nait

Ekraan Kirjeldus
Keeduvali on vélja lulitatud.
(9),(2). Keeduvali on sisse lilitatud.
@ ! Téapp tdhendab muudatust poole soojusastme vorra.
Paus on sees.
@ Automaatne soojenemine on sees.
PowerBoost on sees.
+ number Tegemist on rikkega.
[B / [3 / [3 OptiHeat Control (3-astmeline jddkkuumuse indikaator): toiduvalmistamise jatkamine /
soojashoidmine / jadkkuumus.
Lukk / Lapselukk on sees.

Sobimatu véi liiga vaike ndu, voi ei ole keeduvaljal Gldse ndud.

Automaatne valjalllitus on sees.

4.4 OptiHeat Control (3-astmeline
jadkkuumuse indikaator)

é HOIATUS!
& / (=) / ) Jaakkuumusega

kaasneb podletusoht.

Jaakkuumuse indikaatorid annavad llevaate

kasutatavate keeduvaljade jadkkuumusest.

Sittida voivad ka kilgnevate keeduvaljade
indikaatorid, isegi juhul, kui te neid parajasti
ei kasuta.

Induktsioonkeeduvéljad toodavad
toiduvalmistamiseks vajalikku kuumust otse
keedundude pdhjas. Klaaskeraamika
soojeneb nou soojuse tottu.
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5. IGAPAEVANE KASUTAMINE

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

5.1 Sisse- ja viljaliilitamine
Pliidi sisse- voi valjalilitamiseks puudutage 1
sekundi valtel @.

5.2 Automaatne viljaliilitus

Funktsioon seiskab pliidi automaatselt,

kui:

» koik keedualad on valja lulitatud,

» parast pliidi kaivitamist ei maarata
soojusastet,

» kui juhtpaneelile on midagi maha lainud
vOi asetatud (ndu, lapp vms) ja seda pole
sealt 10 sekundi jooksul eemaldatud.
Kolab helisignaal ja pliit ltlitub valja.
Eemaldage objekt voi puhastage
juhtpaneel.

+ Pliit 1aheb liiga kuumaks (nt néu on kuivalt
plaadil). Enne kui pliiti uuesti kasutama
hakkate, laske keedualal maha jahtuda.

+ kasutate sobimatut keedundud. Stimbol

suttib ja 2 minuti parast lulitub
keeduvali automaatselt valja.

» te pole keeduala valja lulitanud voi
soojusastet muutnud. Mone aja

moodudes suttib ) ja pliit lGlitub valja.
Soojusastme ja pliidi valjaliilitusaja
vaheline seos:

Soojusaste Pliit lulitub valja pa-
rast

’ 1.2 6 tundi

3-4 5 tundi

5 4 tundi

6-9 1,5 tundi

5.3 Soojusaste

Soojusastme suurendamiseks puudutage
/\. Soojusastme vahendamiseks puudutage
\/. Keeduvalja valjalulitamiseks puudutage
samaaegselt VAN ja \/
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5.4 Automaatne soojenemine

Selle funktsiooni sisselllitamisel saavutate
vajaliku soojusastme kiiremini. Selle
funktsiooni puhul rakendatakse monda aega
korgeimat soojusastet; seejarel seda
vahendatakse, kuni jdutakse dige
soojusastmeni.

Funktsiooni sisselulitamiseks
peab keeduvali olema kilm.

Keeduala jaoks funktsiooni
sisseliilitamiseks: puudutage ? (
suttib). Puudutage kohe N\ ( suttib).
Puudutage kohe \/ kuni ekraanil kuvatakse
dige soojusaste. 3 sekundi parast suttib @
Funktsiooni valjalilitamiseks: puudutage

V.

5.5 PowerBoost

See funktsioon voimaldab induktsiooniga
keedualadel rohkem vdimsust kasutada.
Funktsiooni saab induktsioonkeeduala jaoks
sisse lllitada ainult piiratud ajaks. Parast
seda lilitub induktsioonkeeduala
automaatselt tagasi kdrgeimale
soojusastmele.

@ Vt jaotist "Tehnilised andmed".

Keeduala jaoks funktsiooni
sisseliilitamiseks: puudutage E". suttib.
Funktsiooni viljaliilitamiseks: puudutage

Pvsi V.
5.6 Taimer

¢ Po6ordloenduse taimer
Seda funkitsiooni voite kasutada tihe
kipsetusessiooni pikkuse valimiseks.

Kdigepealt valige keeduvélja soojusaste,
seejarel funktsioon.

Keeduvilja valimine: puudutage jarjest @
kuni ilmub keeduvalja indikaator.



Funktsiooni sisselilitamiseks voi aja
muutmiseks: puudutage taimeri nuppu +

vOi — et valida aeg (00-99 minutit). Kui
keeduvalja indikaator hakkab vilkuma, toimub
aja poordloendus.

Jarelejaanud aja kontrollimiseks:

puudutage D keeduvélja valimiseks.
Keeduvalja indikaator hakkab vilkuma.
Ekraanil kuvatakse jarelejaanud aeg.

Funktsiooni valjalulitamiseks: puudutage
D keeduvalja valimiseks ja siis puudutage

—. Jarelejdanud aega loetakse tagurpidi
kuni naiduni 00. Keeduvalja indikaator
kustub.

@

Heli peatamine: puudutage @

Kui aeg saab tais, vilgub 00 ja
kostab helisignaal. Keeduvali
[Glitub valja.

* Minutilugeja
Seda funktsiooni saate kasutada, kui pliit on
sisse lulitatud, kuid keeduvaljad ei t66ta.

Soojusastme ekraanil kuvatakse (@)
Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage
taimeril D ja siis puudutage + voi —, et
valida aeg. Kui aeg saab tais, kostab
helisignaal ja 00 vilgub.

Heli peatamine: puudutage @
Funktsiooni valjalulitamiseks: puudutage
@ja seejarel —. Jarelejdaénud aega
loetakse tagurpidi kuni naiduni 00.

See funktsioon ei mdjuta
keeduvaljade t66d.

5.7 Paus

Funktsiooniga lulitatakse koik kasutatavad
keedualad madalaimale soojusastmele.

Kui funktsioon té6tab, on juhtpaneelil kdik
muud stimbolid lukustatud.

Funktsioon ei peata taimerifunktsioone.

Puudutage I , et funktsioon aktiveerida.

suttib.Soojusaste langeb tasemele 1.
Funktsiooni deaktiveerimiseks puudutage

Il Suttib eelmine soojuse tase.

5.8 Lukk

Keeduvéljade kasutamise ajal saate
juhtpaneeli lukustada. See hoiab ara
soojusastme kogemata muutmise.

Valige koigepealt soojusaste.
Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage

&, (U siittib 4 sekundiks. Taimer jaab
sisselllitatuks.

Funktsiooni valjaliilitamiseks: puudutage
El. Sittib viimati kasutatud soojusaste.

Pliidi valjaltlitamisel IUlitub valja
ka see funktsioon.

5.9 Lapselukk

See funktsioon hoiab &ra pliidiplaadi
juhusliku sisselilitamise.

Funktsiooni sisseliilitamiseks: kéivitage
pliit ® abil. Arge valige soojusastet.
Puudutage EI 4 sekundit. (-] sittib. Lulitage
pliit valia O abil.

Funktsiooni viljaliilitamiseks: kaivitage
pliit O abil. Arge valige soojusastet.
Puudutage &4 sekundit. \&J sittib. Lilitage
pliit vatia O abil.

Funktsiooni ignoreerimiseks iihe
toiduvalmistamise ajaks: lilitage pliit sisse

O abil. [ sittib. Puudutage EI 4 sekundi
véltel. Valige soojusaste 10 sekundi
jooksul. Pliiti saab nuid kasutada. Kui

[Ulitate pliidi valja ® abil, on funktsioon jalle
sees.

5.10 OffSound Control (helide
sisse- ja valjaliilitamine)

Lulitage pliit valja. Puudutage @ 3 sekundi
valtel. Ekraan suttib ja kustub. Puudutage 3

sekundit (8. &9 vai &9 siittib. Puudutage +

alal Taimer, et valida Uks jargnevatest:
. [6J- helid on valjas

. — helid on sees
Valiku kinnitamiseks oodake, kuni pliit
automaatselt valja lUlitub.
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Kui funktsioon on seatud valikule , kuulete
helisid ainult jargmistel juhtudel:

puudutades (D

Minutilugeja jouab I6pule
P&ordloenduse taimer jéuab I16pule
kui juhtpaneelile midagi asetatakse.

5.11 Véimsuse piirang

Algselt on pliit seadistatud kérgeimale
voimsustasemele.

Voéimsustaseme suurendamiseks voi
vdahendamiseks:

1. Lulitage pliit valja.

2. Puudutage 3 sekundi valtel. Ekraan
suttib ja kustub.

3. PuudutageEB sekundit. 69 vail I siittib.
4. Puudutage . P72 sittib.

5. Puudutage taimeril =/ + et valida
véimsustase.
Voimsustasemed

V1 jaotist "Tehnilised andmed".

P72 - 7200 W
P15 -1500 W
P20 - 2000 W
P25 - 2500 W
P30 - 3000 W
P35 - 3500 W
P40 - 4000 W
P45 - 4500 W
P50 - 5000 W
P60 — 6000 W

ETTEVAATUST!
Veenduge, et valitud voimsus
vastab maja elektrikaitsele.

5.12 Toitehaldus

» Keedualad rihmitatakse vastavalt oma
asukohale ja pliidi faaside arvule.
Vaadake joonist.

+ lga faasi maksimaalne elektrivdimsus
on3600 W.

* Funktsioon jagab vGimsuse samasse
faasi lhendatud keedualade vahel.

» Funktsioon lUlitub sisse, kui Uhte faasi
Uhendatud keedualade koguvdimsus
Uletab 3600 W.

* Funktsioon vahendab samasse faasi
Uhendatud keedualade voimsust.
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« Ekraanil olev soojusastme nait ltlitub
valitud soojusastmelt vahendatud
soojusastmele ja tagasi. MGne aja parast
jaab vahendatud soojusastme nait
vahendatud soojusastmele pidama.

Toitehaldus koos valikuga Véimsuse

piirang

Kui seate Voimsuse piirang-funktsiooni

tasemele6000 W voi vahem, jaotatakse

seadme voimsus koigi kiipsetusvaljade
vahel.

v

X

>

@,
OO

Kui seate Véimsuse piirang-funktsiooni
tasemele uile 6000 W, jaotatakse pliidi
vdimsus vasaku ja parema poole vahel.

OO
OO

5.13 Hob?Hood

See on uudne automaatne funktsioon, mis
Uhendab pliidi ja spetsiaalse 6hupuhasti. Nii
pliidil kui ka 6hupuhastil on infrapuna-
signaalkommunikaator. Ventilaatori kiirus
maaratakse automaatselt valitud reziimi ja
pliidil oleva kdige kuumema ndu temperatuuri
alusel. Ventilaatori t66d saab pliidi kaudu ka
kasitsi juhtida.



Enamike 6hupuhastite puhul on
kaugjuhtimine vaikimisi valja
|Ulitatud. Lilitage see enne
funktsiooni kasutamist sisse.
Lisateavet leiate hupuhasti
kasutusjuhendist.

Funktsiooni automaatne kasutamine
Funktsiooni automaatseks kasutamiseks
valige automaatreZiim H1 — H6. Algselt on
pliit seadistatud valikule H5.Ohupuhasti
hakkab todle alati, kui te pliiti kasutate. Pliit
tuvastab keedundude temperatuuri
automaatselt ja reguleerib selle jargi
ventilaatori Kiirust.

Automaatreziimid

Auto- Keemi- Praadimi-
ma.atne nel) ne2)
tuli
Reziim HO  Valjas Valjas Valjas
Reziim H1  Sees Véljas Valjas
Reziim Sees Ventilaatori  Ventilaatori
H2 3) kiirus 1 kiirus 1
Reziim H3  Sees Valjas Ventilaatori
kiirus 1
Reziim H4  Sees Ventilaatori  Ventilaatori
kiirus 1 kiirus 1
Rezim H5 Sees Ventilaatori  Ventilaatori
kiirus 1 kiirus 2
Reziim H6  Sees Ventilaatori  Ventilaatori
kiirus 2 kiirus 3

1) Seade tuvastab keemise ja lulitab ventilaatori
sisse automaatreziimile vastaval kiirusel.

2) Seade tuvastab praadimise ja lilitab ventilaa-
tori sisse automaatreziimile vastaval kiirusel.

3) See reziim lulitab ventilaatori ja tule sisse ega
sOltu temperatuurist.

Automaatreziimi muutmine

1. Lulitage seade vélja.

2. Puudutage ® 3 sekundi valtel. Ekraan
suttib ja kustub.

6. VIHJEID JA NAPUNAITEID

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatuikke.

3. Puudutage & 3 sekundi valtel.

4. Puudutage moned korrad @ kuni

suttib.

5. Puudutage taimeril + et valida
automaatreziim.

Kui soovite hupuhastit
kasutada otse Shupuhasti
paneeli kaudu, lulitage
funktsiooni automaatreziim valja.

Kui Idpetate sdogivalmistamise
ja pliidi valja lulitate, voib
oOhupuhasti veel veidi aega
todtada. Parast seda lulitab
susteem ventilaatori
automaatselt valja ja tokestab
selle juhuslikku sisselulitamist
jargmise 30 sekundi jooksul.

@

Ventilaatori kiiruse kasitsi reguleerimine
Funktsiooni saab kasutada ka kasitsi. Selleks

puudutage E, kui pliit on sisse lulitatud.
Sellega lilitatakse funktsiooni
automaatreziim valja ja te saate ventilaatori

kiirust kasitsi valida. Vajutades =,
suurendate ventilaatori kiirust Ghe taseme
vorra. Kui jouate intensiivsele tasemele ja

vajutate uuesti E [Glitub ventilaatori kiirus
tasemele 0, mis lulitab 6hupuhasti valja. Kui
soovite selle uuesti 1. kiirusel sisse lilitada,

puudutage =

Funktsiooni automaatreziimi
sisselllitamiseks lulitage pliit
vélja ja siis uuesti sisse.

Tule sisseliilitamine

Pliidi saab seadistada selliselt, et tuli laheks
pliidi sisselilitamisel kohe pdlema. Selleks
valige automaatreziim H1 — H6.

Ohupuhasti tuli kustub 2 minutit
parast pliidi valjaltlitamist.
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6.1 Keeduoud

@ Induktsioonaladel tekitab tugev
elektromagnetvali kb6gindus
kuumuse vaga kiiresti.

Kasutage induktsioonaladega sobivaid
noéusid.

» Keedundu pohi peaks olema voimalikult
paks ja tasane.

* Enne panni asetamist pliidiplaadile
kontrollige, kas selle pohi on kuiv ja
puhas.

» Kriimustuste valtimiseks arge libistage
ega hoodruge nousid keraamilisel klaasil.

Keedunou materjal

» sobiv: malm, teras, emailitud teras,
roostevaba teras, mitmekihilise pohjaga
(vastava tootjapoolse tahistusega).

* mittesobiv: alumiinium, vask, messing,
klaas, keraamika, portselan.

Keedunoud voib induktsioonpliidiplaadil

kasutada, kui:

» vesi hakkab keeduvélja kdrgeima

soojusastme valimisel vaga kiirelt keema.

* magnet tdmbub keedundu pdhjale.
Keedunéu mootmed

* Induktsioonkeedualad kohanduvad
automaatselt ndu pohja suurusega.

» Keeduala téhusus soltub keedunou
labimoodust. Minimaalsest vaiksema
pbhjaga keedundu kasutab keeduvalja
saadaolevat vdimsust ainult osaliselt.

jaotises "Keedualade spetsifikatsioon"
nimetatutest. Valtige toiduvalmistamise
ajal keedundude hoidmist juhtpaneeli
lI8heduses. See vdib mojutada juhtpaneeli
funktsioneerimist voi voib juhuslikult
aktiveerida pliidiplaadi funktsioonid.

@ Vt jaotist "Tehnilised andmed".

6.2 Kasutamisega kaasnevad helid
Kui kuulete:

« pragisevat heli: néud on tehtud
erinevatest materjalidest (mitmekihiline
pdhi).

« vilinat: kasutatakse Uhte voi mitut
keeduvalja suurel vdoimsusel ja ndud on
tehtud erinevatest materjalidest
(mitmekihiline pohi).

« surinat: kasutatakse suurt véimsust.

* kldpsumist: elektrililitused.

« sisinat, suminat: ventilaator t66tab.

Need helid on normaalsed ega ole

margiks pliidi rikkest.

6.3 Naiteid pliidi kasutamisest

Soojusastmete ja keeduvalja tarbitava
energia vahel ei ole otsest seost. Soojusastet
suurendades ei suurene energiatarve
proportsionaalselt. See tahendab, et
keskmise soojusastmega keeduvali kasutab
vahem kui poolt oma voimsusest.

Tabelis toodud andmed on ainult

. N|_| ohutus_e kui ka optlma_alset(f orientiirid.
toiduvalmistulemuste huvides arge
kasutage keedundusid, mis on suuremad
Soojusaste Kasutamine: Aeg Napunaited
(min.)
1 Valmistatud toidu soojashoidmiseks. vastavalt ~ Pange ndule kaas peale.
- vajadusele
1-2. Hollandi kaste, sulatamine: voi, Soko- 5-25 Aeg-ajalt segage.
laad, Zelatiin.
1-2. Kalgendamine: kohevad omletid, kiip- 10 - 40 Valmistage kaane all.
setatud munad.
2.-3. Riisi ja piimatoitude keetmine vaiksel 25-50 Vedeliku kogus peab olema riisi kogu-

tulel, valmistoidu soojendamine.

sest vahemalt kaks korda suurem, pii-
matoite tuleb poole valmistamise jarel
segada.
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Soojusaste Kasutamine: Aeg Napunaited
(min.)
3.-4. Kodgiviljade, kala ja liha aurutamine. 20-45 Lisage paar supilusikatait vedelikku.
4.-5. Kartulite aurutamine. 20-60 Kasutage maks. % | vett 750 g kartuli-
te kohta.
4.-5. Suuremate toidukoguste, hautiste ja 60 - 150 Kuni 3 | vedelikku ning komponendid.
suppide valmistamine.
5-7 Kergelt praadimine: eskalopid, vasikali- vastavalt ~ Pddrake poole aja méddudes.
hast cordon bleu, karbonaad, kotletid,  vajadusele
vorstid, maks, keedutainas, munad,
pannkoogid, sodrikud.
7-8 Tugev praadimine, praetud kartulid, ri-  5-15 P&orake poole aja méddudes.
biliha, praetiikid.
9 Vee ja pasta keetmine, liha pruunistamine (guljas$, pajapraad), friikartulite valmistamine.
Ep Suure koguse vee keetmine. PowerBoost on sisse lilitatud.

6.4 Napunaiteid Hob?*Hood
kasutamiseks

Kui kasutate pliiti funktsiooniga:

» Kaitske 6hupuhastipaneeli otsese
paikesevalguse eest.

» Arge suunake 6hupuhastipaneelile
halogeenvalgust.

+ Arge katke pliidi juhtpaneeli kinni.

+ Arge tékestage pliidi ja 8hupuhasti
vahelist signaali (nt kde, ndu kdepideme
vOi kdrge nduga). Vt pilti.

Pildil olev 6hupuhasti on illustratiivne.

@ Muud kaugjuhitavad seadmed
véivad signaali blokeerida. Arge
kasutage selliseid seadmeid
pliidi 1dheduses, kui Hob?Hood
on sees.

Ohupuhastid Hob?Hood funktsiooniga

Kui soovite naha koiki selle funktsiooniga
Ohupuhasteid, siis kulastage meie toodete
veebisaiti. Electroluxi 6hupuhastid, mis
kasutavad seda funktsiooni, on varustatud

stimboliga =.
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7. PUHASTUS JA HOOLDUS

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

vastasel korral véib kinnikdrbenud mustus
pliiti kahjustada. Puudke valtida toidu
pinnale kérbemist. Asetage spetsiaalne
kaabits dige nurga all klaaspinnale ja

7.1 Uldine teave ligutage selle tera pliidi pinnal.

» Puhastage pliit parast igakordset
kasutamist.

» Kasutage alati puhta pohjaga ndusid.

» Kriimustused voi tumedad plekid pinnal ei
mojuta pliidi t6od.

» Kasutage pliidi pinna jaoks sobivat
puhastusvahendit.

» Kasutage spetsiaalset klaasikaabitsat.

7.2 Pliidi puhastamine

+ Eemaldage kohe: sulav plast, plastkile,
suhkur ja suhkrut sisaldavad plekid,

8. VEAOTSING

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

8.1 Mida teha, kui...

Probleem Voimalik pohjus

Pliidiplaati ei saa kaivitada voi ka- Pliidiplaat ei ole elektrivérku Gihenda-
sutada. tud voi Ghendus ei ole korralik.

+ Eemaldage, kui pliit on piisavalt
jahtunud: katlakiviplekid, veeplekid,
rasvaplekid, laikivad metalsed plekid.
Puhastage pliiti niiske lapi ja
mitteabrasiivse pesuainega. Parast
puhastamist kuivatage pliiti pehme lapiga.

* Metalse ldikega pleki eemaldamine:
kasutage vee ja dadika lahust ja
puhastage selles niisutatud lapiga
pliidipinda.

Korvaldamise abinou

Kontrollige, kas pliidiplaat on &igesti
elektrivorku Ghendatud.

Kaitse on vallandunud.

Veenduge, et tdrke pohjuseks on kait-
se. Kui kaitse korduvalt uuesti vallan-
dub, votke Ghendust elektrikuga.

Te ei vali 10 sekundi jooksul soojus-
astet.

Kaivitage pliidiplaat uuesti ja seadke
soojusaste vahemalt 10 sekundi jook-
sul.

Puudutasite samaaegselt 2 véi ena-
mat puuteala.

Puudutage ainult Ghte puuteala.

Paus on sisse lulitatud.

Vt jaotist "lgapaevane kasutamine".

Juhtpaneelil on vesi voi rasvaplekid.

Puhastage juhtpaneel.

Kostab helisignaal ja pliidiplaat Olete asetanud midagi Uhele voi
ltlitub valja. enamale andurialale.

Pliidiplaadi valja lUlitumisel kos-

tab helisignaal.

Eemaldage andurialadelt mistahes
esemed.

Pliidiplaat IGlitub valja. Olete asetanud midagi andurialale

0]

Eemaldage andurialalt mistahes ese-
med.
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Probleem

Voimalik pohjus

Korvaldamise abinou

Jaakkuumuse indikaator ei lUlitu
sisse.

Ala ei ole kuum, sest see téotas vaid
lihikest aega voi andur on kahjustu-
nud.

Kui ala kuumutamiseks kulub liiga pal-
ju aega, siis pdorduge volitatud teenin-
duskeskusesse.

Hob?Hood ei tdéta.

Olete juhtpaneeli kinni katnud.

Eemaldage juhtpaneelilt mistahes ese-
med.

Kasutate vaga korget ndud, mis blo-
keerib signaali.

Kasutage vaiksemat néud, vahetage
keeduala voi kasutage 6hupuhastit ka-
sitsi.

Automaatne soojenemine funktsi-
oon ei todta.

Ala on kuum.

Laske alal piisavalt maha jahtuda.

Valitud on kérgeim soojusaste.

Kérgeimal soojusastmel on sama
voimsus kui funktsioonil.

Soojusaste lilitub Ghelt astmelt
teisele.

Toitehaldus on sees.

Vt jaotist "lgapaevane kasutamine".

Andurialad muutuvad kuumaks.

Ko6gindu on liiga suur vdi on paigu-
tatud juhtelementidele liiga |&hedale.

Voéimalusel asetage suured néud tagu-
mistele véljadele.

Kui puudutate paneeli andurala-
sid, puudub heli.

Helid on valja lulitatud.

Lulitage heli sisse. Vt jactist "lgapae-
vane kasutamine".

!

Lapselukk voi Lukk on sees.

Vt jaotist "lgapaevane kasutamine".

@)

Alal ei ole Ghtegi keedundud.

Asetage alale kd6gindu.

Kasutate ebasobivat néud.

Kasutage sobivat keedundud. Vt jaotist
"Vihjeid ja napunaiteid".

Nou pdhja labimoot on liiga vaike.

Kasutage sobivate modtudega keedu-
ndusid. Vt jaotist "Tehnilised andmed".

cf. . .
Ja number lilitub sisse.

Pliidiplaadil on tdrge.

Lilitage pliidiplaat vélja ja kaivitage

uuesti 30 sekundi méddudes. Kui
suttib uuesti, eemaldage pliidiplaat
vooluvdrgust. Lilitage pliidiplaat voolu-
vorku tagasi 30 sekundi parast. Kui
probleem pusib, pédrduge volitatud
teeninduskeskusse.

Véite kuulda pidevat helisignaali.

Elektriihendus ei ole nduetekohane.

Eemaldage pliidiplaat vooluvérgust.
Laske kvalifitseeritud elektrikul Ghen-
dused ule kontrollida.

8.2 Kui lahendust ei leidu...

Kui te ei suuda probleemile ise lahendust
leida, siis votke Uhendust edasimidja voi
teeninduskeskusega. Andke teada
andmesildil olevad andmed. Esitage ka
kolmekohaline tahtedest koosnev
klaaskeraamika kood (selle leiate klaasplaadi

nurgast) ja kuvatud veateade. Moelge, kas
olete piliiti kindlasti 6igesti kasutanud. Kui
seadet on valesti kasutatud, ei tarvitse
teeninduse tehniku vi edasimulja t66 isegi
garantiiajal tasuta olla. Teenindust ja
garantiitingimusi puudutavad juhised leiate
garantiibro$idurist.
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9. TEHNILISED ANDMED
9.1 Andmeplaat

Mudel LIR60433 Tootenumber PNC 949 492 344 00
Tulp 61 B4A 00 AD 220-240V /400 V 2N 50 - 60 Hz
Induktsioon 7.2 kW Valmistatud Rumeenias

Seerianr. ......ccc....... 7.2 kW

ELECTROLUX C € ﬁ

9.2 Keedualade tehnilised naitajad

Keeduvali Nimivéimsus PowerBoost [W] PowerBoost Nou 1abimoot
(maks. soojus- maksimumkes-  [mm]
aste) [W] tus [min]

Vasakpoolne eesmi- 2300 3700 10 125-210

ne

Vasakpoolne tagu- 1800 2800 10 145 - 180

mine

Parempoolne eesmi- 1400 2500 4 125 - 145

ne

Parempoolne tagu- 1800 2800 10 145 - 180

mine

Keeduvaljade voimsus vbib vahesel maaral Parimate tulemuste saamiseks kasutage

erineda tabelis toodud andmetest. See ndusid, mille 1abimoot ei ole tabelis toodust

oleneb kasutatavate ndude materjalist ja suurem.

suurusest.

10. ENERGIATOHUSUS
10.1 Tooteteave vastavalt EU 66/2014 kehtib ainult EL-i turu jaoks

Mudeli tunnus LIR60433
Keeduplaadi tilp Integreeritud pliit
Keeduvéljade arv 4
Kuumutamisviis Induktsioon
Ringikujuliste keeduvéljade 1abimoot (D) Vasakpoolne eesmine 21,0 cm
Vasakpoolne tagumine 18,0 cm
Parempoolne eesmine 14,5 cm

Parempoolne tagumine 18,0 cm

Keeduvalja energiatarbimine (EC electric cooking) Vasakpoolne eesmine 178,4 Whi/kg
Vasakpoolne tagumine 184,9 Wh/kg
Parempoolne eesmine 183,2 Wh/kg

Parempoolne tagumine 184,9 Whi/kg

Pliidi energiatarbimine (EC electric hob) 182,9 Whikg
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EN 60350-2 - Kodumajapidamises
kasutatavad elektrilised
toiduvalmistusseadmed - Osa 2: Pliidid -
Meetodid joudluse mootmiseks

10.2 Energiasaast

Jargmisi nduandeid jargides saate
igapaevaselt energiat kokku hoida.

» Vett kuumutades piirduge vajaliku
kogusega.

11. JAATMEKAITLUS

Sumboliga C/:) tahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake siimboliga g tahistatud

« Voimalusel pange keedundule alati kaas
peale.

* Enne keeduvalja sisselllitamist asetage
sellele keedundu.

¢ Pange vaiksem nou vaiksemale
keeduvéljale.

* Pange ndu otse keeduvalja keskele.

* Toidu soojashoidmiseks voi sulatamiseks
kasutage jadkkuumust.

seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi
pddérduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.
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SINUN PARHAAKSESI

Kiitamme teitad Electrolux-laitteen hankinnasta. Olette valinneet tuotteen, joka perustuu
vuosikymmenien aikana saatuun kokemukseen ja innovaatioon. Kekselias ja tyylikas
laite, joka on suunniteltu teita ajatellen. Laitetta kayttadessanne voitte olla aina varma
erinomaisista tuloksista.

Tervetuloa Electroluxiin.

Vieraile verkkosivullamme:

Saadaksesi kayttdon liittyvia neuvoja, esitteitd, vianmaaritysohjeita ja korjausohjeita:
@ www.electrolux.com/support

g Rekisterdi tuote paremman palvelun saamiseksi:
a/ www.registerelectrolux.com

Ostaaksesi laitteesi lisdvarusteita, kulutusosia ja alkuperéisia varaosia:
% www.electrolux.com/shop

ASIAKASPALVELU JA HUOLTO

Kayta aina vain alkuperaisia varaosia.

Pida seuraavat tiedot saatavilla ottaessasi yhteyttd valtuutettuun huoltolikkeeseemme.
Malli, tuotenumero, sarjanumero.

Tiedot l16ytyvat arvokilvesta.

/\ Varoitukset/huomautukset ja turvallisuusohjeet
@ Yieisohjeet ja vinkit
Ymparistdnsuojeluohjeita

Oikeus muutoksiin pidatetaan.

SISALTO

1. TURVALLISUUSTIEDOT ...ttt 58
2. TURVALLISUUSOHUJEET ... 60
BUASENNUS .. 62
4. TUOTEKUVAUS. ... ... e 64
5. PAIVITTAINEN KAYTTO......ooiiiiiiiieieeee ettt 66
6. VIHIEITA JANEUVOUA......cocooiiiiiieieiee et 70
7. HOITO JAPUHDISTUS . ... 73
8. VIANMAARITYS......ooiiiiiiieieicieiet ettt 73
9. TEKNISET TIEDOT ... 75
10. ENERGIATEHOKKUUS ... ... 75

1. A TURVALLISUUSTIEDOT

Lue laitteen mukana toimitetut ohjeet ennen laitteen
asennusta ja kayttdoa. Valmistaja ei ota vastuuta
henkildvahingoista tai vahingoista, jotka aiheutuvat
virheellisestad asennuksesta tai kaytdsta. Sailyta ohjeita aina
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varmassa ja helppopaasyisessa paikassa tulevia
kayttokertoja varten.

1.1 Lasten ja taitamattomien henkildiden turvallisuus

- Vahintaan 8 vuotta tayttaneet lapset ja sellaiset henkilot,
joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt eivat ole tdhan
riittavia tai joilla ei ole laitteen tuntemusta tai kokemusta sen
kaytosta, saavat kayttaa tata laitetta ainoastaan silloin, kun
heidan turvallisuudestaan vastaava henkilé valvoo ja ohjaa
heita kayttamaan laitetta turvallisesti ja ymmartdmaan sen
kayttoon liittyvat vaarat.

- Laite on pidettava 3-8-vuotiaiden lasten ja erittain vakavasti
likuntarajoitteisten henkildiden ulottumattomissa, ellei heita
valvota jatkuvasti.

- Alle 3-vuotiaat lapset tulee pitaa kaukana laitteesta, ellei
heita valvota jatkuvasti.

- Ala anna lasten leikkia laitteella.

- Kaikki pakkaukset tulee pitaa lasten ulottumattomissa ja
havittdd asianmukaisesti.

- VAROITUS: Pida lapset ja kotieldimet poissa laitteen luota
silloin, kun se on toiminnassa tai se jaahtyy. Laitteen
kosketettavissa olevat osat voivat kuumentua kayton
aikana.

- Jos laitteessa on lapsilukko, se tulee kytkea paalle.

- Lapset eivat saa puhdistaa laitetta tai suorittaa laitteeseen
kayttajan huoltotoimenpiteita.

1.2 Yleiset turvallisuusohjeet

- VAROITUS: Laite ja ndkyvissa olevat osat kuumenevat
kayton aikana. Varo koskettamasta uunin
lammitysvastuksia.

- VAROITUS: Rasvalla tai dljylla kypsentaminen ilman
valvontaa voi olla vaarallista ja se voi johtaa tulipaloon.

- Ald KOSKAAN yritd sammuttaa tulta vedelld, vaan kytke
laite pois toiminnasta ja peita sitten liekit esimerkiksi
kannella tai sammutuspeitteella.
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HUOMAUTUS: Laitteeseen ei saa liittda ulkoista kytkinta,
kuten ajastinta, eika sita saa liittaa virtapiiriin, jonka
sahkolaitos saanndllisin valiajoin kytkee paalle/pois paalta.
HUOMAUTUS: Ruoan kypsymista tulee valvoa.
Lyhytaikaista ruoan kypsymista on valvottava jatkuvasti.
VAROITUS: Tulipalon vaara: Ala sailytd mitdan keittotason
paalla.

Metalliesineita, kuten veitsia, haarukoita, lusikoita ja kansia
ei saa asettaa keittotasolle, koska ne voivat kuumentua.

- Ala kayta laitetta ennen kuin se on asennettu kalusteeseen.
Laitteen puhdistuksessa ei saa kayttaa painepesuria.

Ala luota keittoastian tunnistimeen, vaan kytke keittotason
vastus pois paalta vaantimella.

Jos keraaminen/lasipinta on vaurioitunut, katkaise virta
laitteesta ja irrota pistoke pistorasiasta. Jos laite on liitetty
sahkoverkkoon suoraan kytkentakoteloa kayttaen, irrota
sulake virran katkaisemiseksi laitteesta. Ota joka
tapauksessa yhteys valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

Jos virtajohto vaurioituu, sen saa vaaratilanteiden
valttamiseksi vaihtaa vain valmistaja, valtuutettu huoltoliike
tai vastaava ammattitaitoinen henkilo.

- VAROITUS: Kayta ainoastaan kodinkoneen valmistajan
suunnittelemia keittotason suojia, laitteen valmistajan
kayttbohjeessa maaritettyja suojia tai keittotason mukana
toimitettuja suojia. Virheellisten suojien kayttd voi aiheuttaa
onnettomuuksia.

2. TURVALLISUUSOHJEET

2.1 Asennus + Vaurioitunutta laitetta ei saa asentaa tai
kayttaa.
VAROITUS! » Noudata koneen mukana toimitettuja
A Asennuksen saa suorittaa vain asennusohjeita.
ammattitaitoinen henkil®. » Noudata mainittuja vahimmaisetaisyyksia
muihin laitteisiin ja kalusteisiin.
VAROITUS! « Siirra laitetta aina varoen, silla se on
A Virheellinen kéytté voi aiheuttaa raskas. Kayta aina suojakasineita ja
henkilévahinkoja tai laitteen suojaavia jalkineita.
vaurioitumisen. « Tiivista pinnat tiivisteaineella estadksesi
kosteuden aiheuttaman turpoamisen.
Poista kaikki pakkausmateriaalit. * Suojaa laitteen alaosa hoyrylta ja
kosteudelta.
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Al asenna laitetta oven viereen tai
ikkunan alapuolelle. Tall6in keittoastioiden
putoaminen laitteesta valtetdan oven tai
ikkunan avaamisen yhteydessa.

Kunkin laitteen alaosassa on
jaaéhdytyspuhaltimet.

Jos laite asennetaan laatikon ylapuolelle:

- Al4 séilyta laatikossa pienia
kappaleita tai paperiarkkeja, jotka
voivat paasta laitteeseen. Muutoin ne
voivat vahingoittaa
jaahdytyspuhaltimia tai heikentaa
jaahdytysjarjestelman tehoa.

— Varmista, etta laitteen alaosan ja
laatikossa sailytettavien esineiden
valinen etaisyys on vahintaan 2 cm.

Poista laitteen alla olevaan kaappiin
mahdollisesti asennetut erotuslevyt.

2.2 Sahkoliitdnnat

VAROITUS!
Tulipalo- ja séhkdiskuvaara.

Kaikki sahkokytkennat tulee jattaa
asiantuntevan sahkdasentajan vastuulle.
Laite on kytkettdva maadoitettuun
pistorasiaan.

Ennen toimenpiteiden suorittamista tulee
varmistaa, etta laite on irrotettu
sahkoverkosta.

Varmista, etta arvokilvessa olevat
parametrit ovat verkkovirtaldhteen
sahkdarvojen mukaisia.

Varmista, etta laite on asennettu oikein.
Loysat tai vaaranlaiset virtajohdot tai
pistokkeet (jos olemassa) voivat aiheuttaa
liittimen ylikuumenemisen.

Kayta oikeaa virtajohtoa.

Varo, ettei virtajohto takerru kiinni
mihinkaan.

Varmista, etta iskusuojaus on asennettu.
Kayta kaapelissa vedonpoistajaa.
Varmista, ettei virtajohto tai pistoke (jos
olemassa) kosketa kuumaan laitteeseen
tai kuumiin keittoastioihin, kun liitat
laitteen lahella oleviin pistorasioihin.

Ala kayta jakorasioita tai jatkojohtoja.
Varmista, ettei pistoke (jos olemassa) tai
virtajohto vaurioidu. Ota yhteytta
valtuutettuun huoltolikkeeseemme tai
sahkoasentajaan vaurioituneen
virtajohdon vaihtamiseksi.

« Jannitteenalaisten ja eristettyjen osien
suojat tulee asentaa niin, ettei niiden
irrotus onnistu ilman tyokaluja.

» Kytke pistoke pistorasiaan vasta
asennuksen jalkeen. Varmista, etta
laitteen verkkovirtakytkenta on ulottuvilla
laitteen asennuksen jalkeen.

« Jos pistoke on |6ysasti kiinni
virtajohdossa, &l kiinnita sita
pistorasiaan.

« Ala veda virtajohdosta pistoketta
irrottaessasi. Veda aina pistokkeesta.

« Kayta vain asianmukaisia eristyslaitteita:
suojakytkimet, sulakkeet (ruuvattavat
sulakkeet on irrotettava kannasta),
vikavirtakytkimet ja kontaktorit.

« Sahkoasennuksessa on oltava erotin, joka
mahdollistaa laitteen irrottamisen
sahkoverkosta kaikista navoista.
Erottimen kontaktiaukon leveys on oltava
vahintdan 3 mm.

2.3 Kiyttd

VAROITUS!
Henkilévahinkojen,
palovammojen ja sahkodiskujen
vaara.

« Poista kaikki pakkausmateriaalit, merkit ja
suojakalvot (jos olemassa) ennen
kayttdonottoa.

« Tama laite on tarkoitettu ainoastaan
kotitalouskayttoon.

+ Ala muuta laitteen teknisi& ominaisuuksia.

« Varmista, ettei tuuletusaukoissa ole
esteita.

« Al4 j&ta laitetta iiman valvontaa toiminnan
aikana.

» Kytke keittoalue aina off-asentoon kaytén
jalkeen.

« Ald luota keittoastian tunnistimeen.

« Al4 aseta ruokavalineité tai kattiloiden
kansia keittoalueille. Ne voivat
kuumentua.

« Ala kayta laitetta marilla kasilla tai kun se
on kosketuksissa veteen.

«  Al4 kayta laitetta tydtasona tai
sailytystasona.

« Jos laitteen pinnassa on sargja, irrota laite
valittdmasti sdhkoverkosta. Taten
valtetdan sahkoiskut.

« Sydamentahdistimia kayttavien
henkildiden on sailytettédva vahintdan 30
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cm:n turvaetaisyys induktiokeittoalueisiin
laitteen ollessa toiminnassa.

» Oljy voi roiskua, kun asetat ruoka-aineksia
kuumaan 6ljyyn.

VAROITUS!
Tulipalo- ja rajahdysvaara.

» Kuumista rasvoista ja Oljyista voi paasta
syttyvid hoyryja. Pida liekit tai kuumat
esineet kaukana rasvoista ja oljyista, kun
kaytat niitd ruoanvalmistukseen.

+ Erittain kuumasta 0ljysta paasevat hoyryt
voivat sytyttaa tulipalon.

» Kaytetty 6ljy, jossa voi olla ruoka-
aineksien jaamia, voi aiheuttaa tulipalon
alhaisemmassa lampaétilassa kuin
ensimmaisté kertaa kaytettava oljy.

» Ald aseta laitteeseen, sen Iahelle tai
paalle syttyvia tuotteita tai syttyviin
tuotteisiin kostutettuja esineita.

VAROITUS!
Laite voi muutoin vaurioitua.

« Ala pida kuumaa keittoastiaa
kayttdpaneelin paalla.

+ Al3 aseta kuumaa keittoastian kantta
keittotason lasipinnalle.

+ Ala anna keittoastioiden kiehua kuiviin.

» Ala anna esineiden tai keittoastioiden
pudota laitteen paalle. Pinta voi
vaurioitua.

» Ala kytke keittoalueita toimintaan
keittoastian ollessa tyhja tai ilman
keittoastiaa.

+ Al3 aseta alumiinifoliota laitteen paalle.

» Valuraudasta tai -alumiinista valmistetut
tai vaurioituneen pohjan omaavat
keittoastiat voivat naarmuttaa lasi- tai
keraamista pintaa. Nosta ne aina irti
keittotasosta liikuttamisen aikana.

+ Tama laite on tarkoitettu ainoastaan
ruoanlaittoon. Sita ei saa kayttdd muihin

3. ASENNUS

VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.
3.1 Ennen asentamista

Kirjoita alla olevat tiedot ylos arvokilvesta
ennen keittotason asentamista. Arvokilpi
sijaitsee keittotason pohjassa.

62 SUOMI

tarkoituksiin, esimerkiksi huoneen
lammittamiseen.

2.4 Hoito ja puhdistus

Puhdista laite sdanndllisesti, jotta
pintamateriaali pysyisi hyvakuntoisena.
Kytke virta pois laitteesta ja anna sen
jaahtya, ennen kuin aloitat puhdistuksen
Ala suihkuta vettd tai kéyta hdyrya laitteen
puhdistamiseen.

Puhdista laite kostealla pehmealla liinalla.
K&yta ainoastaan mietoja pesuaineita. Ala
kayta hankausainetta, hankaavia
pesulappuja, liuottimia tai metalliesineita.

2.5 Huolto

Laitteen korjaukseen liittyvissa asioissa
tulee ottaa yhteytta valtuutettuun
huoltopalveluun. Ainoastaan alkuperaisia
varaosia saa kayttaa.

Lisatietoa tman tuotteen sisalla olevista
lampuista seka erikseen myytavista
varalampuista: Kyseiset lamput on
suunniteltu kestamaan kodinkoneissa
vaativia fyysisia olosuhteita (esim.
lampdtila, tarind, kosteus) tai ne antavat
tietoa laitteen toimintatilasta. Niita ei ole
tarkoitettu muihin kayttétarkoituksiin
eivatka ne sovi huoneiden valaisemiseen.

2.6 Havittaminen

VAROITUS!
Henkildvahinko- tai
tukehtumisvaara.

Kysy lisatietoa laitteen oikeaoppisesta
havittamisesta paikalliselta
viranomaiselta.

Irrota pistoke pistorasiasta.

Leikkaa virtajohto laitteen lahelta ja havita
se.

Sarjanumero ........ccccceeeeereennnn.

3.2 Kalusteeseen sijoitettavat
keittotasot

Kalusteeseen sijoitettavia keittotasoja saa
kayttaa vasta, kun ne on asennettu sopiviin,



maaraystenmukaisiin kalusteisiin ja
tyotasoihin.

3.3 Liitantajohto

» Keittotason mukana toimitetaan
litantajohto.

» Vaurioitunut virtajohto on vaihdettava
ainoastaan varaosana toimitettuun
johtoon. Ota yhteys valtuutettuun
huoltoliikkeeseen.

é VAROITUS!
Sahkokytkennat saa suorittaa

vain asiantunteva
sahkoasentaja.

C HUOMIO!
Johtimen péita ei saa porata tai

hitsata. Se on kiellettya.

HUOMIO!
Kaapelia ei saa liittda, jos sen
paassa ei ole holkkia.

Kaksivaiheinen liitanta

1. Irrota kaapeli ja holkki mustasta ja
ruskeasta johtimesta.

2. Irrota ruskean ja mustan kaapelin paassa
oleva eriste.

3. Kiinnita uusi johdin ja holkki 1,5 mm?
kaapelin paihin. (edellyttaa
erikoistyokalun).

Kaapelin poikkileikkaus

230V~
(R EE—

—
—

400V 2~N
— X )

—
—
L2

Yksivaiheinen liitanta - 230 V~

Kaksivaiheinen liitanta - 400 V2 ~ N

@ Vihreé/keltainen Vihreé/keltainen @

N Sininen ja sininen Sininen ja sininen N

L Musta ja ruskea Musta L1
Ruskea L2

3.4 Asennus

Jos keittotaso asennetaan liesituulettimen
alapuolelle, katso laitteiden valinen
vahimmaisetaisyys liesituulettimen
asennusohjeista.
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Jos laite on asennettu laatikon ylapuolelle,
laatikossa olevat esineet voivat lammeta
ruoanlaiton aikana keittotason ilmanvaihdon
seurauksena.

—

min.

v v ¥
L L‘mm,mln. \H_u l|—|128

4. TUOTEKUVAUS
4.1 Keittoalueet

—

180 mm 180 mm

(1 45 m@

L]

il
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uv 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

Induktiokeittoalue
Kayttopaneeli

Q_



4.2 Kayttopaneelin painikkeet

"

e e
]

I
E 8V A5
O 1= v AR

VoA [

b vooA P

_<P+

L
B @

o

Laitetta kaytetaan kosketuspainikkeilla. Naytot, merkkivalot ja &animerkit ilmaisevat, mitka

toiminnot ovat kaytossa.

Koske- Toiminto
tuspai-

nike
PAALLE / POIS

Kuvaus

Keittotason kytkeminen péaélle ja pois paalta.

Hob?Hood

RIINS)

Toiminnon manuaalisen tilan kytkeminen paalle ja pois
paalta.

Lukitus / Uunin lapsilukko

Kayttopaneelin lukitseminen/lukituksen poistaminen.

=|GD

Keskeyta

Toiminnon kytkeminen péaalle ja pois paalta.

Tehotason nayttd

Tehotason nayttaminen.

- Keittoalueiden ajastimen ilmaisi-
met

Aika-asetusta koskevan keittoalueen osoittaminen.

Ajastimen nayttd

7 -

Ajan osoittaminen minuutteina.

@ -

Keittoalueen valitseminen.

+,— -

Ajan lisddminen tai vahentaminen.

N\ )
V

B

Tehotason saataminen.

PowerBoost

o P

=Y
—_

Toiminnon kytkeminen toimintaan.

4.3 Tehotasojen naytot

Naytto Kuvaus
Keittoalue on kytketty pois toiminnasta.

Keittoalue on toiminnassa.

(J-@),E&)-E

Piste tarkoittaa puolen asteen muutosta lammitystasossa.
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Naytto Kuvaus

Keskeyté on kytketty paalle.

@ Automaattinen kuumennus on kytketty paalle.
PowerBoost on kytketty paalle.

Toimintahairio.

+ numero

3,0

mana pito / jalkilampo.

OptiHeat Control (3-vaiheinen jalkilammon merkkivalo): edelleen toiminnassa / 1ampi-

Lukitus / Uunin lapsilukko on kytketty paalle.
Keittoastia on sopimaton tai liian pieni, tai keittoalueella ei ole astiaa.
E] Automaattinen virrankatkaisu on kytketty paalle.

4.4 OptiHeat Control (3-vaiheinen
jalkildmmon merkkivalo)

C VAROITUS!
& / (=) / ) Palovammojen

vaara on olemassa jalkilammon
vuoksi.

Merkkivalot ilmoittavat kaytdssa olevien
keittoalueiden jalkilammon tason. Vierella

5. PAIVITTAINEN KAYTTO

VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.

5.1 Kytkeminen toimintaan ja pois
toiminnasta

Keittotaso kytketdan toimintaan ja pois

toiminnasta koskettamalla painiketta ©)
sekunnin ajan.

5.2 Automaattinen virrankatkaisu

Toiminto katkaisee virran automaattisesti
keittotasosta seuraavissa tilanteissa:

» Kaikki keittoalueet on kytketty pois
toiminnasta.

» Et aseta tehotasoa kytkettyasi keittotason
toimintaan.

+ Kayttépaneelin paalle on roiskunut jotakin
tai sen paalle on asetettu jotakin (pannu,
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olevien keittoalueiden merkkivalot voivat
myos syttyd, vaikka ne eivat olisi kaytossa.

Induktiokeittoalueella kypsennyksen vaatima
[dBmpo kohdistuu suoraan keittoastian
pohjaan. Keittoastian lampo6 kuumentaa
keraamisen pinnan.

liina, jne.) yli 10 sekunnin ajaksi.
Keittotasosta kuuluu aanimerkki ja se
kytkeytyy pois toiminnasta. Ota esine pois
tai pyyhi kayttopaneeli.

« Keittoalue ylikuumenee (esimerkiksi kun
neste kiehuu kuiviin paistinpannulla).
Anna keittoalueen jaahtya ennen kuin
kaytat keittoaluetta uudelleen.

« Keittoastia on vaaranlainen. Symboli
syttyy ja keittoalue kytkeytyy
automaattisesti pois toiminnasta 2
minuutin kuluttua.

« Keittoaluetta ei kytketd pois toiminnasta
eika tehotasoa muuteta. Jonkin ajan

kuluttua merkkivalo E] syttyy ja laite
kytkeytyy pois toiminnasta.
Tehotason ja keittotason sammumisajan
suhde:



Tehotaso Keittotason pois kyt-
keytymisaika

!'1_2 6 tuntia

3-4 5 tuntia

5 4 tuntia

6-9 1,5 tunti

5.3 Tehotaso

Tehotasoa nostetaan koskettamalla
painiketta /\. Tehotasoa lasketaan

koskettamalla painiketta V . Keittoalue
kytketdan pois toiminnasta koskettamalla

samanaikaisesti painikkeita VAN ja V.

5.4 Automaattinen kuumennus

Jos tdma toiminto kytketdan toimintaan,
haluttu tehotaso voidaan saavuttaa
nopeammin. Toiminto asettaa korkeimman
tehotason joksikin aikaa, ja laskee tehotason
sen jalkeen oikeaan asetukseen.

Toiminnon toimintaan

kytkeminen edellyttaa, etta

keittoalue on kylma.
Kytke toiminto toimintaan
keittoalueeseen: kosketa P (@ syttyy).
Kosketa heti painiketta VAN ( syttyy).

Kosketa heti \/-painiketta, kunnes oikea
tehotaso tulee nakyviin. Kolmen sekunnin

kuluttua syttyy ()
Toiminnon kytkeminen pois toiminnasta:
kosketa painiketta V.

5.5 PowerBoost

Kyseinen toiminto lisda induktiokeittoalueiden
kaytettavissa olevaa tehoa. Toiminto voidaan
kytkea toimintaan induktiokeittoalueelle vain
rajoitetuksi ajaksi. Taman jalkeen
induktiokeittoalue kytkeytyy automaattisesti
takaisin korkeimmalle tehotasolle.

@

Kytke toiminto toimintaan
keittoalueeseen: kosketa E”. syttyy.

Lue ohjeet kohdasta "Tekniset
tiedot".

Toiminnon kytkeminen pois toiminnasta:
kosketa painiketta Pt V.

5.6 Ajastin

« Ajanlaskenta-automatiikka
Voit kayttaa tata toimintoa yksittaisen
ruoanlaittojakson keston asettamiseen.

Aseta ensin keittoalueen tehotaso ja sen
jalkeen toiminto.

Keittoalueen asettaminen: kosketa

painiketta @) toistuvasti, kunnes keittoalueen
merkkivalo syttyy.

Toiminnon kytkeminen toimintaan tai ajan

muuttaminen: kosketa ajastimen + tai— -
painiketta ja aseta aika (00 - 99 minuuttia).
Kun keittoalueen merkkivalo alkaa
vilkkkumaan, ajan laskenta on kdynnissa.

Jéljella olevan ajan tarkistaminen: kosketa

painiketta @ haluamasi keittoalueen
asettamiseksi. Keittoalueen merkkivalo
vilkkuu. Jaljella oleva aika nakyy naytossa.

Toiminnon kytkeminen pois toiminnasta:
kosketa painiketta @) haluamasi keittoalueen

asettamiseksi ja kosketa sitten —. Jaljella
oleva aika nakyy naytossa laskien arvoon 00.
Keittoalueen merkkivalo sammuu.

@

Aznimerkin deaktivoiminen: kosketa
painiketta @

« Halytinajastin

Voit kayttaa tata toimintoa keittotason ollessa
toiminnassa ja keittoalueiden ollessa pois

toiminnasta. Tehotason naytdssa nakyy .

Kun ajanlaskenta paattyy,
laitteesta kuuluu aanimerkki ja
naytossa vilkkuu 00. Keittoalue
kytkeytyy pois toiminnasta.

Toiminnon kytkeminen toimintaan:
kosketa ajastimen O -painiketta ja sitten +

tai = -painiketta ja aseta aika. Kun
ajanlaskenta paattyy, laitteesta kuuluu
aanimerkki ja naytossa vilkkuu 00.

Aianimerkin deaktivoiminen: kosketa
painiketta @
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Toiminnon kytkeminen pois toiminnasta:
kosketa painiketta @ja sen jalkeen
painiketta —. Jéljella oleva aika nakyy
naytdssa laskien arvoon 00.

Toiminnolla ei ole vaikutusta
keittoalueiden toimintaan.

5.7 Keskeyta

Kyseinen toiminto kytkee kaikki toiminnassa
olevat keittoalueet alhaisimpaan tehotasoon.

Kaikki muut kayttépaneelin symbolit lukittuvat
toiminnon ollessa toiminnassa.

Toiminto ei peruuta asetettuja ajastuksia.

Aktivoi toiminto koskettamalla painiketta || .

syttyy.Tehotaso laskee arvoon 1.
Toiminnon kytkeminen pois toiminnasta:

kosketa painiketta I . Edellinen tehotaso
palautuu.

5.8 Lukitus

Voit lukita kayttdpaneelin keittoalueiden
toimiessa. Lukitseminen estaa tehotason
muuttamisen vahingossa.

Aseta ensin tehotaso.
Toiminnon kytkeminen toimintaan:

kosketa painiketta IEI syttyy neljan
sekunnin ajaksi. Ajastin toimii edelleen.

Toiminnon kytkeminen pois toiminnasta:
kosketa painiketta & Edellinen tehotaso
kytkeytyy paalle.

Kun sammutat keittotason, myos
tama toiminto sammuu.

5.9 Uunin lapsilukko

Toiminto estaa keittotason kayttdmisen
vahingossa.

Toiminnon kytkeminen toimintaan: kytke
keittotaso toimintaan painikkeella ®. Aia
valitse tehotasoa. Kosketa painiketta El
neljan sekunnin ajan. l-J syttyy. Kytke
keittotaso pois toiminnasta painikkeella O,
Toiminnon kytkeminen pois toiminnasta:
kytke keittotaso toimintaan painikkeella @
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Al valitse tehotasoa. Kosketa painiketta &
neljan sekunnin ajan. syttyy. Kytke
keittotaso pois toiminnasta painikkeella (D
Voit ohittaa toiminnon vain yhta
keittoaikaa koskien: kytke keittotaso
toimintaan painikkeella @. syttyy.
Kosketa painiketta & neljan sekunnin ajan.

Aseta tehotaso 10 sekunnin kuluessa. Nyt
voit kayttaa keittotasoa. Kun kytket

keittotason pois paalta painikkeella @
toiminto on edelleen kytkettyna.

5.10 OffSound Control
(Aanimerkkien poistaminen
kaytosta ja kayttoon ottaminen)

Kytke keittotaso pois paalta. Kosketa
painiketta ® kolmen sekunnin ajan. Naytto
syttyy ja sammuu. Kosketa painiketta EI
kolmen sekunnin ajan. &Y tai &Y syttyy.

Kosketa + -painiketta Ajastin seuraavien
asetuksien valitsemiseksi:

. [6)- aanimerkit pois kaytosta
. - aanimerkit kaytossa
Vahvista valinta odottamalla, kunnes

keittotaso kytkeytyy automaattisesti pois
paalta.

Kun toiminto on asetettu asentoon -
aanimerkit kuuluvat vain seuraavissa
tapauksissa:

kosketat painiketta @

Halytinajastin laskee
Ajanlaskenta-automatiikka laskee
kayttdpaneelin paalle asetetaan jokin
esine.

5.11 Tehoraja

Keittotason tehotaso on korkein mahdollinen
toimituksen yhteydessa.

Tehotasoa voidaan laskea ja nostaa
seuraavasti:

1. Kytke keittotaso pois paalta.

2. Kosketa painiketta ® kolmen sekunnin
ajan. Naytto syttyy ja sammuu.

3. Kosketa painiketta & kolmen sekunnin

ajan. @Y tai @Y syttyy.



4. Kosketa painiketta M. pr2 syttyy.
5. Aseta tehotaso koskettamalla ajastimen

painiketta = / +
Tehotasot

Lue ohjeet kohdasta "Tekniset tiedot".

« P72 —7200 W
+ P15— 1500 W
+ P20 —2000 W
+ P25 —2500W
+ P30 —3000 W
+ P35—3500W
+ P40 — 4000 W
* P45 —4500 W
+ P50 —5000 W
+ P60 — 6000 W

HUOMIO!

Varmista, etta valittu tehotaso
sopii rakennuksen sulakkeisiin.

5.12 Tehonhallinta

» Keittoalueet on ryhmitetty keittotason
vaiheiden sijainnin ja maaran mukaan.
Katso kuva.

» Kunkin vaiheen maksimisdhkdkuormitus
on 3600 W.

» Toiminto jakaa virran samaan vaiheeseen
kytkettyihin keittoalueisiin.

» Toiminto kytkeytyy toimintaan, kun
yksivaiheeseen kytkettyjen keittoalueiden
kokonaissahkdkuormitus on yli 3600 W.

» Toiminto laskee samaan vaiheeseen
kytkettyjen keittoalueiden tehoa.

» Alhaisemman tehon omaavien alueiden
tehotasonaytté muuttuu valitun tehotason
ja alhaisemman tehotason valilla. Jonkin
ajan kuluttua alhaisempi tehotaso jaa
nakymaan alhaisemman tehon omaavien
alueiden tehotasonayttoon.

Tehonhallinta jossa Tehoraja

Kun Tehoraja-toiminto asetetaan korkeintaan

arvoon 6000 W, keittotason teho jakautuu

kaikkiin keittoalueisiin.

>

X

>

Oy0,
OO

Kun Tehoraja-toimintoon asetetaan yli 6000
W:n tehotaso, keittotason teho jakautuu sen
vasemmalle ja oikealle puolelle.

OO
OO

5.13 Hob?Hood

Kyseessa on pitkalle kehittynyt
automaattitoiminto, joka yhdistaa keittotason
erityiseen liesituulettimeen. Seka
keittotasossa etta liesituulettimessa on
infrapunasignaalin viestin. Puhaltimen
nopeus saatyy automaattisesti tila-asetuksen
ja keittotasolla olevan kuumimman
keittoastian [dmpédtilan mukaan. Puhallinta
voidaan saataa myos keittotasosta
manuaalisesti.

@

Useimmissa liesituulettimissa
kaukosaatojarjestelma on
oletuksena pois paalta. Kytke se
paalle ennen toiminnon
kayttamista. Lisatietoa on
saatavilla liesituulettimen
kayttdohjeista.

Toiminnon kayttaminen automaattisesti
Voit kayttaa toimintoa automaattisesti
asettamalla automaattisen tilan H1 — H6.
Keittotason oletusasetus on H5.Liesituuletin
reagoi aina keittotasoa kayttdessa. Keittotaso
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tunnistaa keittoastian lampdétilan
automaattisesti ja sdatéa puhaltimen
nopeuden.

Automaattitilat

Auto- Keittami- Paistami-
maatti- nenf) nen?2)
nen valo
Tila HO Pois paaltd Pois paaltd Pois paalta
Tila H1 Paalla Pois paalta Pois paalta
Tila H2 3) Paala Puhaltimen Puhaltimen
nopeus 1 nopeus 1
Tila H3 Paalla Pois paalta Puhaltimen
nopeus 1
Tila H4 Paalla Puhaltimen Puhaltimen
nopeus 1 nopeus 1
Tila H5 Paalla Puhaltimen Puhaltimen
nopeus 1 nopeus 2
Tila H6 Paalla Puhaltimen Puhaltimen
nopeus 2 nopeus 3

1) Keittotaso tunnistaa keittamisen ja saataa pu-
haltimen nopeuden automaattitilan mukaisesti.

2) Keittotaso tunnistaa paistamisen ja saataa

puhaltimen nopeuden automaattitilan mukaises-

ti.

3) Kyseinen tila kytkee puhaltimen ja valon paal-

le, se ei ole lampétilariippuvainen.

Automaattitilan muuttaminen

1. Kytke laite pois paalta.

2. Kosketa painiketta ® kolmen sekunnin
ajan. Naytto syttyy ja sammuu.

3. Kosketa painiketta & kolmen sekunnin
ajan.

4. Kosketa painiketta @ muutaman kerran,
kunnes UJ syttyy.

5. Kosketa ajastimen painiketta +
automaattitilan valitsemiseksi.

Kun haluat saataa liesituuletinta
suoraan liesituulettimen
paneelista, kytke toiminnon
automaattitila pois paalta.

6. VIHJEITA JA NEUVOJA

VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.
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Kun lopetat ruoanlaiton ja kytket
keittotason pois paalta,
liesituulettimen puhallin voi
toimia jonkin aikaa taman
jalkeen. Taman jalkeen
jarjestelma kytkee puhaltimen
pois paalta automaattisesti,
puhallinta ei voida kytketa
vahingossa péaélle seuraavan 30
sekunnin aikana.

Puhaltimen nopeuden manuaalinen
saataminen

Toimintoa voidaan kayttaa myos
manuaalisesti. Kosketa talléin painiketta =
keittotason ollessa toiminnassa. Toiminnon
automaattitila kytkeytyy talloin pois paalta ja
voit saatda puhaltimen nopeutta
manuaalisesti. Painiketta = painaessa lisaat
puhaltimen nopeutta yhdella. Kun saavutat

tehotason ja painat painiketta = uudelleen,
puhaltimen nopeudeksi saatyy 0 ja
liesituulettimen puhallin kytkeytyy pois paalta.
Voit kytkea puhaltimen uudelleen paalle

nopeudella 1 koskettamalla =

Voit kytkea toiminnon
automaattitilan paalle kytkemalla
keittotason pois paalta ja
uudelleen paalle.

Valon sytyttaminen

Voit asettaa keittotason sytyttamaan valon
automaattisesti aina keittotason paalle
kytkemisen yhteydessa. Aseta talldin
automaattinen tila H1 — H6.

Liesituulettimen valo kytkeytyy
pois paaltéa kahden minuutin
kuluttua keittotason pois paalta
kytkemisen jalkeen.



6.1 Ruoanlaittovilineet
@ Induktiokeittotasojen voimakas

sahkémagneettinen kentta
kuumentaa keittoastiat erittain
nopeasti.

Induktiokeittotasoilla tulee kayttaa niille
soveltuvia keittoastioita.

» Keittoastian pohjan tulee olla
mahdollisimman paksu ja tasainen.

* Varmista, etta keittoastioiden pohjat ovat
puhtaat ja kuivat ennen niiden asettamista
keittotasolle.

» Keittoastioita ei saa liu'uttaa keraamisen
lasin pinnalla tai hangata siihen
naarmuuntumisen estamiseksi.

Keittoastioiden materiaali

» soveltuvat: valurauta, teras, emaloitu
teras, ruostumaton teras, monikerroksinen
pohja (valmistajan oikealla merkinnalla).

» ei sovellu: alumiini, kupari, messinki, lasi,
keramiikka, posliini.

Keittoastia soveltuu kaytettavaksi

induktiokeittotasolla, jos:

 vesi kiehuu hyvin nopeasti korkeimmalla
tehotasolla

* magneetti vetaa keittoastian pohjaa
puoleensa.

Keittoastian mitat

+ Induktiokeittotasot mukautuvat
automaattisesti keittoastian pohjan
kokoon.

+ Keittoalueen tehokkuus on suhteessa
keittoastian halkaisijaan. Keittoastia, jonka
halkaisija on minimiarvoa pienempi, saa
vain osan keittoalueen tehosta.

* Turvallisuussyista johtuen seka
ihanteellisten kypsennystuloksen

saavuttamiseksi tulee kayttaa
korkeintaan "Keittoalueiden tekniset
tiedot” -osiossa mainitun suuruisia
keittoastioita. Keittoastioita ei tule pitaa
kayttdpaneelin laheisyydessa ruoanlaiton
aikana. Tama saattaa vaikuttaa
kayttépaneelin toimintaan tai vahingossa
kytkea keittotason toimintoja paalle.

@ Ks. "Tekniset tiedot”.

6.2 Kayton aikana kuuluvat aanet
Jos kuulet:

» Halkeilevaa aanta: keittoastia on
valmistettu useasta materiaalista
(monikerroksinen rakenne).

« Vihellysaanta: kaytat keittoaluetta
korkealla tehotasolla ja keittoastia on
valmistettu useasta eri materiaalista
(monikerroksinen rakenne).

* Huminaa: kaytat korkeaa tehotasoa.

* Napsahdusaania: séhkdopiirien
kytkeytyminen.

« Sihinaa, surinaa: puhallin on toiminnassa.

Nama danet ovat normaaleja, eivitka ne

tarkoita, etta laitteessa olisi jokin vika.

6.3 Esimerkkeja keittotoiminnoista

Keittoalueen tehotason ja virrankulutuksen
riippuvuussuhde ei ole lineaarinen.
Virrankulutus ei kasva suhteellisesti
suurempaan tehotasoon siirryttdessa. Tama
tarkoittaa, etté keskisuurella tehotasolla
toimiva keittoalue kuluttaa vahemman kuin
puolet maksimitason vaatimasta energiasta.

Taulukossa annetut tiedot ovat
ainoastaan suuntaa-antavia.

Tehotaso Kayttokohde: Aika Vinkkeja
(min)
1 Valmiiden ruokien lampimanapito. tarpeen Aseta keittoastian paalle kansi.
- mukaan
1-2 Hollandaise-kastike, voin, suklaan ja lii- 5 - 25 Sekoita aika ajoin.
vatteen sulattaminen.
1-2 Kiinteyttdminen: munakkaat, paistetut 10 - 40 Valmista kannen alla.
kananmunat.
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Tehotaso Kayttokohde: Aika Vinkkeja
(min)
2.-3. Riisin ja maitoruokien haudutus, val- 25-50 Lisaa vahintaan kaksinkertainen maa-
misruokien kuumentaminen. ra nestetta riisin suhteen, sekoita mai-
toruokia kypsennyksen puolivalissa.
3.-4. Hoyrytetyt vihannekset, kala, liha. 20-45 Lis&a nestettd muutama ruokalusikalli-
nen.
4.-5. Hoyryssa kypsennetyt perunat. 20-60 Kayta korkeintaan % litraa vettéa/750 g
perunoita.
4.-5. Suurten ruokamaarien kypsentdminen, 60 - 150 Enintaan 3 litraa nestetta + valmistus-
pataruoat ja keitot. aineet.
5.-7 Leikkeiden, vasikanlihan, cordon tarpeen K&anna kypsennyksen puolivalissa.
bleun, kotlettien, pyorykdiden, makka-  mukaan
roiden, maksan, kastikepohjan, kanan-
munien, ohukaisten ja munkkien pais-
taminen.
7-8 Voimakas paistaminen: sipuliperunat, 5-15 K&énna kypsennyksen puolivalissa.
ulkofilee, pihvit.
9 Veden keittdminen, pastan keittdminen, lihan ruskistaminen (gulassi, patapaisti), ranskalais-

ten friteeraus.

Suuren vesimaaran keittdminen. PowerBoost on paalla.

6.4 Neuvoja ja vinkkeja Hob*Hood
Kun kaytat keittotasoa toiminnolla:

Suojaa liesituulettimen paneeli suoralta
auringonvalolta.

Ala kohdista halogeenivaloa
liesituulettimen paneeliin.

Ala peita keittotason kayttopaneelia.

Ala keskeyta keittotason ja liesituulettimen
valista signaalia (esim. kadella,
keittoastian kahvalla tai korkealla
kattilalla). Katso kuva.

Kuvan liesituuletin on annettu ainoastaan

viitteeksi.
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Muut kaukosaadettavat laitteet
voivat estaa signaalin. Al kayta
kyseisia laitteita keittotason
18helld Hob?Hood-toiminnon
ollessa paalla.

Hob?Hood-toiminnolla varustetut
liesituulettimet

Katso tata toimintoa kayttavien
liesituulettimien taydellinen valikoima

kuluttajille suunnatulta verkkosivustoltamme.



Tata toimintoa kayttavissa Electrolux-
liesituulettimissa on oltava merkki =.

7. HOITO JA PUHDISTUS

VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.

7.1 Yleista

» Puhdista keittotaso jokaisen kayton
jalkeen.

» Tarkista aina, etta keittoastian pohja on
puhdas.

+ Pinnan naarmut tai tummat laiskat eivat
vaikuta keittotason toimintaan.

» Kayta keittotason pintaan sopivaa erityista
puhdistusainetta.

»  Kayta erityista lasipintaan tarkoitettua
kaavinta.

7.2 Keittotason puhdistaminen

» Poista valittomasti: sulanut muovi,
tuorekelmu, sokeri ja sokeripitoinen ruoka.

8. VIANMAARITYS

VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.

8.1 Kayttohairiot...

Ongelma

Mahdollinen syy

Muutoin epapuhtaudet voivat vahingoittaa
keittotasoa. Varo palovammoja. Kayta
keittotason erityista kaavinta viistosti
lasipintaa vasten ja liikuta kaavinta pintaa
pitkin.

Poista sitten, kun keittotaso on
jaahtynyt riittavasti: kalkkirenkaat,
vesirenkaat, rasvatahrat, kirkkaat
metalliset varimuutokset. Puhdista
keittotaso kostealla liinalla ja miedolla
puhdistusaineella. Pyyhi keittotaso
pehmealla kuivalla liinalla puhdistuksen
jalkeen.

Poista kirkkaat metalliset
varimuutokset: kdyta veden ja viinietikan
liuosta ja puhdista lasipinta liinalla.

Korjaustoimenpide

Keittotaso ei mene paalle eika si- Keittotasoa ei ole kytketty verkkovir- ~ Tarkista, onko keittotaso kytketty oi-

ta voida kayttaa.

taan tai se on kytketty vaarin.

kein verkkovirtaan.

Sulake on palanut.

Varmista, etta vian syy on sulakkees-
sa. Jos sulake palaa jatkuvasti, kdanny
sahkoalan ammattilaisen puoleen.

Et aseta tehotasoa 10 sekunnin ku-  Kytke keittotaso uudelleen toimintaan

luessa.

ja aseta tehotaso 10 sekunnin kulues-
sa.

Olet koskettanut vahintaan kahta

Kosketa vain yhta kosketuspainiketta.

kosketuspainiketta samanaikaisesti.

Keskeytéa on kytketty paalle.

Ks. "Péivittdinen kaytto”.

Kéayttdpaneelissa on vetta tai rasva-  Puhdista kayttopaneeli.

tahroja.
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Ongelma

Mahdollinen syy

Korjaustoimenpide

Aanimerkki kuuluu ja keittotaso
kytkeytyy pois paalta.
Aanimerkki kuuluu keittotason
kytkeytyessa pois paalta.

Vahintaan yhdelle kosketuspainik-
keelle on asetettu jotain.

Poista kyseinen esine kosketuspainik-
keilta.

Keittotaso kytkeytyy pois paalta.

Jokin esine on asetettu kosketuspai-

nikkeelle @

Poista kyseinen esine kosketuspainik-
keelta.

Jalkilammon merkkivalo ei syty.

Alue ei ole kuuma, koska sité kaytet-
tiin vain vahan aikaa tai anturi on
vioittunut.

Jos aluetta kaytettiin riittdvan pitkadan
sen kuumenemiseksi, ota yhteytta val-
tuutettuun huoltoliikkeeseen.

Hob?Hood ei toimi.

Jokin peittéa kayttépaneelia.

Poista kayttdpaneelia peittava esine.

Kaytossa on erittdin korkea kattila,
joka estaa signaalin.

Kayta pienempaa kattilaa, vaihda keit-
toaluetta tai sdada liesituuletinta ma-
nuaalisesti.

Automaattinen kuumennus ei toi-
mi.

Taso on kuuma.

Anna tason viilentya riittavasti.

Korkein tehotaso on asetettu.

Korkeimman tehotason arvo on sama
kuin toiminnon.

Tehoasetus muuttuu kahden ta-
son valilla.

Tehonhallinta toimii.

Ks. "Péivittinen kaytto”.

Kosketuspainikkeet kuumenevat.

Keittoastia on liian suuri tai se on
asetettu liian lahelle saatimia.

Laita isokokoiset keittoastiat taka-alu-
eille, jos mahdollista.

Aéanimerkkia ei kuulu kéyttdpa-
neelin kosketuspainikkeita koske-
tettaessa.

Aanimerkit on kytketty pois toimin-
nasta.

Kytke aanimerkit toimintaan. Ks. "Pai-
vittdinen kaytto”.

! v
menee paalle.

Uunin lapsilukko tai Lukitus on kyt-
ketty paalle.

Ks. "Péivittinen kayttc”.

menee paalle.

Alueella ei ole keittoastioita.

Laita alueelle keittoastia.

Keittoastia ei ole keittotasolle sovel-
tuva.

Kayta keittotasolle soveltuvaa keittoa-
stiaa. Ks. "Neuvoja ja vinkkeja”.

Keittoastian pohjan halkaisija on liian
pieni kaytetylle alueelle.

Kayta oikeankokoista keittoastiaa. Ks.
"Tekniset tiedot”.

ja jokin numero menevat
paalle.

Keittotason toiminnassa on virhe.

Sammuta keittotaso ja kytke se uudel-
leen toimintaan 30 sekunnin kuluttua.

Jos syttyy uudelleen, kytke keitto-
taso irti verkkovirrasta. Kytke keittota-
so takaisin verkkovirtaan 30 sekunnin
kuluttua. Jos ongelma jatkuu, ota yh-
teytta valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

Laitteesta kuuluu jatkuva piippaa-
va aanimerkki.

Sahkokytkenté on vaara.

Irrota keittotaso verkkovirrasta. Ota yh-
teytta patevaan sahkdasentajaan
asennuksen tarkistamiseksi.

8.2 Jos ratkaisua ei I16ydy...

Jos ratkaisua ei 16ydy, ota yhteys
jélleenmyyjaan tai valtuutettuun

huoltopalveluun. [imoita arvokilpeen merkityt
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tiedot. llmoita myds keraamisen keittotason
kolmikirjaiminen tunnus (keraamisen pinnan
kulmassa) seka naytdssa nakyva
virheilmoitus. Varmista, etta keittotasoa on
kaytetty oikein. Muutoin valtuutetun



huoltoliikkeen tai jalleenmyyjan huollosta
aiheutuvat kulut veloitetaan myo6s
takuuaikana. Kuluttajaneuvonnan

9. TEKNISET TIEDOT
9.1 Arvokilpi
Malli LIR60433

Tyyppi 61 B4A 00 AD
Induktio 7.2 kW

yhteystiedot ja takuuehdot on mainittu takuu-
ja huoltokirjassa.

PNC-tuotenumero 949 492 344 00
220 -240V /400 V 2N 50 - 60 Hz
Valmistettu Romaniassa

Sarjanumero ................. 7.2 kW

ELECTROLUX c E "

9.2 Keittoalueiden maaritykset

Keittoalue Nimellisteho PowerBoost [W] PowerBoost kes- Keittoastian hal-
(suurin tehota- to enintdaan [min] kaisija [mm]
so) [W]

Vasemmalla edesséa 2300 3700 10 125-210

Vasemmalla takana 1800 2800 10 145 - 180

Oikealla edessa 1400 2500 4 125-145

Oikealla takana 1800 2800 10 145 - 180

Keittoalueiden teho voi poiketa hiukan
taulukon arvoista. Se vaihtelee keittoastian
materiaalin ja koon mukaan.

10. ENERGIATEHOKKUUS

Kéayta korkeintaan taulukon halkaisijan
kokoista keittoastiaa optimaalisten tulosten
saavuttamiseksi.

10.1 Tuotetiedot standardin EU 66/2014 mukaisesti koskevat ainoastaan

Euroopan unionin markkina-aluetta

Mallin tunnus LIR60433
Keittotasotyyppi Kalusteeseen asennettava
keittotaso
Keittoalueiden maara 4
Kuumennustekniikka Induktio
Pyoreiden keittoalueiden halkaisija () Vasemmalla edessa 21,0 cm
Vasemmalla takana 18,0 cm
Oikealla edessa 14,5 cm
Oikealla takana 18,0 cm
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Energiankulutus keittoaluetta kohti (EC electric coo- Vasemmalla edessa 178,4 Wh/kg
king) Vasemmalla takana 184,9 Wh/kg
Oikealla edessa 183,2 Wh/kg
Oikealla takana 184,9 Whikg
Keittotason energiankulutus (EC electric hob) 182,9 Whi/kg

EN 60350-2 - Sahkotoimiset keittion
kodinkoneet - Osa 2: Keittotasot -
Suorituskyvyn mittaustavat

10.2 Energiansaasto

Voit saastada energiaa jokapaivaisen
ruoanvalmistuksen aikana seuraavia vinkkeja
noudattamalla.

» Kayta veden kuumentamisen aikana
ainoastaan tarvittavaa vesimaaraa.

11. YMPARISTONSUOJELU

Kierrata materiaalit, jotka on merkitty merkilla

L/.\l). Kierrata pakkaus laittamalla se
asianmukaiseen kierratysastiaan. Suojele
ymparistda ja ihmisten terveytta
kierrattamalla sahko- ja elektroniikkaromut.
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« Mikali mahdollista, peita keittoastia aina
kannella.

» Aseta keittoastia keittoalueelle ennen
alueen kytkemista toimintaan.

« Aseta pieni keittoastia pienemmalle
keittoalueelle.

* Aseta keittoastia suoraan keittoalueen
keskelle.

o Kayta jalkildampo6a ruoan pitamiseksi
lampimana tai ruoan sulattamiseksi.

Ala havita merkilla E merkittyja kodinkoneita
kotitalousjatteen mukana. Palauta tuote
paikalliseen kierratyskeskukseen tai ota
yhteytta paikalliseen viranomaiseen.



HUE MUCJIUME HA BAC

Bwn 6narogapume wto kynmeTe anapat Electrolux. On6pasTe NnponsBoA KojwTo HOCK CO
cebe geLeHUn Ha NpodeCcMoHanHoO UCKYCTBO M MHOBaLWKW. PeBonyLMOHEepeH 1 CTUNCKK,
Mucnesme Ha Bac kora ro gusajHupasme. Cekorall kora ke ro kKopuctute, MoxeTe Aa
bugeTe curypHu geka ke umarte gobpw pesynrtati BO CEKOe BpeMe.

Hob6pe nojoosTe Bo Electrolux.

MoceTeTe ja HawaTta Be6-cTpaHULUa 3a ga:

S [obujTe coBeTn 3a KOpUCTEHE, BGpoLLYpU, BOAMY 3a peLlaBarbe npobnemu,
@ MHOPMaLIMK 3a cepBUCUMpat-e U nonpaska:

www.electrolux.com/support

g PervcTtpupajte ro BawmoT nponasop 3a nogobpo cepsucupame:
a/ www.registerelectrolux.com

Kynysajte gononHuteneH npubop, NOTPOLLHN MaTepujany Ui OpUrMHanHu pe3epBHM
% [enoBu 3a BalWMOT anapar:

www.electrolux.com/shop

FPUXXA U YCIYTA 3A KOPUCHULIA

Bu npenopayyBame cekorall Aa KOpUCTUTE OPUrMHANHW pe3epBHU eNOoBy.

Kora ke KOHTaKTMpaTe CO HalWWOT OBNACTEH CEPBUCEH LIEHTap, MOrpuxeTe ce Aa rm
umare Ha pacnonarawe cnefHuse nogaroun: Mogen, bpoj Ha nponssogoT, Cepuckm
6poj.

VHbopmaummnTe MmoxeTe Aa rm HajaeTe Ha nnodvkaTta co cneumdurkayum.

A\ Mpenynpenysatkse / BHnmaHue - besbegHocHU nHopmauum

® onwm MHdOPMaLMKN 1 COBETU

WNHdopmaLun 3a xmBoTHaTa cpeanHa

MoxHocTa 3a npomeHu e 3agpXKaHa.

COLOPXKMHA
1. BESBEAHOCHU MHDPOPMALIM. ...t 77
2. BEBBEHOCHU YTTATCTBA. .. oottt 80
B MOHT AR A et h et e e ab e e et e et e e e nnee s 82
4. ONMNIC HA TTPOUBBOMOT ...ttt ettt ettt 84
5. CEKOJOHEBHA YTIOTPEBA. ...ttt 86
6. TTOMOLL M COBETW...c.it ettt ettt 90
T HETA N UNCTEHDE...... .o e 93
8. PELUABAHSE TTPOBJTEMU. ...ttt 93
9. TEXHUYK MOOATOLN. ...ttt 95
10. EHEPTETCKA EPUKACHOCT ...ttt 96

1. A BESBEAHOCHU UHO®OPMALIUUA

Mpen MOHTMpaHe N KOPUCTEHE Ha anapaToT, Be MONMMe
BHMMAaTENHO Aa MM npoynTaTe NpUNoXeHUTe ynaTcraa.
MNpon3BoAMTENOT HE CHOCW OArOBOPHOCT 3a HarnpaBeHa
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noBpeaa UNu LITeTa Kou ce pe3yntaTt Ha HenpaBuiHa
MOHTaxa unu ynotpeba. Cekorall YyBajTe rv ynatctearta Ha
curypHo n 6e36eagHo MecTo 3a NoAoLHexHa ynoTpeba.

1.

1 Be36egHOCT Ha Aeua M paHNMBU nNuua

OBoj anapat moxar ga ro kopuctart geua Hag 8 roguHu un
nvua co HamaneHun U3NYKK, CETUITHU UM MEHTAIHU
CNocoBHOCTM Mnu nNuua 6e3 NCKYCTBO M 3HAEHE OOKOJKY
TOa ro npaeaT nog Hag3op unun nv bune gageHn ynaTcrea
kako 6e36eaHo oa ro ynotpebysaaT anapaTtoT U ru
pa3bupaaTt onacHOCTUTE NOBP3aHM CO HETO.

- AnapaTtoT He cmee aa 6uae Bo godpaT Ha Aaeuya mefy 3 m 8

rogvuiHa BO3pacT U nnua co MHOry 00EMHU 1 CrOXKeHU
npeykn BO pa3BOjOT OCB€EH aKo He ce noag I'IOCTOjaH Haa30p.

- AnapaTtoT He cmee aa buae Bo godpaT Ha Ageua nomanu og

3 roavHM OCBEH ako He ce noj NocTojaH Haa3op.

- [leua He cmeaT ga urpaat co anapaTor.
- OpxeTe ja ambanaxaTa noganeky og geua u dpneTe ja

COOABETHO.
MPEOYTMPEOYBAHE: OpxeTe ru geyarta u
MUIEHNYMHATa Noganeky o4 anapaToT Kora Toj paboTu
nnu kora ce nagu. [loctanHuTe genoBmn MoXxe Aa ctaHar
XELLKM 3a BpeMe Ha ynoTtpebara.

- Ako anapaTtoT uma ype[ 3a 3awTuTa Ha aeua, Tpeba aa

BKITyYM.

- [euata He Tpe6a Aa ro ymncrtart unu ga ro oggpxyesaart

78

anapartot 6e3 Haa3op.

.2 OnwTa 6e3begHoOCT

MPEOYTPEOYBAHE: AnapatoT u HEroBuTe 4OCTanHu
AernoBu ce BXeLUTyBaaT 3a Bpeme Ha ynotpebaTta. Tpeba
[a ce BHMMaBa [a He ce gonupaar rpejadunTe.
MPEOYTPEOYBAHSE: N0TBEHETO Ha NOBPLUMHA 3a
roTBeH€ CO MacT unm macno 6e3 Hag3op Moxe aa éuge
ornacHo 1 ga gosefe 40 noxap.

HWKOIALL He racHeTe oraH co Bofa, TyKy UCKIy4eTe ro
anapartoT, a NoToa NOKpPUjTe ro NiIaMmeHoT, Ha Np. CO Kanak
UNM CO cneunjanHo NPoOTMBNOXapHO Kebe.
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BHUMAHWE: AnapaTtoT He cmee aa buae oocTaBeH NpPeky
Ha[BOpPELLEH ypes 3a NpeknHyBakwe, Kako Ha npuvep
Tajmep unu aa dbuae noBp3aH Ha CTpyja Kora ce racu n
nanu nocTojaHo co NOMOLL Ha ypea.

BHUMAHWE: MNpouecoT Ha roTBewe MOpa fa Buae
HagrnegysaH. KpaTknte npouecu Ha roTseswe Mopa aa
GuaaTt nocTojaHo HaarnegyBaHMW.

NMPEOYMNPEOYBAHE: OnacHocT o oraH: He 4yyBajte
npegMeTy Ha NOBPLUMHUTE 3a FOTBEHE.

MeTanHuTe npegMeTn, Kako LUTO Ce HOXEBU, BUIbYLLKW,
naxuum n kanaum, He Tpeba fa ce ocTaBaaT Ha
noBpLUMHATa 3a roTBewe bMaejkn MoXe a ce BXeLuTar.
He kopucTteTe ro anapatoT npeg 4a ro MoHTupaTe BO
BrpageHarta KOHCTpyKuuja.

He kopucteTe Ynctay Ha napea 3a YMCTEHE Ha anapaTor.
1o KOpUCTEHETO, UCKIYYETE ja pUHINaTa Ha noBpLinHaTa
3a roTBerbe Npeky CooABeTHaTa KOHTpOSa 1 He noTnupajte
Ce Ha ypefoT 3a OTKpUBaH-e TEHLIEPE.

- AKo cTakno-kepamuykarta / ctakrneHaTa nospLivHa e
HamykHaTa, UCKIy4yeTe ro anapartoT 3a Aa ja nsberHete
MOXHOCTa o, CTpyeH yaap Bo cny4yaj anapatoT ga e
NnoBp3aH CO LUTEKePOT CO pa3BogHa KyTuja, nssageTe ja
cnojkata 3a ga ro UCKnynuTe anapaToT of cTpyja. Bo cekoj
cnyyaj KoHTakTupajte ro OBnacTeHMoT cepBuC.

- [Jokonky kabenoT 3a HanojyBake ce owTeTun, Tpeba aa ce
3aMeHU of1 CTpaHa Ha NPoM3BOAUTENOT, OBNACTEH
CEPBUCEH NPETCTaBHUK NN CIIMYHO KBanuunkyBaHu nuua
3a fga ce usberHe onacHocT.

NMPEOYMNPEOYBAHSE: KopucteTte camo 3awtnutmum 3a
nnoya 3a roTBewe HanpaBeHn o CTpaHa Ha
NPOMN3BOANTENOT Ha anapaToT 3a roTBEHE NN OHNE KOW ce
HaBeeHW BO yrnaTtcTBaTa 3a KOPUCTEHE KaKO MOrogHUN Unu
3alTMTHMLUM 3a NnoYva 3a roTBEHE KOU ce e o4 camuoT
anapaT. KopucTerweTo Ha HECOOABETHM 3aLUTUTHULM 3a
NOBpLUMHA 3a rOTBEHE MOXe [a Npeau3Buka Hesroa.
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2. BESBEHOCHMW YTATCTBA

2.1 MoHTaxa

C NPEOYMNPEOYBAHE!
AnapaToT Mopa Aa ro MoHTMpa
camo KBanuukyBaHo nuue.

NPEAYNPEOYBAHSE!
/ A \ Puavk og nospeaa unu
OLUTETyBak-€ Ha anaparor.

* W3BageTe ja uenata ambanaxa.

* HewmojTe ga moHTUpaTe HUTY Aa
KOpUCTUTE OLUTETEH anapar.

» CnepgeTe r'm MHCTPYKUMUTE 32 MOHTMpPaHEe
OafeHn co anaparor.

* OppxyBajTe MMHUManHa ogaaneyeHocT
oJ Apyrute anapatu v 4enoBu.

+ Cekorawl BHMMaB]jTe Kora ro npeHecysaTte
anaparoT 3aToa LTo e Texok. Cekorall
HOceTe 3alUTUTHW pakaBuLm u
NpUNoXeHTe 00yBKM.

+ 3avenete rm 3aceyeHnNTe NOBPLUNHN CO
3anTuead 3a Aa cnpeyuTe Brnarata ga
npeansBuKa HagurHyBar-e.

+ 3awTuTeTe ro AHOTO Ha anapaToT oA
napea v Bnara.

* He ro MoHTMpajTe anapaToT BO Onm3nHa
Ha BpaTta wunu nop nposoped. Ha oBoj
HauYVH ke CnpeynTe HEKOj XKEXOK caf 3a
roTeBer-e Aa NagHe of anaparoT Kora
BpaTaTa unm npo3opeLoT ce OTBOPEHM.

» Cekoj anapaTt Mma BeHTUnaTopm 3a
nagewe Ha JHOTO.

* Ako anapaTtoT e nHcTanupaH Hazg
duokara:

— He uyBajTe manu npegmeTn nnm
NINCTOBW XapTuja kon MoxaT Aa bugat
BOBMEYEHM 3aT0a LUTO MOXeE Aa '
owiTeTaT BeHTMNaTopuTe 3a nagewe
Unu ga ro owTetaT CUCTEMOT 3a
napewe.

— YyBajTe pacTojaHve o MUHUMYM 2
cm nomery KOnN4yeTo Ha anapaTtoT 1
AenosuTe Kou ce YyBaaT BO pmokara.

+ V3Bagete 6uno Koj pasgenysay Ha nrno4n
MOHTMpaH BO MfakapoT No4 anaparor.

2.2 NoBp3yBake cO CTpyja

NPEAQYMNPEOYBAHE!
Pur3vik o noxap v cTpyeH yaap.
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Cekoe noBp3yBake CO CTpyja Tpeba aa
6uae HanpaBeHO o KBanuduKyBaH
enekTpuyap.

AnapaTtoT mopa ga bvuae 3asemjeH.
Mpen oa ce ussegyBaat Kaksu 6uno
paboTun, NnpoBepeTe Aanu anapartoT e
WCKIyYeH o cTpyja.

lMpoBepeTe Aanu napameTpuTe Ha
nnoykara co cneuudunkaummn ce
KOMMNAaTUOUIHM CO enekTpuyHaTa MOKHOCT
Ha MpexaTa Ha eneKkTpuyHa eHepruja.
MpoBepeTe Aanu anapaTtoT e NpaBuiHO
MOHTMpaH. J1abaB 1 HecooaBeTeH kaben
3a CTpyja vnm NprKNy4okK (ako e
NPUMEHNNBO) MOXe Aa Npean3Buka
nperpesare Ha TEPMUHaNOT.
KopucrteTe cooaBeTeH kaben 3a cTpyja.
He ocTaBajTe rn kabnute ga ce
3anneTtkaart.

[MpoBepeTe ganu e MOHTMpaHa
3awTuTarta oj CTpyeH yaap.

KopucTteTe knema 3a ga ro ocno6ogure
KabenoT oA HamnoH.

MpoBepeTe aanu kabenoT 3a cTpyja unm
NPUKIYYOKOT (aKo € NPUMEHINBO) ro
Aonvipa ToNnUOT anapar unv TonauTe
Caf0BU 3a rOTBEH-E Kora ro nosp3ysaTte
anaparoT Co LwTekepu Bo 6nmanHa.

He kopucTeTe agantepu co noseke
NPUKYYOLN N NPOAOIIKHN Kabnu.
MoTpyneTe ce fa He ro owTeTuTe
NPUKTYYOKOT 3a CTpyja (ako e
NPYMEHNNBO) UnNu kabenoT 3a cTpyja.
KoHTakTupajte ro Hawmot OBnacrteH
CepBUCEH LieHTap unu enekTpuyap 3a ga
ro CMEHWTE OLUTETEHMOT Kaben.
3awTnTata og enekTpuyeH yaap Ha
aKTUBHWTE U U30NMpaHUTe AenoBu Mopa
[a ce NoBp3e Ha TakoB HAYMH LUTO HEMA
Aa Moxe Aa ce nssagu 6e3 anatku.
MoBp3eTe ro NpUKIY4YOKOT 3a CTpyja co
LUTEKepPOT Ha KpajoT 04 MOHTaxara.
MpoBepeTe Aanu NpUKIy4YOKOT 3a CTpyja e
npucTaneH nNo MOHTUPaHETO.

[okonky wtekepoT e nabas, He
NPUKyYyBajTe ro NpMKNy4YoKoT 3a CTpyja.
He Bneyerte ro kabenot 3a aa ro
NCKINy4nTe anapatoT of cTpyja. Cekorawwu
NOBIEKyBajTe ro NPUKIY4OKOT 3a CTpyja.
KopucteTe camo coofBeTHM ypeau 3a
nsonauuja: 3aWTUTHU NPEKNHYBAYX Ha
NMHWja, ocurypyBsaym (ocurypyeaydm Ha



BPTEHE N3BAAEHWN Of APXKaYoT),
3a3eMjyBare 1 KOHTaKTOpW.
EnexktpuyHaTa nHctanauuja mopa ga uma
n3onaumckm ypes Koj LUTO BM OBO3MOXYBa
[a ro UcKkny4nTe anapartoT o4
MPVKINY4YOKOT 3a CTpyja 04 cuTe NosioBu.
M3onaumckmoT ypeq mopa ga uma
KOHTaKTeH OTBOP CO LUMPUHA Of HajMarnky
3 mm.

2.3 Ynotpeba

NPEOYMNPEOYBAHE!
MocTon onacHocT of nospeaa,
W3ropeHnLy Unu CTpyeH yaap.

OTcpaHeTe ja LenaTta ambanaxa,
eTvKeTaTa v 3awTuHaTa donuja (ako e
NPUMEHNNBO) NpeA npeaTa ynoTtpeba.
OBoj anapart e camo 3a JomalluHa
ynotpeba.

He meHyBajTe r1 cneyudmkaymmute Ha
OBOj anapar.

[MorpwxeTe ce oTBOpUTE 3a BeHTUNauwuja
na He bugat GrnokMpaHu.

He ocTaBajTte ro anapatoT 6e3 Hag3op
poaeka pabotw.

[MocTaByBajTe ja puHrnara Ha
LMcknyyeHo (,0ff) no cekoja ynotpeba.
He notnupajte ce Ha geTekTopoT 3a
TeHLepuksa.

He ctaBajte npnbop 3a jagere unm
Kanauw og TeHLepuka Ha puHrnute. Tue
MOXe [a CTaHaT >eLUKN.

He pakyBajTe co anapaToT CO BRaHu
paue unu Kora Toj MMa KOHTaKT co BOoAa.
He ynoTpebyBajTe ro anapatoT Kako
paboTHa NoBpLUMHA UMK Kako NPoCTop 3a
cKnagupatse.

Ako nospLunHaTa Ha anapartoT e
ncnykaHa, BegHall UcKnyyeTe ro
anapartoT o cTpyjata. OBa Ke cnpeyun
CTpyeH yaap.

KopucHuuute co nejcmejkep mopa ga ce
apxart Ha pacTojaHve og MruHumMymM 30 cm
04 VHAYKTUBHUTE PUHINN Kora anapatoT
paboTu.

Kora ctaBaTe xpaHa BO XeLUKO Macro,
MOXe a npcka.

NPEOYNPEOYBAHE!
OnacHocT of noxap u
N3ropeHnun

ﬂpM 3arpesak€e, MaCHOTUNTE N MacCIoTo
MOXaT fa ucnywtaart 3ananueun napeu.

[lp>eTe ro orHoT unu 3arpeaHuTe
npegmMmeTn noganeky og MmacHotuuTe n
macnara Kora rorBute o HuB.
Mapearta WTO ja ncnywTa MacnoTo
KOELUTO € MHOrY XeLUKO MOoXe Aa
npegn3suka CrnoHTaHO 3ananyBake.
VckopncTeHOTO Maco koe Moxe Aa
COAPXW OCTaToLM O XpaHa, Moxe Aa
npegnsBuKa noXkap Ha nNoHUCKa
TemnepaTypa oA MacnoTo LUTO ce
KOPWUCTK 3a npB nart.

He craBajTe 3ananvusu nponssoaun unm
npeaMeT HaToneHu co 3ananvemn
cpeacTea BO, 6GnMCKy A0, Unn Ha
anaparor.

NMPEOYNPEOYBAHSE!
OnacHoCT of owwTeTyBake Ha
anaparor.

He 4yBajTe XeLkn cagoBu 3a roTBeHe Ha
KOHTposnHaTta Tabna.

He ro ctaBajTe kanakoT Ha Xeluka TaBa
BP3 CTakneHaTa NnoBpLUMHa Ha nno4vaTa 3a
roTBeH-€.

He octaBajte cagoBuTe 3a rotBewe Aa
BpwWjaT Ha CyBoO.

BHumaBajTe npeameTuTe unu cagosute
3a roTBewe a He nagHaT Ha anaparTor.
Moxxe ga ce owTeTy NoBpLUMHATA.

He BknyuvyBajTe rm pyHrAuTE CO NpasHn
CafoBU 3a roTeexe unu 6e3 cagosu 3a
roTBEH-E.

He cTtaBajTe anymnHuymcka cdonuja Ha
anaparor.

CapoBuTe 3a roTBeH-e HanpaBeHu o,
TIMEHO Xenes3o, anyMUHUYyM Ui co
OLUTETEHO AHO MOXe Aa Npean3Buka
rpebHaTnHW Ha CTaknoTo / CTakmo-
kepamukaTa. OBMe npegmeT cekorail
KpeBajTe rv kora Tpeba ga ru
npemecTyBaTe Ha NoBpLUMHaTa 3a
roTBeH-E.

OBoj anapart e HameHeT camo 3a
rotBewe. He cmee ga ce kopuctu 3a
OpYrn HameHu, Ha NpMMep 3a 3arpeBare
Ha npocTopuu.

2.4 Hera n uncrteme

PenoBHo uncTeTe ro anapaToT 3a Aa
cnpeunTe owTeTyBake Ha NOBPLUMHCKAOT
martepujan.

WcknydeTe ro anapatoT u octaseTe ro fa
ce onaau npef YNCTeHETO.
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+ He kopucTeTe BoAeH cnpej 1 napea 3a
yucTehE Ha anaparor.

« YucreTe ro anapatoT co Meka, BnaxHa
kpna. KopucreTe camo HeyTparnHm
getepreHTu. He kopucteTe abpasusHm
npow3soau, abpasnBHU CyHrepu 3a
yucTere, pacTBOPyBaYN UMM METasHM
npeameTu.

2.5 CepBuc

* 3apgaro nonpasuTe anaparor,
KOHTaKTUpajTe CO OBMAaCTEHNOT CEPBUCEH
LeHTap. Kopuctete camo opurmHanyu
pe3epBHN 4enoBu.

« Bo ogHoc Ha cBeTunuTe BO
BHaTpELUHOCTA Ha OBOj NMPOW3BOA U
pe3epBHUTE CBETUMKM LITO ce npodasaaT
noce6Ho: OBMe CBETUIKN ce NpeaBuaeHn
0a usgpxxaT eKCTpEMHU PUNYKN YCIOBU
BO anapaTtuTe 3a OMaKMHCTBO, Kako LUTO

3. MOHTAXA

NPEAYNPEOYBAHSE!
Bupgete Bo nornasjarta 3a
3alUTuTa U CUrYPHOCT.

3.1 Npea moHTaxaTa

lMpepn ga ja MoHTMpaTe noBpLUMHaTa 3a
roTBeHe, HanuweTe rm nHdopmauumnTe
noAosy oA nnoykaTa 3a cneyudunkaumn.
MnoukaTa co cneundmKalyum ce Haofa Ha
OHOTO Of KyKMLLTETO Ha anaparor.

Cepuckn 6poj (S.N.) ............

3.2 BrpageHu nnoyu 3a rotBewe

KopucteTe r1 anapatute LWTO ce BrpagyBaat
caMo aKo ce NPeTXOAHO BrpafeHu Bo
COOJBETHU €NEMEHTU 3a BrpagyBare 1 BO
paGOTHM MOBPLUMHU KOU T UCTIONHYBaaT
cTaHgapauTe.

3.3 Kaben 3a noBp3yBak€e

+ ToBpluKMHaTa 3a roTBEH-E Ce Mcnopayysa
co kaben 3a cTpyja.
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ce TemnepaTtypa, Bubpavuum, BNaxHOCT
Unu ce NpeABMAEHN 3a AaBake curHanm
3a paboTHata coctojba Ha anapaToT. Tue
He ce NpeABuAeHV Aa ce KopuctaT 3a
APYr HAMEHU 1 He ce NOroaHM 3a
OCBET/lyBake NPOCTOPUM BO JOMOT.

2.6 PacxopyBam-e

NMPEAYMNPEOYBAHSE!
Pu3uk of nospeaa unm
3aayllyBatse.

* KoHTakTupajTe co onwTuHcKaTa BnacT 3a
Aa pobveTte nHdopmauum 3a NnpaBuIHO
pacxofyBarbe Ha anapaTorT.

*  Vickny4yeTe ro anapaToT 04 NPUKITYYOKOT
3a cTpyja.

* W3BapgeTe ro enekTpuyHMOT kaben Gnucky
[0 anapaToT u dpreTe ro.

* 3ameHeTe ro owTeTeHNOT kKaben camo co
pesepBHMOT. OBpaTeTe ce BO NOKaNHMOT
OBNACTEH CEPBUCEH LieHTap.

NPEAYNPEOYBAHSE!
/ A \ CwuTe noBpayBatba Ha cTpyjaTa
Mopa Aa buaaTt HanpaBeHu of
KBanvduKkyBaH enektpuyap.

BHUMAHME!

Hewmojte aa ru cTpyxute unm
3anemyBaTe KpaeBuTe Ha
xuuata. Toa e 3abpaHeTo.

AN

BHUMAHME!
He noBp3yBajTte ro kabenot 6e3
3aBPLUETOKOT.

A

OBodha3Ho noBp3yBawe

1. WsaBapgeTe ro 3aBpLUETOKOT Ha kabenoT
oA UupHaTa n kadeaBara xuua.

2. VisBageTe ja nsonauujata of kpaesute
Ha LpHWUOT U kacheaBnOT kaben.

3. CraBeTe HOB 3aBpLIeTOK 3a xwuua og 1,5
mm? Ha CeKoj 3aBpLUIETOK Ha kabemnorT.
(noTpebeH e cneunjaneH anar).



MpecekyBare Ha kaben

230V~
(R EE—
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e —

400V 2~N
— X )
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EaHoda3Ho noBp3yBamse - 230 V~

[OBodasHo noBp3yBame - 400V 2 ~ N

@ 3eneHo - xonTa 3eneHo - xonTa @

N CwvHa 1 cuHa CwvHa 1 cuHa N

L LipHa n kadbeaBa LipHa L1
KadpeaBa L2

3.4 CknonyBame

AKO ja MOHTMpaTe NoBpLUMHAaTa 3a roTBeH:Ee
noa acnupartop, Be MonMme Aa rv BuamTe
ynaTtcTBaTa 3a MOHTVpake Ha acnmpaTopoT
3a MMHUMAIHOTO pacTojaHue mefy
anaparture.

AKO anapaTtoT € MOHTMpaH Hag curokaTa,
BEHTUNaymjaTa Ha NnoBpLUMHATa 3a rOTBEHE
MOXe Aa rv 3aTonnv npeaMmeTuTe Kou ce
yyBaaT BO hmokaTta 3a BpeMe Ha NpoLecoT
Ha roTBeHE.

°v 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

Q

N
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4. OMNMNC HA NMPOMN3BOAOT

4.1 Pacnopen Ha NnoBpLUMHATa 3a roTBeH-€

| |
(180mm) (180mm)
fom) (62

i ——

E B

4.2 Pacnopep Ha KOHTpoJiHa Tabna

NHayKumcka puHrna
KoHTpornHa nnova

W e
A

! e .
Eallv A8 |33 SV AR
CD"EPV/\EEI—(P+'-IV/\EP

L
B @

PaKyBajTe CO anapaToT CO MOMOLL Ha CEH30pPCKMUTE Nnonukwa. EkpaHnte, nokasarenure un

3BYLUTE NOKaxyBaaT kou pyHKLUMM paboTarT.

CeH3op PyHKUMja
cKO
none

BKITYHEHO / UCKITYYEHO

=
S)

KomeHTap

3a BKIy4yBakse 1 UCKyYyBake Ha NoBpLUMHATA 33
roTBeHse.

Hob?Hood

[

)

3a BKNy4yBake 1 UCKIyYyBake Ha PAYHVNOT PeXUM Ha
dyHKumjaTa.

3akny4yyBare / besbegHoceH
ypea 3a geua

=
]

3a 3akny4vyBame / OTKNy4yBare Ha KOHTpONHaTa
Tabna.

Maysa

]

3a BKIyyyBame U UCKITy4yBake Ha yHKumjaTa.

EKpaH 3a NoctaByBaw€ Ha
ja‘WIHaTa Ha TonnuHata

&
:

3a npukaxyBare Ha nocTaBkaTa 3a Temneparypa.

BpemeHckun nokasarenu 3a
puHrnnTe

3a fa npukaxar 3a Koja puHrna ro noctaBsysaTte
BpemeTo.
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CeH3op ®PyHKUMja
cko
none

KomeHTap

- EkpaH Ha TajvepoT

3a NpyKaXxyBawe Ha BpeMeTO BO MUHYTU.

@ -

3a n3bop Ha puHrna.

3a 3rofieMmyBaw€e Unn HamarnyBawe Ha BpeMeTo.

3a nocTtaByBaw-€ Ha NocTaBKka 3a ja\WIHa Ha TonnunHa.

PowerBoost

8 ]
El‘l‘/_'

o P

3a BknyyyBame Ha yHkupjaTa.

4.3 EkpaHu 3a nocTaByBae Ha jauMHaTa Ha TonsfiMHaTa

EkpaH Onuc
PuHrnata e ncknyyexa.
(3),(2)_(= PuHrnata e BknyyeHa.
@ ! ToykaTa 03HayvyBa NPOMeEHa Ha NOMOBMHA jaynHa Ha TonnuHa.
MNaysa e Bo dyHKUMja.
@ ABTOMATCKO 3arpeBatbe e BO (hyHKLMja.
PowerBoost e Bo dyHKuuja.
c . Mma pedpexr.
+ 6poj hed

3,0

OptiHeat Control ([Moka3Ho cBeTNO 3a NpeocTaHaTa TonnMHa Bo 3 Yekopu): yite ce
roTeu / noArpeBatse / npeoctaHaTta TonnvHa.

3aknyyyBatbe / be3begHoceH ypepa 3a Aela e Bo dyHKumja .
CafoT e HecooABETEH UMK MpemMarn Unu Hema caf, Ha puHrnaTa.
[3 ABTOMAaTCKO UCKNyYyBame € BO hyHKUMja.

4.4 OptiHeat Control (Moka3Ho
CBeTJI0 3a NpeocTaHaTa TonsinHa
BO 3 yekopwu)

AN

NMPEOYNPEOYBAHE!
E] / E] / C] [NMocTon onacHocT
0f, U3ropenuLm nopagm
npeocTaHarta TonnunHa.

lMokasaTenuTe ro npuKaxkyesaaT HUBOTO Ha
npeocTtaHaTa TOoMJIMHa 3a PUHIrInTe Kou

MOMEHTAaIIHO ' KOpUcTtuTe. [NokazaTtenute

NCTO TaKa MOXe [a Ce BKny4daT 3a OKOJIHUTe

PUHIN Oypn ako He T KOPUCTUTE.

WHOYyKUMCKUTE PUHIIK ja npon3BeayBaaT
HeonxofHaTa TONNMHa 3a NPoLecoT Ha

roTteBeHe ANPEeKTHO Ha AHOTO Ha caaoBuUTe 3a
rotBetbe. CTakno-kepamukarta ce 3aroniysa

oA TonnnHaTa Ha cagoBUTE 3a roTBEH-E.

MAKEOOHCKN
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5. CEKOJOHEBHA YINOTPEBA

NPEOYNPEOYBAHSE!
Bupete Bo nornasjarta 3a
3alUTMTa U CUrYPHOCT.

5.1 BknyyyBam€ 1 UCKINyJYyBawe

Honpete ro @ 1 cekyHAa 3a ga ja Bkny4uTe
WY Aa ja UcKnyymTe noBpLuMHaTa 3a
roTBeH:E.

5.2 ABTOMaTCKO UCKNy4YyBaHe

DyHKUMjaTa aBTOMaTCKM ja UCKMy4yBa
noBpLUMHATa 3a roTBeHe aKo:

*  CUTE PUHIMN Ce UCKIYYEHN,

* He CTe ja HamecCTurne jadymHaTta Ha
TOMnUHaTa OTKaKo CTe ja BKy4une
noBpLUMHAaTa 3a roTBeH-E,

*  Ke NCTypuTe Unun ke CTaBuUTe HeLUTO Ha
KOHTpomnHaTta Tabna noeeke og 10
CeKyHau (TeHyepe, TkaeHuHa, UTH.). Ce
orfnacyBa 3BYyYeH curHan v nospLunHaTa
3a roTBewe ce uckny4vyea. OTcTpaHeTe ro
npeameToT Unu ncuncteTe ja
KOHTponHata Tabna.

* MOBpLUMHATa 3a roTBEHE CTaHyBa
NMPeMHOry XeLuKa (Ha np. ako HeKoj cag
npespuve un ce ncywmn). OctaseTe ja
puHrnaTa ga ce onaav npef ga ja
KOpUCTUTE MOBTOPHO MOBpPLUMHATA 3a
roTBEH-E.

*  KOPWCTUTE HECOOABETHW CadoBM 3a

rotBere. Cumbonot UJ ce nanu 1 no 2
MWHYTU pUHrIaTa ce UcknyvyBa
aBTOMaTCKMU.

* He WCKMy4yBajTe ja puHrnaTa u He
MeHyBaTe ja mocTaBkaTta 3a jaynHa Ha
TonnuHaTa. No oapeaeHo BpemMe ce nanu

(I NMoBpLUMHATA 3a rOTBEHE Ce
UCKITyYyBa.
Bpckata nomery jauMHaTa Ha TonnmMHaTa u
BpEeMeTO nocre Koe ce UCKIy4yBa
noBpLUMHATa 3a roTBeHe:

MocTtaByBame Mnoyarta 3a roTBewe
Temnepartypa ce uckrny4vysa nocne
’ 1.9 6 yaca
3-4 5 vaca
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lMocTaByBawe lMnoyarta 3a rorBew€e
Temnepartypa ce UCKIy4YyBa nocne
5 4 yaca
6-9 1,5 vac

5.3 NocTtaByBake Ha jaunHaTa Ha
TonnuvHarta

[Honperte ro /N za [a ja sronemuTe jadymHara

Ha TonnuHaTta. JonpeTte ro \V4 3apjaja
HamanuTe jaynmHaTa Ha TonnuHata. [lonpete

m /A u V 8o ucro BpeMe 3a aa ja
UCKIyYUTe puHrnara.

5.4 ABTOMaTCKO 3arpeBake

AKo ja akTuBUpaTe oBaa PyHKLMja MoxeTe
Aa ja pobueTte notpebHaTa nocTaBka 3a
jaunHa 3a nokpatok nepuoa. OBaa yHKLMja
Ha HeKkoe BpeMe ja nofecyBa HajsucokaTa
TemnepaTypa 1 noToa ja Hamanysa Ao
TOoYHaTa nocraska 3a jayvHa.

3a pa ja aktmBupare yHKumjata
puHrnata mopa ga 6uge nagHa.
3a pa ja aktuBuparte ¢pyHKumMjaTa 3a
puHrnara: gonpete ? (@ ce nanm).
BepgHaw ponpete /\ ( ce nann). BegHaw

gonpeTte ce Jofdeka He ce nojasu
TOYHaTa nocTaBka 3a jauuHa. [Nocne 3

CeKyHau ce nojaBysa (7).
3a ucknyyvyBame Ha pyHKUMjaTa: gonpere
ro

5.5 PowerBoost

®yHKkymnjaTa 06e3benyBa noronema Mok 3a
WHOYKTUBHWUTE pUHrAnN. PyHKUMjaTa MoXe Aa
6uae akTMBMpaHa 3a MHAYKTUBHATa pUHrna
camo 3a oapeaeHo Bpewme. [Nocne Toj nepuog
WHAYKTMBHATa pUHrNa aBTOMaTCKu ce Bpaka
Ha Hajronemara ja4mHa.

Bugete ro nornaejeTo
» T EXHUYKM MHopmaLmnm®.



3a pa ja aktuBuparte pyHKumjaTa 3a
puHrnara: gonpete e ? ce nanu (PJ,
3a ncknyvyBame Ha dbyHKUMjaTa: gonpete

e Pum V.
5.6 Tajmep

+ Tajmep 3a oab6pojyBame

Moxe ga ja kopuctuTe oBaa yHKUMja 3a Aa
ja noctaBuTe gomknHaTa Ha eHa cecvja Ha
roTBeH-E.

[MpBO NocTaBseTe ja jauvHaTa Ha TonnuHaTa
3a puHrnara, a notoa nocraseTe ja
dyHKumjaTa.

3a nocTaByBam€e Ha puHrnara: gonupajte

ro® HeKOsKy NaTu cé AoAeKa He ce Mnojasn
MOKa3HOTO CBETIO Ha pUHrnaTa.

3a pa ja BknyuuTte cpyHKUmMjaTa unu ga ro
NPOMeHUTe BpemMeTo: JornpeTe ro + v

~ Ha TajMepoT 3a Aa ro NocTaBUTe BPEMeTo
(00 - 99 MuHyTHK). Kora nokasHOTO CBETIIO Ha
pWHINaTa 3anoyHyBa Aa Tpenka, 3ano4yHyBa
on6pojyBameTO.

3a pa ro BuguTe npeocTaHaToToO Bpeme:

ponperte ro @ 3a fa ja noctaBuTe puHrnarta.
[Moka3HOTO CBETNO Ha pUHriaTa 3anoyHyBa
fAa Tpenka. Ha ekpaHoT ce nokaxysa
npeocTaHaToTO Bpeme.

3a aa ja ucknyuunre dyHKumnjarta: gonperte
roD3a [a ja nocTaBuTe puHrnara, a notoa
ponpete ro —. [lpeocTtaHaToTO Bpeme ce

oabpojyBa HaHasag go 00. MNMokasHoTo
CBETJII0 Ha pyHrnara ce racu.

Kora ke 3aBpLun og6pojyBaH-eTo,
ce ornacysa 3By4eH curHan n 00
Tpenka. PuHrnata ce mcknyuvysa.

3a pa ro 3anpete 3BYKOT: JOMPETE Mo .

* MoTceTHWUK BO MUHYTH

MoxeTe Aa ja kopuctute oBaa (pyHKuUMja
Kora noBpLUMHaTa 3a roTBeH:E € BKIyyeHa U1
Kora He paboTat puHrnuMTe. Ha ekpaHoT 3a
rocTaBkaTa 3a jauvMHa Ha TonnuHaTta ce

npuKaxysa @
3a pa ja BknyuuTte cpyHKUMjaTa: gonpete

ro @, a noToa gonpete ro unn — Ha
TajMepOT 3a [Ja ro nocraBmTe BpemMeTo. Kora

Ke 3aBpLUM BPEMETO, Ce OrfiacyBa 3BYyYeH
curHan n 00 Tpenka.

3a pa ro 3anpete 3BYKOT: JOMNpeTe ro .
3a pa ja ucknyuurte dyHKumjata: gonperte
ro @ a notoa gonpeTte ro —.

MpeocTtaHaToTO Bpeme ce oabpojysa
HaHasag go 00.

OBaa yHKLMja He Bnujae Bp3
paboTaTa Ha puHrnuTe.

5.7 NMayza

OBaa (pyHKLMja r1M nocTaByBa CUTE PUHIIN
Aa paboTaT Ha HajHuckaTa nocTaBeka 3a
jaunHa Ha TonnuHara.

Kora dpyHkuujaTa paboTtu, cute gpyru
CMMBOMN Ha KOHTPOMHWTE NSoYK ce
3aKnyyeHun.

dyHKUMjaTa He ja 3anupa yHKuymjaTa Ha
TajmepoT.

[Honperte ro Il 3a Aa ja Bknyuute
dyHKUMjaTa.

ce BknyyyBa.l[locTaBkaTa 3a jaduvHa Ha
TonnMHaTa ce Hamanyea Ha 1.

3a pa ja ucknyuurte dyHKumjaTa gonpete
ro Il ce BKIy4yBa NpeTxofHaTa nocraBka
3a jayvHa Ha TonnuHarta.

5.8 3aknyuyyBame

MoxeTe aa ja 3akny4ute KOHTponHaTa Tabna
popeka pabotu puHrnarta. Toa cnpedysa
cryyajHa npomMeHa Ha noctaseHara jaynHa
Ha TonnuHara.

lMpBo nocTaBeTe ja jauMHaTa Ha
TOnmnuMHara.

3a Bkny4vyBak-e Ha thyHKuMjaTa: gonpete

. ce nanu 3a 4 cekynan. TajuepoT
OCTaHyBa BKIyYeH.

3a ucknyvyBame Ha pyHKUMjaTa: gonpere
ro (8. Ce nanu npeTxofHaTa nocraska 3a
jaumHa.

Kora ke ja ncknyunte
noBpLUMHaTa 3a roTBeme, ce
MCKIy4YyBa 1 oBaa yHKUuja.
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5.9 be3begHoceH ypen 3a geua
OBaa hyHKUWja cnpeyvyBa cry4ajHo
paboTere Ha NoBpLUMHATA 33 FOTBEH-E.

3a pa ja aktuBupare dyHkunjaTa:
aKTUBMpPajTe ja NoBpLUMHATA 3a FOTBEHE CO

. He nocraBygajTe ja jaunHata Ha

TonnuHata. flonupajte ro &4 CEeKyHaW.
ce BknydyyBa. Vckny4yeTe ja noBpLumHaTa 3a

rotBew€ Co (D

3a pa ja peaktuBuparte cyHkumjarta:
aKTVMBMpajTe ja NoBpLUMHATA 3a roTBEHE CO

. He nocraByBajTe ja jaunHata Ha

TonnuHaTta. Jonupajte ro EI 4 cekyHan.
ce BKnyu4yBsa. McknyyeTe ja nosplumHaTa 3a

roteBeHse co ®

3a aa ja npeckokeuTe oBaa pyHKUMja
caMo 3a ejHO roTBeke: aKTMBUPajTE ja

noBpLUMHaTa 3a roteBexwe Co @ n ce

BKnyyyBa. [lonupajte ro & 4 cekyHaw.
MNocTaBeTe ja jauMHaTa Ha TonnuHarta 3a
10 cekyHam. Cera MoxeTe Aa pakyBaTte co
noBpLUMHaTa 3a roteewe. Kora ke ja
[AeakTuBupare noBpLUMHaTa 3a roTBEHE CO

(D, hyHKUMjaTa NOBTOPHO paboTu.

5.10 OffSound Control
(deakTBUpaHe U aKTUBMpPaHE Ha
3BYYHUTE CUrHanwu)

VcknyyeTe ja noBpLuMHaTa 3a rotBeHse.
HonpeTe ro ®so Tpaewe oa 3 cekyHau.

EkpaHoT ce nanu u ce racu. [lonpeTte Ha El 3
ceKkyHau. unu 9 ce nanu. [lonpete Ha +

Ha Tajmep 1 ogbepeTe eaHO of CrefHuBe:
. - 3BYYHWUTE CUTHamNM ce UcknyvysaaT

. - 3BYYHWUTE CUrHanu ce BKy4vyBaaT
3a fa ja noTBpauTe cenekymjaTta novekajre
Jofeka noBpLUMHAaTa 3a roTBeHe He ce
UCKITyY¥ aBTOMATCKU.

Kora oBaa ghyHkUMja e noctaBeHa Ha
3BYYHWTE CUTHaNM MOXeTe [a v CnyLiHeTe
camo kora:

* o gonuparte ®

+ TloTceTHUK BO MUHYTUK nara

» Tajmep 3a ogbpojyBare nara

e CTe CTaBWNe HELUTO Ha KOHTpornHaTta
Tabna.
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5.11 OrpaHunyyBaH-€ Ha eHepruja

®abpuuky, NOBpLUMHATA 3a FOTBEH-E € Ha
CBOETO HajrofiemMo HMBO Ha MOKHOCT.

3a pa ro HamanuTe unu srofiemMuTe
HUBOTO Ha MOKHOCT:

1.
2,

5.

VicknydeTe ja noBpLUMHaTa 3a rOTBEHE.

Honupajte ro @ 3 cekyHaun. EkpaHoT ce
nanu u ce racu.

Honupajte ro El 3 cekyHau. munm

ce BKIy4yBa.
[Honperte ro . P72ce BKIy4yBa.

Oonpete ro = wnun + Ha TajMepoT 3a Aa
ro NOCTaBMTE HMBOTO Ha MOKHOCT.

HuBoa Ha MOKHOCT

Bupete ro nornasjeTo , TeXHU4Kn

NHopmaLmn®,

« P72—7200W
« P15— 1500 W
« P20 — 2000 W
« P25—2500W
 P30—3000W
+ P35—3500W
* P40 — 4000 W
* P45 —4500 W
+ P50 —5000W
+ P60 — 6000 W

A

BHUMAHME!

[MpoBepeTe ganun ogbpaHata
MOKHOCT ogrosapa Ha
ocurypyeaumnTte BO KykaTa.

5.12 YnpaByBate co eHeprujata

PuHrnvTe ce rpynupaHu cnopes mMectoTo
1 6pojoT Ha ha3nTe Ha noBpLUMHaTA 3a
rotBenwe. Bugete ja cnukaTta.

Cekoja hbasa nma makcmmanHo
eneKkTpu4Ho Hanojyeawe og 3600 W.
dyHKUMjaTa ja pacnpegenyBa MOKHOCTa
nomMefy pUHrIuTe NOBp3aHu Co ncrarta
asa.

DyHKUMjaTa ce akTuBMpa Kora LiefloCHOTO
€enNeKTPUYHO HanojyBare Ha PUHrIuTe
noBp3aHo co eaHa hasa HagmuHyBa 3600
W.

dyHKUMjaTa ja HamanyBa MOKHOCTA Ha
OPYruTe pUHIIM NOBP3aHn Co nctata
asa.

EkpaHoT 3a noctaBkaTa 3a jauynHa Ha
TonnuHaTa 3a pUHrAMTEe CO HamaneHa
jaunHa ce meHyBa Mefy ogbpaHaTa



ja4ynHa Ha TonnuHaTta 1 HamaneHara
jaunHa Ha TonnuHara. lNocne Hekoe
BpeMe, eKpaHoT 3a nocTaBkaTta 3a ja4ynHa
Ha TonnMHaTa 3a PUHIIMTE CO HamaneHa
jaynHa Ha TonnuHaTta ocTaHyBa Ha
HamareHara jauvHa Ha TonnuHaTa.
YnpaByBake co eHeprujaTta co
OrpaHuyyBaH-€ Ha eHepruja
Kora ke ja noctaBute dyHkuujata
OrpaHunyyBak€e Ha eHepruja Ha 6000 W unu
nomariky, MOKHOCTa Ha MoBpLUMHATa 3a
roTBeH€ € nogeneHa nomery cute puUHrn.

>

X

>

O
OO

Kora ke ja noctaBute dyHkumjata
OrpaHnyyBatbe Ha eHepruja Ha noBeke oA
6000 W, mokHOCTa Ha noBpLuMHaTa 3a
roTBeH€ € nogeneHa nomery HejamHarta
1nieBa u fiecHa cTpaHa.

OO
OO

5.13 Hob?Hood

Toa e HanpegHa aBTOMaTCcKa yHKUMja Koja
ja noBp3yBa nsoyaTa 3a rotBeH-€ CO
cneumjaneH noknoned. [isete, nnoyara 3a
roTBeH€ 1 NOKNoneLoT nmaaTt nHdpa -
LpBEH curHaneH komyHukaTop. bpsmHaTta Ha
BEHTMNATOPOT € aBTOMaTCKu ogpeaeHa Bp3
OCHOBa Ha nocTaBkaTa Ha PeXUMOoT U
TemnepaTypaTta Ha HapKeLLKUOT caj Ha
nrnoyaTa 3a rotBene. Vcto Taka MoxeTe ga

pa6OTVITe CO BEHTUNNATOPOT payvyHO o4
nno4yara 3a roteexe.

@ Kaj noBekeTo noknonum
[aneynHCKNOT CUCTEM e

UCKITyYeH Ha NMoYeToK.
AkTuBMpHMjaTe ro npes aa ja
Kopuctute oBaa yHkuuja. 3a
noeeke MHopmalmmn BuaeTe BO
ynaTCcTBOTO 3a KOPUCTEHE Ha
roknoneworT.

ABTOMaTCKo paboTere co pyHKLMjaTa

3a ga pabotute aBTomMaTCckM co pyHKUmjaTa
nocTtaBeTe ro aBTOMaTCKMOT pexum Ha H1 —
H6. CtaHgapgHa nocTaBka Ha nnoyara 3a
roteene e H5.MoknoneyoT pearupa cekoraly
kora paboTu nno4yaTa 3a rotBemne. lNnovara
3a roTBeHE ja NpenosHaBa TeMnepaTypara
Ha cafoT 3a roTBeH-e aBTOMaTCKU U ja
npunarogysa 6p3vHaTa Ha BEHTUNATOPOT.

ABTOMaTCKM pexnmMm

ABTomaTr Bpuew Mpxer
CKO e1) e2)
cBeTno
Pexum HO  WcknyyeHo WcknyveHo WcknydeHo
Pexum H1  BknydeHo  WcknyveHo WcknydeHo
Pexum BknyyeHo  bp3uHaHa  bp3uHa Ha
H2 3) BEHTUNATO BEHTMNaTo
p1 p1
Pexum H3  BknyyeHo  WcknyyeHo bBpauHa Ha
BEeHTUNaTo
p1
Pexum H4  BknyyeHo  BpsuHaHa  bBpavHa Ha
BEHTUNATO  BEHTWUNAToO
p1 p1
Pexum H5  BknyyeHo  BpauHaHa  bBp3avHa Ha
BEHTUNATO  BEHTWUNATO
p1 p2
Pexum H6  BknyyeHo  BpauHaHa  Bp3avHa Ha
BEHTUNATO  BEHTWUNATO
p2 p3

1) Nnouara 3a roteetse ro AeTekTpa npouecot
Ha Bpuetrbe U ja akTuBMpa bpsuHaTa Ha
BEHTWUNATOPOT Cropes, aBTOMAaTCKUOT PEXNM.

2) Nnovara 3a roteekse 1o AeTekTmpa npouecot
Ha npexere U ja aktTuBmpa bp3vHaTta Ha
BEHTWNATOPOT Cropes, aBTOMATCKNOT PEXNM.

3) OBOj pexwuM ro BKIly4yBa BEHTUNATOPOT U
CBETNOTO 1 He ce NoTnupa Bp3 TemnepaTyparta.
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NMpomeHa Ha aBTOMAaTCKU peXum
1. Wckny4ete ro anapaTor.

2. [onpete ro (D BO Tpaewe of 3 CeKyHAM.

EkpaHoT ce nanu u ce racu.

3. [onpete ro & BO Tpaewe of 3 CeKyHAMW.

4. }J,onpeTe Ha @ HEKOJIKy naTu ce aoaeka
He ce 3ananu .

Honpete + Ha TajmeporT 3a Aa
onbepeTe aBTOMATCKU PEXUM.

@ 3a gupekTHa paboTta co
MOKIMONeLoT Ha nroyaTa Ha

MOKNoNeLoT MKny4eTe ro
aBTOMATCKUOT PEXUM Ha
dyHKUMjaTa.

o

@ Kora ke 3aBpxuTe Cco roteere u
Ke ja ucknyymTe nnoyaTta 3a

roTBEH-E, BEHTUNATOPOT Ha
MOKIoneLoT MoXe ceyLuTe Aa
paboTu ogpeaeHo Bpeme. Mocne
TOa CUCTEMOT ro AeakTuBupa
aBTOMAaTCKU BEHTUNATOPOT U
crnpeyyBa Cny4ajHo aKTuBMpar-e
Ha BEHTMNATOPOT BO HapeaHUTe
30 cekyHaun.

PayHo paboTere co 6p3nHarTa Ha
BeHTMNaTopoT
WcTo Taka MoxeTe fa paboTute U payHo co

dyHKuymjaTa. He ro gonvpajte = kora e

6. MOMOL N COBETHU

NPEAYNPEOYBAHSE!
Bupgete Bo nornasjarta 3a
3alTuTa U CUrypHOCT.

6.1 CagoBu 3a roTBewe

@ 3a UHOYKTUBHW PUHIIIA, CUITHO
efleKTpoMarHeTHo rnorse ja
co3faBa TonnuHaTa Bo
CafloBUTE 3a rOTBEH:E MHOTY
op3o0.

KOpI/ICTeTe ' NHOYKTUBHUTE PUHIMN CO
COOABETHU Caf0BU 3a rOTBEHE.

« [IHOTO Ha cafoBWTE 3a FOTBEHE MOpa Aa
Ounae Konky WwTo Moxe nogebeno n
rnopamHo.
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aKTMBHa NroyaTta 3a roTBewe. Toa ja
AeaKTuBupa aBTomartckaTta paboTa Ha
dyHKLMjaTa M OBO3MOXYBa [ia CE CMEHU
payHo G6p3vHaTa Ha BeHTMnaTopoT. Kora

npuTuckaTte Ha = ja nokadvyeaTte 3a e4HaLl
Op3uHaTa Ha BeHTunaTopoT. Kora ke
CTUIHETE 4O MHTEH3UBHO HMBO U NPUTUCHETE

NMOBTOPHO Ha = Ke ja nogecuTe 6p3nHaTa Ha
BeHTMNaTopoT Ha 0 co WTo ce AeakTuBupa
BEHTUNATOPOT Ha NOKMoneLoT. 3a NOBTOPHO
Aa ro ctaptysaTe BEHTMNATopoT co 6p3nHa

Ha BeHTunartop 1 gonpete =.

@ 3a pa ro aktuBupaTte
aBToOMaTcKaTo paboTere Ha

dyHKUMjaTa geakTmBupajte ja
nrnoyaTa 3a rotBeH-€ 1 NOBTOPHO
aKTuBupajTe ja.

AKTMBMpaI'be Ha CBeTyioTo

MoxeTte pa ja nocTtaBuTe nyiovaTa 3a
roteeH-e ga ro aktmempa aBTomMmaTCkmn
CBET/OTO CeKorall Kora ke ja aKkTusumparte
nno4yaTa 3a rotBewe. 3a ga ro Hanpasute
TOa NnoctaBeTe ro aBTOMaTCKMUOT PEXUM Ha
H1 - H6.

@ CBeTnoTo Ha MOoKMoneLoT ce
[eaKTBMpa Ha CeKou 2 MUHYTU
rocre AeakTuBupame Ha
nrnoyaTta 3a roTBese.

*  OcurypeTe ce geka QHOTO Ha TeHLepeTo
€ YMCTO U CyBO NpeA aa ro cTaBuTe Ha
NnoBpLUMHATA Ha nnoyara 3a roTBekse.

* 3a pa ce usberHat rpebHaTUHU, He
Nn3rajte ja Unu He TpuUjTe ro TeHLepeTo
BP3 KEPaMNYKOTO CTaKI1o.

MaTtepwujan Ha canoBuTe 3a rotBewe

* MoropeH: NIMEHO Xeneso, Yesnuk,
emMajnupaH Yenuk, Yenuk LWTOo He
‘pfocyBa, NoBEKECNOjHO AHO (03HAYEHO
KaKo MorogHo of Npovu3BOAUTENOT).

* HenoropgeH: anymmHuym, 6akap, 6poH3a,
CTakso, kepamuka, nopLenaH.

CapoBuTe 3a roTBEH:E CEe NOroAHU 3a

MHAYKTUBHAaTa Nnioya 3a roTBeHe aKko:

* BOAarta Bpue MHory 6p3o Ha puHrna
noctaBeHa Ha HajBMcokaTa nocTaeka 3a
jayvHa Ha TonnuHara.



¢ MarHeTt ce npuenekyBa Ha JHOTO Ha
CafoT 3a roteeme.
[AnMeH3Un Ha cagoBUTe 3a FOTBEHE

*  VIHOYKTUBHWTE PUHINN aBTOMATCKU Cce
npunarogysaaT Ha AUMEH3UNTEe Ha AHOTO
Ha CafoT 3a roTBeHe.

+ EdwukacHocTa Ha puHrnaTa e nosp3aHa co
AvjameTapoT Ha CafoT 3a roTBeH:E.
CapfoT 3a rotBere Co anjameTap KojTo
e noman oA MMHUManHWoT Jobunea camo
[en o[ eHeprujaTa KojallTo ja ucnywra
puHrnaTa.

» 3apagu 6e36eQHOCHM NPUYMHK U 3a
NOCTUrHyBak-€e ONTUMAanHW pesynTtatn og
roTBEH-ETO, HE KOPUCTETe CafoBy 3a
roTBeH-€ NoronemMu og HaBeeHoTo BO
LCneumdukaumm Ha puHranTe®.
M3berHyBajTe ga rv gpxute cagoBuTe 3a
rotBere BO 6rmM3nHa Ha KoHTponHaTa
nnoYa BO TEKOT Ha rOTBEHETO. Toa MOXe
Oa Bnunjae Ha PyHKLMOHUPAHETO HA
KOHTpOMHaTa nnoya unv HeHamepHo Aa
I BKNy4u pyHKUMMTE Ha NoBpLUMHATA 3a
roTBEH-E.

Bupete Bo , TexHUYKM
nogartoum”.
6.2 3ByuM BO TEKOT Ha paboTaTa

Ako cnyware:

* 3BYK Ha Nnykare: CafoT 3a roTBEHE €
HamnpaBeH oA pasnu4yHu maTepujanu
(ceHaBWUY KOHCTPYKLMja).

* 3BYK Ha CBMPKaHE€: ja Kopuctute
puvHrnara Ha ronemMa jaynHa n cagosuTe
3a roTBeH-€ Ce HanpaBeHu Of Pa3nuyHn
mMaTtepujanu (CeHaBUY KOHCTPYyKLMja).

*  SYHehe: KOPUCTUTE BUCOKO EHEPreTCKo
HMBO.

*  KNuKake: Cce rnojaByBa enekTpuyHo
npedpnysake.

*  nuwTere, BpMUere: BeHTUNaTopoT
paboTu.

3ByLMTEe Ce HOPMarHU 1 He ce 3HakK 3a

HencnpaBHOCT.

6.3 Mpumepu Ha annuKaumm 3a
roTBewe

OpHocoT Mefy nocTaBkaTa Ha
TemnepaTyparta 1 noTpoLlyBaykaTa Ha
CTpyja Ha puHrnarta He e nuHeapeH. Kora ke
ja sronemunTe Temnepartypara,
NnoTpoLLyBaykaTa Ha CTpyja Ha puHrnaTa He
ce 3ronemMyBa nponopumoHasnHo. Toa 3Haun
[JeKa pyHrna noctaBeHa Ha cpefHa
TemnepaTypa KOpMUCTU NoOMarky oA NonoBuHa
oA MOKHocCTAa.

MopaToumTe BO Tabenata ce
camo npenopaka.

MocTtaByBakbe YnotpebyBajTe 3a: Bpeme Cosetn
Temnepartypa (min)
1 OpnpxyBatbe Ha TonnvHaTta Ha konky wro CTaBeTe kanak Ha cagoBuTe 3a
B 3roTBeHaTa xpaHa. Tpeba roTBeHse.
1-2. XonaHAcku coc, Tonewe: nyTtep, 5-25 MeLwwajTe oa Bpeme Ha Bpeme.
Yyokonago, XenaTuH.
1-2. 3auBpcTyBaHe: POBKM OMMETH, 10 - 40 [oTBeTe NOKpUEHO Co Kanak.
NpPXeHu jajua.
2.-3. [oTBeHe Opu13 1 jaiersa Co MNeKo, 25-50 [opajte Hajmanky ABanaTv noseke
noArpeBaxe roToBu jageka. TEYHOCT 0/} KONMYMHaTa Ha Opu3oT,
MeLuajTe r1 jagerara co MNeko Ha
NOMOBUHA Ha FOTBEHETO.
3.-4. 3eneHuyk, puba, Meco, roTBeHU Ha 20-45 [opajte Hekonky roneMun naxvum
napea. TEYHOCT.
4.-5 Komnupwu Ha napea. 20-60 Ynotpebete makc. ¥4 | Boga 3a 750 g
KOMMUpH.
4.-5. [oTBetb€e ronemu KONUMYeCTBa xpaHa, 60 - 150 [lo 3 NUTpM TEYHOCT NNyc COCTOojKUTE.

4op6u 1 cynu.
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MocTtaByBakbe YnotpebyBajTe 3a: Bpeme CoBetn

Temnepartypa (min)

5.-7 Bnaro npxere: WHULN, TeneLko KOnKky WwTo [peBpTeTe Ha NOMoBMHA Of BPEMETO.
KOpPAOH 611y, KOTNeTn, kohTuHa, Tpeba
konbacwu, uurep, 3anpLuka, jajua,
nanaYnHku, KpoHU.

7-8 LlenocHo npxemwe, peHgann komnuvpn,  5-15 MpeBpTeTe Ha NonoBuMHa of BPeMeTo.
6udTeun, cTtekosu.

9 30BpuBak-e BoAa, Bapere TECTEHWHM, 3amnpXyBare Meco (rynatl, Meco 3a nevemne),
noMdpuUT BO MHOTY Macro.

Ep Bapeme ronemu konuyectsa soaa. PowerBoost e BknyyeHna.

6.4 Npenopakn n coBeTn 3a
Hob?*Hood

Kora paboTtu nnoyara 3a roteBexe co

dyHKYmjaTa:

+ 3awTuTeTe ja nnoyaTa Ha NOKoNeLoT o4
OMpeKTHa CoHYeBa CBETMMHA.

* He HacouyBajTe xanoreHo cBeTo KOH
nnovaTa Ha noKnoneworT.

* He ja nokpuBajTe nnoyarta Ha nnoyarta 3a
roTBeH-E.

* He ro npekvuHyBajTe curHanot nomery
nroyaTa 3a roTBewe 1 NoknoneuoT (Ha
npumep Co paka Unu co padka of caj 3a
roTBeH€e Unn BMUCOK roHew). Bupaete ja
cnukaTa.

MoknonewoT Ha cnuKaTa e camo Npumep.
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[pyrute ganeymHcko -
ynpaByBaHuW anapaTtu Moxe aa
ro 6nokupaat curHanot. He
KopucTeTe TakoB anapart bnumcky
[0 nnoyaTa 3a roTBewe kora e
BKnyyeHa Hob?Hood.

@

Moknonuwm 3a wnopet co Hob*Hood
dyHkumja

3a ga rv Bugwja uenara nporpama Ha
MOKMonLM 3a LwnopeTy ko paboTaT co oBaa
dyHKUWja opeTe Ha Beb cTpaHaTa 3a
kopucHuum. [MoknonuumTe 3a WNopeTn Ha
Electrolux kou pabotaTt co oBaa cyHkUuja

Mopa fa umaar cumbon =.



7. HETA N YNCTEHE

NPEOYNPEOYBAHSE!
Bupete Bo nornasjarta 3a
3alUTMTa U CUrYPHOCT.

7.1 OnwTtun nHcdopmaumnmn

YucTeTe ja noBpLUMHATa 3a rOTBEH:E NO
cekoja ynoTpeba.

Cekorawu ynotpebyBajte cagoBu 3a
roTBEHE CO YNCTO AHO.

['pebannumTe Unm TEMHUTE 4amMK1 Ha
noBpLUMHaTa He BnujaaT Bp3 paboTaTta Ha
noBpLUMHAaTa 3a roTBeH-E.

KopucTeTe cneumjanHo cpeacTso 3a
YMCTEHE HAMEHETO 3a NOBPLUMHK 3a
roTBEH:E.

YnoTpebyBajTe cneuujanHo cTpyrano 3a
CTakKnoTo.

7.2 Ynctekwe Ha nroyara 3a
rotBewe

BepgHalu oTcTpaHeTe: CTONEHa NnacTuka,
nnactuyHa onuja, Wwekep 1 xpaHa co

8. PELLUABAHSE MNMPOBJIEMA

NMPEOYMNPEAYBAHSE!
Bugete Bo nornasjaTa 3a
3alTuTa U CUrypHoCT.

8.1 lto pna ce HanpaBwu ako...

Luekep, BO CNPOTMBHO, HeYUCTOTHjaTa
MOXe [a ja oWwTeTn nnovaTa 3a rotBene.
BHumaBajTe ga He ce nsropute. Ctasete
ro creumjanHoTo CTpyrano 3a YucTere Ha
nrnoyara Ha cTakneHaTa noBpLUMHa Moj
ocTap aron v ABuxKeTe ro Ce4ynBoTo no
noBpLuMHaTa.

W3BapeTe rn oTkako anapartor e
[AOBOJIHO U3nafeH: NpcTeHn oa burop,
BOAA, AaMKWN Of, MacHOTUM, CBETKaBU
MeTanHu npomeHu Ha 6ojata. YncreTte ja
nrnovara 3a roTBeH€e CO BraxHa kpna u
Heabpa3snBeH AetepreHT. o YncTereTo,
n3bpuLleTe ja nnovaTa 3a rotBEHE CO
MeKa Kpra.

M3BapeTe ja cBeTkaBaTa meTanHa 6oja
Koja ce rybu: kopucrete pacTBop of
BOAA M OLEeT M YncTeTe ja cTakneHara
MOBPLUMHA CO BRaxHa kpna.

Mpobnem

He moxeTe Aa ja Bknyuute unm
[la pakyBaTe co nnoyara 3a
roTBeHE.

MoxHa npuymMHa

Mnoyata 3a roTBete He e noBp3aHa
CO eNeKTPUYHO HamnojyBak-e Un He
€ NpaBuUIHO NoBp3aHa.

PeweHue

MpoBepeTe Aanu nnoyaTa 3a roTeeHe
€ NpaBuUIHo NnoBp3aHa co
€MNEeKTPUYHOTO HamnojyBatbe.

W36un ocurypysau.

YBepeTe ce Aeka ocurypyBavor e
npuynHaTa 3a HemcnpaBHocTa. Ako
ocurypyBayoT nocTojaHo n3bvea,
cTaneTe BO KOHTAKT CO KBanudukyBaH
enekTpuyap.

He ja noctaByBaTte nocraBkaTa 3a
jaunHa Ha TonnuHara 3a 10
CceKkyHau.

MoBTOpHO BKIyYeTe ja nnovara 3a
roTBEH-€ 1 NOCTaBeTe ja nocraBkaTta
3a jauMHa Ha TonnuHaTa 3a nomarsky
op 10 cekyHaum.

Cte ponpene 2 unv noeeke
CEH30PCKM MOSIHa BO UCTO BpeMe.

[onpeTe camo eAHO CEH30PCKO Morie.
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Mpobnem

MoxHa npuymMHa

PeweHue

May3a e BO chyHKkuWja.

Buaete Bo ,CekojagHeBHa ynoTtpe6a“.

Vima Boga nnu MacHu Aamku Ha
KOHTpOJSiHaTa nrno4a.

VcuncTeTe ja KOHTpOnHaTa nnova.

Ce ornacyBsa 3By4eH curHan u
nnoyara 3a roteere ce
UCKIyyyBa.

Ce ornacyBsa 3ByYeH curHan kora
nrnoyara 3a roteere e
UCKIyyeHa.

CTe cTaBue HeLWTo Ha eAHO Unu
noeeke CEH30pCKM Nnonnksa.

OTCTpaHeTe ro npegveToT o4
CEH30pCKNTE nonuk-a.

Mnouata 3a roTBeke ce
nckny4vysa.

Cre cTaBune HeLTo Ha CEH30PCKOTO

none (D

OTcTpaHeTe ro npeaMeToT o4
CEH30pCKOTO none.

He ce Bkny4yBa nokasHoTo

CBETJ10 3a npeocTaHaTta TonsimHa.

PuHrnata He e xeluka 3atoa LUTo
paGoTena camo KpaTko Bpeme Wit e
OLUTETEH CEH30POT.

Ako puHrnaTa patoTtena fOBOMHO
[0nro 3a Aa buae xewuka,
pasroBapajTe Co OBlacTeH CepBUCEH
LeHTap.

Hob?Hood He paboTu.

Crte ja nokpune KoHTponHara nnova.

OTcTpaHeTe ro NnpeamMeToT oA
KOHTpOMHaTa nnova.

KopucTuTe MHOTY BUCOKO TeHLiepe
Koe ro Grokupa curHanor.

Kopuctete nomano TeHyepe,
npoMeHeTe ja puHrnaTa unu paborete
payHo Co acnMpaToporT.

ABTOMATCKO 3arpeBane He e BO
yHKUMja.

PuHrnata e xeuka.

OcrtaBerTe ja puHrnarta ga ce usnaam
[OOBOIHO.

MocTaBeHa e HajBMcokaTa nocTaska
3a jayvHa Ha TonnuHara.

Hajsncokarta noctaeka 3a jauvMHa Ha
TOMMuHaTa ja uma ucrtata MOKHOCT
Kako dpyHKumjaTa.

[MocTaBkaTa 3a jaymHa Ha
TonnuHaTa ce MeHyBa mefy
fABeTe HMBOA.

YnpaByBatbe CO eHeprujaTa e Bo
dyHKUMja.

Bupete Bo ,CekojaHeBHa ynoTpe6a“.

CeH30pCKOTO Mofie Ce BXKELTYBa.

CaporT 3a roTBeme e nperonem unu
ro ctaBarte npebnmcky Ao
KOHTponuTe.

[onemuTe cagoBu 3a roTBEH:E
cTaBajTe r'v Ha 3agHUTE PUHIMN, ako e
MO>HO.

Hema 3Byk Kora rv gonviparte
CeH30pCcKMTe Nnonukba Ha
TabnaTa.

3BYyLWTE Ce UCKITYHYeHH.

Bknyuete ru 3Byumte. Bugete Bo
,CekojoHeBHa ynotpeba“.

ce BKIydyBa.

Bo dyHkuwuja e besbeaHoceH ypen
3a geua unu 3aknyyyBame.

Bupete Bo ,CekojoHeBHa ynotpeba“.

ce BKIy4yBa.

Hema capg 3a rotBete Ha puHrnarta.

CtaBeTe caj 3a roTBeHe Ha
puHrnaTa.

CapoT 3a roteeHe € HeCOOABETEH.

KopucteTte cooaBeTeH cap 3a
rotBewe. Bugete Bo ,[Momowl n
coBeTn".

[peyHnKOT Ha AHOTO Ha cafoT 3a
roTBeH-€ € NpemMarn 3a puHrnaTta.

KopucTteTe cag 3a rotBeHe CO TOYHU
avmMeH3un. Bugete BO ,, TEXHUYKM
noparoumn”.
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Mpobnem

MoxHa npuymMHa

PeweHue

1 ce npukaxysa 6poj. [OTBEHG

Vma rpewuka kaj nnovata 3a

VcknyyeTe ja nnovara 3a rotBere u

BKITy4eTe ja noBTOpHO no 30 cekyHau.

Ako Cce BKITy4u NOBTOPHO,

VCKNyyeTe ja nnovyarta 3a roTBere o

enekTpUYHOTO Hanojysarse. Mo 30
CeKyHAW, MOBTOPHO BKIy4YeTe ja
nnoyata 3a roteere. AKO MOBTOPHO

ce nojasy NpoBGremMoT, KOHTaKTUpajTe

CO OBJlaCTEeH CepBUCEH LeHTap.

MoxeTe fa cnyluHeTe nocTojaH

3BYY€EH curHan. HenpasunHo.

EnektpuyHOTO noBp3yBat-e €

eneKTPUYHOTO HanojyBake.
36opyBajTe co kBanudrKysaH
enekTpuyap 3a Ja ja nposepu
MHCTanaumjata.

Mcknyyete ja nnovara 3a roteere og

8.2 Ako He MoXeTe Oa HajoeTe
pelueHue...

AKO He MOXeTe camuTe Aa ro pelumuTte
npobnemoTt, obpaTteTe ce kaj BawmoT
npofasay Unv BO OBMacTEHNOT CEPBUCEH
ueHTap. HaBegete ru nogaTounTe of
nnoykara 3a cneumdukaumm. Victo Taka
HaBefeTe ja u TpoundpeHaTa wndpa 3a
CTakrno-kepamuka (ce Haofa BO aronoT Ha
cTak/ieHaTa NoBpLUMHA) 1 NopakaTta 3a

9. TEXHNYKU NMOAOATOLIN

9.1 lNMnoyka co cneuncbukauum

Mopgen LIR60433

Tun 61 B4A 00 AD
Mraykumja 7.2 kW
Cepuckn 6p. ..cceeeeeeneee.
ELECTROLUX

9.2 Cneuundukaumm 3a puHrnuTe

rpewuka koja ce nanu. OcurypeTe ce geka
npasunHo paboTute co NoBpLUMHATA 3a

roteewe. AKo HenpaBuIiHO CTe paKyBalie Co

NnoBpLUMHATa 3a rotBeke, cepBuUCUpaeTo

o[ CTpaHa Ha CePBUCHMOT TeXHUYap Unu Ha
npogasayoT Hema fa buge 6ecnnaTHo, Aypu

1 BO rapaHTHWOT nepuog. YnatcTeaTa 3a
cnyxbaTta 3a 0gHOCK CO KOPUCHULWTE 1 3a
YCNoBWTE Ha rapaHuujaTa ce HaBedeHU BO

rapaHTHUOT JTUCT.

PNC 949 492 344 00
220-240V /400 V 2N 50 - 60 Hz
[MponsseneHo Bo PomaHuja

7.2 kW

cex

PuHrna HomuHanHa PowerBoost [W] PowerBoost OujameTap Ha
MOKHOCT MakcumarnHo capj 3a rotBemwe
(nocTtaBka 3a Tpaewe [MuH] [mm]
MaKcumarsnHa
TonnuHa) [W]

JleBa npeaHa 2300 3700 10 125-210

IleBa 3agHa 1800 2800 10 145 - 180

[ecHa npegHa 1400 2500 4 125 - 145
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PuHrna HomuHanHa PowerBoost [W] PowerBoost OunjameTtap Ha
MOKHOCT MaKcuMMarnHo caj, 3a roTBeme
(nocTtaBka 3a Tpaewe [MUH] [mm]
MakcumanHa
TonnuHa) [W]

[ecHa 3agHa 1800 2800 10 145 - 180

MoKkHoCTa Ha puHrnMTe MOXe Aa ce
pa3nukyBa BO Marn oricer BO O4HOC Ha OHWe
nogatouu Bo Tabenata. Ce meHyBa co
maTtepujanoT 1 AMMEH3UUTE Ha CafoT 3a
roTBewe.

10. EHEPITETCKA E®UKACHOCT

3a onTMManHu pesynTaTtui Npu roTBEHETO,
KopucTeTe caf 3a roTBeHse KOjLUTO He
norornem of AuvjaMmeTapoT Bo TabenaTa.

10.1 UHdbopmauumm 3a npoussogoT cnopen EU 66/2014 wro BaxkaTt camo 3a

nasapot Ha EY

MpeHtndvkaumja Ha mogenot

LIR60433

Bupa Ha NnoBpLUMHa 3a roTBEH:€

BrpageHa noepLunHa 3a

rotBewe
Bpoj Ha puHrnu 4
TexHonorvja Ha rpeete WHaykumja
[vjameTap Ha KpyxxXHu puHrnu (J) JleBa npegHa 21,0cm
INeBa 3agHa 18,0 cm
[ecHa npegHa 14,5 cm
[ecHa 3agHa 18,0 cm
MoTpowyBayka Ha eHepruja no puHrna (EC electric JleBa npegHa 178,4 Wh / kg
cooking) JleBa 3agHa 184,9 Wh / kg
[ecHa npegHa 183,2 Wh / kg
[ecHa 3agHa 184,9 Wh / kg
MoTpollyBayka Ha eHepruja Ha nospLuMHaTa 3a roteetbe (EC electric hob) 182,9 Wh/ kg

EN 60350-2 - EnekTpuyHu anapatu 3a
roTBeH€ 3a JoMakuHcTBa - [en 2:
MoBpLunHK 3a roTeeke - MeToam 3a Mepere
nepdopmaHcu

10.2 Ltepnerse Ha eHepruja

MosxeTe fa 3alUTeauTe eHepruja 3a Bpeme
Ha CEeKOjAHEBHOTO rOTBEH:E aKko I creguTe
COBETUTE AafieHn NoAony.

» Kora ke ja 3arpeeTte BogaTta, kopucteTe
CcaMO OHOJKY KOJIKY LUTO BU € NoTpe6Ho.
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» AKO € MOXHO, Cekorall cTaBajTe Kanak Ha
cafoT 3a roTeeHse.

- Tpeq 4a ja BKNyyuTe puHrnara, craseTe
ro cafoT Ha Hea.

- CraBeTe nomanu cagoBu 3a roTBeH€ Ha
noMarnmTe pUHr.

« CraBeTe ro cagoT 3a roTeeHe ANPEKTHO
BO LIEHTapOT Ha puHrnara.

» KopucTeTe ja npeocTtaHaTta TonnvHa 3a aa
ja 3avyyBaTa xpaHaTa Tonna unu aa ja
cTonuTe.



11. TPVDKA 3A OKOJTMHATA

Peuvknupajte ru matepujanuTte co cumbonot

L/:X CrtaBeTe ja ambanaxaTta BO COOABETHMU
KOHTEjHepM 3a Aa ja peuuknupaTe.
lMomorHeTe BO 3alITUTaTa Ha XUBTHaTa
cpeAuvHa 1 YOBEKOBOTO 34paBje 1
peLuKnupajTe ro oTnagoT Of eNEKTPUYHM U
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm

anapaTuTe 03aH4YeHn co cumbonoT :E BO
0TNafgoT o4 AOMaKMHCTBOTO. BpateTe ro
Npon3BOAO0T BO BALLMOT NOKaNeH kanayuteT
3a peuuknmpare Unn KOHTakTupajTe ja
BaLLaTa OMNLITUHCKa KaHLenapwuja.

MAKEOOHCKW 97



VI TENKER PA DEG

Takk for at du har kjgpt et produkt fra Electrolux. Du har valgt et produkt som bringer fler
tiar med erfaring og innovasjon med seg. Genialt og stilig, og det er designet med tanke
pa deg. Sa uansett nar du bruker det, kan du veere trygg pa at du far gode resultater hver
gang.

Velkommen til Electrolux.

Ga inn pa nettsiden var for a:

q F& rad om bruk, brosjyrer, Igse problemer, service- og reparasjonsinformasjon:
@ www.electrolux.com/support

g Registrer produktet for bedre service:
a/ www.registerelectrolux.com

Kjap tilbehar, forbruksvarer og originale reservedeler til apparatet ditt:
% www.electrolux.com/shop

KUNDESTOTTE OG SERVICE

Bruk alltid originale reservedeler.

Nar du kontakter var autoriserte serviceavdeling, ma du serge for a ha falgende
opplysninger for handen: Modell, PNC (produktnummer), serienummer.
Informasjonen finner du pa typeskiltet.

A\ Advarsel/Forsiktig — Sikkerhetsinformasjon
® Generell informasjon og tips

Miljginformasjon

Med forbehold om endringer.
INNHOLD
1. SIKKERHETSINFORMASUJON. .....oiiiiiiiiiiii ettt e e e eaa e 98
2. SIKKERHETSANVISNINGER.........otiiiiiiiiiie et 100
3. MONTERING. ...ttt e ettt e e e e et e e e e e et ee e e e ennneeas 102
4. PRODUKTBESKRIVELSE.........ooiiiiiiiiiiie ettt 104
5. DAGLIG BRUK ...ttt e e e e et e e e e et e e e e eannsneaaeaanns 106
6. RAD OG TIPS.....ooiiieiieeieeeee ettt 110
7. STELL OG RENGUGRING......coooiiiiiiiie ettt es 112
8. FEILS@IKING. ...ttt e e e e ettt e e e e e st e e e e e snteeeaeeeeennseeeeas 112
9. TEKNISKE DAT A ettt e e e e ettt e e e e e et e e e e e et eeeaeeenneeas 114
10. ENERGIEFFEKTIV ...ttt et e e ea e 114

1. A SIKKERHETSINFORMASJON

Les medfelgende instruksjoner grundig fgr du installerer og
bruker apparatet. Produsenten er ikke ansvarlig for
personskader eller andre skader som fglge av feilaktig

98 NORSK



montering eller bruk. Hold alltid instruksjonene pa et trygt og
tilgjengelig sted for fremtidig referanse.

1.1 Sikkerhet for barn og utsatte personer

- Dette produktet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring og kunnskap hvis de har
tilsyn eller far instruksjon i sikker bruk av produktet og
forstar hvilke farer som kan inntreffe.

- Barn mellom 3 og 8 ar og personer med svaert omfattende
og komplekse funksjonsnedsettelser ma holdes pa avstand
fra produktet med mindre de er under tilsyn hele tiden.

- Barn yngre enn 3 ar ma holdes pa avstand fra produktet
hvis de ikke er under tilsyn hele tiden.

- |kke la barn leke med produktet.

- Oppbevar all emballasje utilgjengelig for barn, og kast den i
samsvar med lokale reguleringer.

- ADVARSEL: Hold barn og kjeeledyr borte fra produktet nar
det er i bruk eller nar det avkjgles. Tilgjengelige deler blir
varme under drift.

- Hvis produktet har en barnesikring, bar du aktivere det.

- Rengjaring og vedlikehold av produktet skal ikke utfgres av
barn med mindre de er under tilsyn.

1.2 Generell sikkerhet

- ADVARSEL.: Apparatet og tilgjengelige deler blir varme
under bruk. Pass pa at du ikke bergrer varmeelementene.

- ADVARSEL: Matlaging uten tilsyn pa en koketopp med fett
eller olje kan vaere farlig og kan resultere i brann.

- DU MA ALDRI prave a slukke en brann med vann, men du
ma sla av produktet og deretter dekke flamme f.eks. med et
lokk eller et brannteppe.

- FORSIKTIG: Apparatet ma ikke tilfares stram gjennom en
ekstern bryterenhet, for eksempel en tidsbryter, eller koples
til en krets som regelmessig slas av og pa av en annen
elektrisk enhet.
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- FORSIKTIG: Tilberedningsprosessen ma gjgres under
tilsyn. En kortvarig tilberedningsprosess ma overvakes
kontinuerlig.

- ADVARSEL.: Brannfare: Ikke oppbevar gjenstander pa
kokeoverflatene.

- Metallgjenstander som kniver, gafler, skjeer og lokk ma ikke
legges pa komfyrtoppen fordi de kan bli varme.

- Bruk ikke apparatet far du installerer det i en innebygget
struktur.

- |Ikke bruk damprengjaring til a rengjgre apparatet.

- Etter bruk slar du av koketoppen med kontrollenheten og du
skal ikke stole pa kokekarsensoren.

- Hvis den glasskeramiske overflaten er sprukket, skal
apparatet slas av og kontakten tas ut. Hvis apparatet er
koblet til stramnettet direkte ved hjelp av sikringsboksen,
fierner du sikringen for a koble fra apparatet fra
streamforsyningen. | begge tilfeller, tar du kontakt med det
autoriserte servicesenteret.

. Hvis stremkabelen er skadet, ma den kun skiftes av et
autorisert serviceverksted eller en lignende kvalifisert
person for & unnga fare.

- ADVARSEL.: Bruk bare koketoppbeskyttelser som
produsenten av kokeapparatet enten har utviklet selv eller
angitt som egnet for bruk i apparatets bruksanvisning, eller
koketoppbeskyttelser som er bygd inn i apparatet. Bruk av
uriktige beskyttelser kan fare til ulykker.

2. SIKKERHETSANVISNINGER

2.1 Installasjon  Folg installasjonsanvisningene som fglger
med produktet.
ADVARSEL! ¢ Overhold minimumsavstanden fra andre
A Montering ma kun foretas av en produkter og enheter.
kvalifisert person. » Veer alltid forsiktig nar du flytter produktet.
Det er tungt. Bruk alltid vernebriller og
ADVARSEL! lukket fottay.
A Fare for personskade eller skade * Dekk skarne overflater med .
pa produktet. tetningsmiddel for a forhindre at fuktighet
forarsaker svelling.
* Fjern all emballasje. « Beskytt apparatets bunn mot damp og
» |kke monter eller bruk et skadet produkt. fuktighet.
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Monter ikke apparatet ved siden av en dgr
eller under et vindu. Dette hindrer varme
kokekar fra a falle ned fra apparatet nar
darer eller vinduer er apne.

Hvert produkt har kjglevifter pa
undersiden.

Hvis produktet er installert over en skuff:

— Ikke lagre sma papirdeler eller ark
som kan trekkes inn, siden de kan
skade kjgleviftene eller hemme
kjolesystemet.

— Ha en avstand pa minimum 2 cm
mellom bunnen av produktet og deler
som er lagret i skuffen.

Fjern separatorpaneler installert i skapet
under apparatet.

2.2 Elektrisk tilkopling

ADVARSEL!
Fare for brann og elektrisk stot.

Alle elektriske tilkoblinger skal utfares av
en kvalifisert elektriker.

Produktet ma veere jordet.

Sorg for at produktet er koblet fra
stremforsyningen fer du gjer enhver
operasjon.

Kontroller at parameterne pa typeskiltet er
kompatible med de elektriske
spesifikasjonene i stramforsyningen.
Sarg for at produktet er riktig montert. Las
og feil anvendt stramkabel eller stgpsel
(hvis aktuelt), kan gjere at terminalen blir
for varm.

Bruk riktig stramkabel.

Sarg for at stramkabelen ikke floker seg.
Sorg for at statbeskyttelse er montert.
Bruk avlastingsklemmen pa kabelen.
Sarg for at stramkabelen eller stgpselet
(hvis aktuelt) ikke bergrer det varme
produktet eller varme kokekar, nar du
kobler produktet til stikkontaktene i
neerheten.

Ikke bruk grenuttak eller skjgteledninger.
Pass pa at stgpselet (hvis aktuelt) og
stremkabelen ikke blir pafgrt skade.
Kontakt det autoriserte servicesenteret
vart, eller en elektriker, for a fa byttet en
skadet stramkabel.

Beskyttelsen mot elektrisk stot fra
stremfgrende og isolerte deler ma festes
pa en mate som gjar at den ikke kan
fiernes uten verktay.

Ikke sett stgpselet i stikkontakten far
monteringen er fullfgrt. Pase at det er
tilgang til stikkontakten etter monteringen.
Hvis stikkontakten er Igs skal du ikke
sette i stapselet.

Ikke trekk i kabelen for a koble fra
produktet. Trekk alltid i selve stgpselet.
Bruk kun korrekte isoleringsenheter:
vernebrytere, sikringer (sikringer av
skrutypen fjernet fra holderen),
jordfeilbrytere og kontaktorer.

Den elektriske monteringen ma ha en
isoleringsenhet som lar deg frakoble
apparatet fra stramnettet ved alle poler.
Isoleringsenheten ma ha en
kontaktapningsbredde pa minst 3 mm.

2.3 Bruk

ADVARSEL!
Risiko for skade, brannskader og
elektrisk stat.

Fjern (om ngdvendig) all emballasje,
merking og beskyttelsesfilm for farste
gangs bruk.

Dette apparatet er kun for
husholdningsbruk.

Dette apparatets spesifikasjoner ma ikke
endres.

Pass pa at ventilasjonsapningene ikke er
blokkerte.

Apparatet ma ikke veere uten tilsyn mens
det eri bruk.

Sla av kokesonene etter hver gang de har
veert i bruk.

Ikke stol pa grytedetektoren.

Ikke legg bestikk eller grytelokk pa
kokesonene. De kan bli varme.

Bruk ikke apparatet med vate hender eller
nar det er i kontakt med vann.

Bruk ikke apparatet som arbeids- eller
oppbevaringsflate.

Hvis apparatets overflate er knust ma du
koble apparatet fra strgmforsyningen
umiddelbart. Dette for & forhindre elektrisk
stat.

Personer som bruker en pacemaker ma
holde en avstand pa minst 30 cm fra
induksjonskokesonene nar apparatet er i
bruk.

Nar du legger mat i varm olje, kan det
sprute.
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ADVARSEL!
Risiko for brann og eksplosjon

Oppvarming av fett og olje kan frigjare
brennbare damper. Hold flammer eller
varme gjenstander unna fett og oljer nar
du bruker dem til tilbereding av mat.
Dampen fra sveert varm olje, kan fore til
selvantennelse.

Brukt olje som kan inneholde matrester,
kan forarsake brann ved en lavere
temperatur enn olje som brukes for farste
gang.

Legg ikke brennbare produkter, eller
gjenstander som er fuktet med brennbare
produkter, inn i eller i nerheten av
apparatet.

ADVARSEL!
Fare for skade pa produktet.

Ikke plasser varme kokekar pa
betjeningspanelet.

Ikke plasser et varmt grytelokk pa
koketoppens glassflate.

Ikke la kokekar koke tarre.

Veer forsiktig slik at ingen gjenstander
eller varme kokekar faller pa apparatet.
Overflaten kan bli skadet.

Ikke aktiver kokesonene med tomme
kokekar eller uten kokekar.

Ikke legg aluminiumsfolie pa apparatet.
Kokekar av stgpejern, stgpt aluminium
eller kokekar med gdelagt bunn kan lage
riper i glasset/glasskeramikken. Loft alltid
disse objektene opp nar du ma flytte dem
pa koketoppen.

Dette apparatet skal kun brukes til
matlaging. Det ma ikke brukes til andre
formal, f.eks. oppvarming av rommet.

3. MONTERING

ADVARSEL!
Se etter i Sikkerhetskapitlene.

3.1 For monteringen

For du monterer koketoppen skriv ned
informasjonen nedenfor fra typeskiltet.
Typeplaten er plassert nederst i
komfyrtoppen.
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2.4 Stell og rengjering

Rengjer apparatet med jevne mellomrom
for & hindre skade pa overflaten.

Sla apparatet av og la det avkjgle for
rengjoring.

Bruk ikke vannspray og damp for a
rengjore apparatet.

Rengjer apparatet med en fuktet myk klut.
Bruk kun ngytralt vaskemiddel. Bruk ikke
slipeprodukter, slipende rengjgringsputer,
lgsemidler eller metallobjekter.

2.5 Tjenester

Kontakt det autoriserte servicesenteret for
a reparere apparatet. Bruk kun originale
reservedeler.

Angaende lampen(e) i dette produktet og
reservedeler som selges separat: Disse
lampene er ment & motsta ekstreme
fysiske forhold i husholdningsprodukter,
for eksempel temperatur, vibrasjon,
fuktighet, eller er ment a signalisere
informasjon om produktets driftsstatus. De
er ikke ment & brukes i andre
bruksomrader og egner seg ikke til
rombelysning.

2.6 Avfallsbehandling

ADVARSEL!
Fare for skade og kvelning.

Kontakt kommunen din for informasjon
om hvordan du kaster produktet pa en
riktig mate.

Koble produktet fra strammen.

Kutt av stremkabelen, lukk produktet og
kast den.

3.2 Koketopper

Koketopper skal bare brukes nar de er bygd
inn i egnede enheter og arbeidsbenker som
oppfyller standardene.

3.3 Tilkoblingskabel

Koketoppen er utstyrt med
tilkoplingskabelen.



» Skift ut skadet nettkabel kun med
reservekabel. Snakk med ditt lokale
autoriserte servicesenter.

ADVARSEL!

Alle elektriske tilkoblinger ma
veere foretatt av en kvalifisert
elektriker.

C FORSIKTIG!
Ikke bor eller sveis

ledningsendene. Det er forbudt.

C FORSIKTIG!
Ikke koble til kabelen uten

kabelendehylse.

Tofaset tilkobling
Fjern ledningsendehylsen fra svarte og
brune ledninger.

2. Fjern enisolering av de brune og svarte
kabelendene.

3. Bruk en ny ledningsendehylse pa 1,5
mm? pa hver kabelende. (spesialverktay
kreves).

Kabeltverrsnitt

230V~
SR I

N
N E—

400V 2~N
— X )
——
—
L2

Enkelfaset tilkobling — 230 V~

@ Grgnn - gul

Tofaset tilkobling -400 V2 ~ N

Grgnn - gul @

N Bla og bla Bla og bla N
L Svart og brun Svart L1
Brun L2

3.4 Montering

Hvis du installerer koketoppen under en
avtrekksvifte, kan du se
monteringsinstruksjonene for

minimumsavstanden mellom apparatene.

Hvis produktet er installert over en skuff, kan
komfyrtoppventilasjonen varme opp rettene
lagret i skuffen under matlagingsprosessen.
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How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation
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4. PRODUKTBESKRIVELSE

4.1 Oversikt over koketoppen
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180 mm 180 mm
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Induksjonskokesone
Betjeningspanel

4.2 Oversikt over betjeningspanelet
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Bruk sensorfeltene til & betjene produktet. Displayer, indikatorer og lydsignaler forteller hvilke
funksjoner som er i bruk.

Sen- Funksjon Beskrivelse
sorfelt
D PA/ AV Sla koketoppen av og pa.
Hob?Hood Aktivere og deaktivere den manuelle modusen til funk-

N

=
. =

sjonen.

w

H &

Las / Barnesikring

Lase/lase opp betjeningspanelet.

4

Pause

Aktiverer og deaktiverer funksjonen.

Effekttrinndisplay

For a vise effekttrinnet.

Tidsindikatorer for kokesoner

Viser hvilken sone tiden er innstilt for.

a
a
7]

7 - Tidsurdisplay Vise tiden i minutter.

E @ - Velge kokesone.

E _I_ — Dke eller redusere tiden.
/\/ - Stille inn en varmeinnstilling.

Vv

11 PowerBoost Aktivere funksjonen.

11

4.3 Effekttrinndisplayer

Display

n
L

Beskrivelse

Kokesonen er slatt av.

(-]

Kokesonen er i bruk.

Prikken kan indikere en endring som tilsvarer halve varmenivaet.

Pause er aktivert.

Automatisk oppvarming er aktivert.

PowerBoost er aktivert.

Det har oppstatt en feil.

OptiHeat Control (Tretrinns restvarmeindikator): fortsett koking / hold varm / restvarme.

Las / Barnesikring er aktivert.

Uegnet eller for lite kokekar, eller ikke noe kokekar pa kokesonen.

Automatisk utkobling er aktivert.
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4.4 OptiHeat Control (Tretrinns
restvarmeindikator)

A

Indikatorene viser nivaet av restvarme for
kokesonene du bruker for gyeblikket.

ADVARSEL!

& / (=) / L) Forbrenningsfare
som fglge av restvarme.

5. DAGLIG BRUK

ADVARSEL!
Se etter i Sikkerhetskapitlene.

5.1 Sla pa og av

Berar @ i 1 sekund for & aktivere eller
deaktivere komfyrtoppen.

5.2 Automatisk utkobling

Funksjonen deaktiverer komfyrtoppen
automatisk hvis:

» alle kokesonene er deaktiverte,

+ du stiller ikke inn effekttrinnet etter du har
aktivert komfyrtoppen,

» du sgler noe eller setter noe pa
betjeningspanelet i mer enn 10 sekunder
(en panne, klut, o.l.). Et lydsignalet hgres,
deretter slas komfyrtoppen av. Fjern
objektet elle vask betjeningspanelet.

» komfyrtoppen blir for varm (f.eks. hvis en
kasserolle tarrkokes). Fgr komfyrtoppen
brukes igjen, ma kokesonene veere kalde.

* du bruker feil kokeredskap. Symbolet
tennes og kokesonen slas automatisk av
etter 2 minutter.

» du deaktiverer ikke en kokesone eller
endrer effekttrinnet. Etter en stund tennes

E], og komfyrtoppen deaktiveres.
Forholdet mellom effekttrinnet og tiden
som komfyrtoppen deaktiveres etter:

Effekttrinn Komfyrtoppen deak-
tiveres etter

1_92 6 timer

3-4 5 timer

5 4 timer
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Indikatorene kan ogsa tennes for de
neerliggende kokesonene selv om du ikke
bruker dem.

Induksjonskokesonene skaper den
ngdvendige varmen for tilberedning direkte i
bunnen av kokekaret. Glasskeramikken blir
varmet opp av varmen fra kokekaret.

Effekttrinn Komfyrtoppen deak-
tiveres etter
6-9 1,5 timer

5.3 Effekttrinnet

Bergr /\ for & gke effekttrinnet. Bergr Vv

for & redusere effekttrinnet. Berar /\ og V
samtidig for & sla av kokesonen.

5.4 Automatisk oppvarming

Hvis du aktiverer denne funksjonen kan du fa
en ngdvendig effekttrinn i en kortere tid.
Funksjonen aktiverer det hgyeste
effekttrinnet for en bestemt tid, og senker
deretter effekttrinnet til den riktige
varmeinnstillingen.

For a aktivere funksjonen ma
kokesonen veere kald.

Aktivere funksjonen for en kokesone:
berar P ( tennes). Bergr straks VAN (

tennes). Bergr straks V inntil den riktige
varmeinnstillingen tennes. Etter 3 sekunder

tennes @
For a deaktivere denne funksjonen: bergr

V.

5.5 PowerBoost

Denne funksjonen gjgr mer kraft tilgjengelig
til induksjonskokesonene. Funksjonen kan
aktiveres for induksjonskokesonen kun i en
begrenset tidsperiode. Etter den tiden vil
induksjonskokesonen automatisk ga tilbake
til det hayeste effekttrinnet.



@ Se i kapittelet "Tekniske data".

Aktivere funksjonen for en kokesone:
beror [ P (7] tennes.

For a deaktivere denne funksjonen:bergr

o ? eller V.
5.6 Timer

+ Timer med nedtelling
Du kan bruke denne funksjonen for a angi
lengden pa en enkel tilberedningsokt.

Angi forst varmeinnstilling for kokesonen, og
velg deretter funksjonen.

For & angi kokesonen: bergrer du D
gjentatte ganger til indikatoren for en
kokesone vises.

For a aktivere funksjonen eller endre tid:

bergrer du + eller— pa tidsuret for a stille
inn tiden (00-99 minutter). Nar indikatoren for
kokesonen begynner a blinke, har
nedtellingen startet.

For a vise gjenvarende tid: bergrer du @)
for & angi kokesone. Indikatoren for
kokesonen begynner a blinke. Displayet viser
gjenveerende tid.

For a deaktivere funksjonen: bergrer du @)

for & angi kokesonen og berarer deretter —.
Den gjenveerende tiden telles ned til 00.
Indikatoren for kokesonen forsvinner.

Nar nedtellingen er ferdig, hares
et signal og 00 blinker.
Kokesonen deaktiveres.

For a stoppe lyden: bergrer du @

» Varselur
Du kan bruke denne funksjonen nar
koketoppen er pa og kokesonene ikke er i

bruk. Varmeinnstillingsdisplayet viser .

For a aktivere funksjonen: begrer du O og

bergrer deretter ~+ eller— pa tidsuret for a
angi tiden. Nar tiden er over, hares et signal
og 00 blinker.

For a stoppe lyden: bergrer du @

For a deaktivere funksjonen: bergrer du O
og deretter —. Den gjenvaerende tiden telles
ned til 00.

Funksjonen har ingen effekt pa
bruken av kokesonene.

5.7 Pause

Denne funksjonen stiller inn alle kokesonene
pa laveste varmeinnstilling.

Nar funksjonen er i bruk, lases alle andre
symboler pa kontrollpanelene.

Funksjonen deaktiverer ikke timerfunksjonen.

Bergr I for & aktivere funksjonen.

tennes.Varmeinnstillingen reduseres til 1.
For a deaktivere denne funksjonen,

berrer du || . Den forrige innstillingen for
varme aktiveres.

5.8 Las

Du kan lase betjeningspanelet mens
kokesonene er i bruk. Det hindrer utilsiktet
endring av effekttrinnet.

Still inn effekttrinnet forst.
For a aktivere funksjonen: bergr EI
tennes i 4 sekunder. Tidsuret blir veerende
pa.
For a deaktivere denne funksjonen: bergr
EI. Det tidligere effekttrinnet aktiveres.

Nar du slar av komfyrtoppen,

deaktiveres ogsa denne
funksjonen.

5.9 Barnesikring

Denne funksjonen forhindrer at koketoppen
blir slatt pa utilsiktet.

For a aktivere funksjonen: aktiver
komfyrtoppen med O. Ikke velg en

varmeinnstilling. Trykk pa EI i 4 sekunder.
Indikatoren tennes. Deaktiver komfyrtoppen

med .

For a deaktivere funksjonen: aktiver
komfyrtoppen med O. Ikke velg en
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%)

varmeinnstilling. Trykk pa (i 4 sekunder.
tennes. Deaktiver komfyrtoppen med ®.

For a overstyre funksjonen for kun én
tilberedningstid: Aktiver koketoppen med

(D. Indikatoren tennes. Trykk pa El i4
sekunder. Still inn varmeinnstillingen
innen 10 sekunder. Du kan betjene
komfyrtoppen. Nar du deaktiverer

komfyrtoppen med (D blir funksjonen
aktivert pa nytt.

5.10 OffSound Control
(Deaktivering og aktivering av
lydsignalene)

Deaktiver komfyrtoppen. Bergr Ois
sekunder. Displayet slas pa og sa av. Bergr

& i 3 sekunder. &Y eller 2 tennes. Bergr +
pa Timer for & velge én av fglgende:

. —lydene er avslatt

. —lydene er pa

For a bekrefte valget, vent til komfyrtoppen
slar seg av automatisk.

Nar funksjonen er satt til to &) kan du kun
hgre lydene nar:

* du bergrer ®

* Varselur kommer ned

» Timer med nedtelling kommer ned

« du legger noe pa betjeningspanelet.

5.11 Strembegrensning

Opprinnelig er koketoppen pa sitt hgyeste
mulige effektniva.

For a redusere eller gke effektnivaet:
1. Sla av komfyrtoppen.

2. Beror o) 3 sekunder. Displayet slas pa
og sa av.

3. Beror El i 3 sekunder. eller

tennes.
4. Trykk pa ©. P72 Iyser.

5. Bergr— / + pa tidsuret for & stille inn
effektnivaet.
Effektnivaer

Se i kapittelet "Tekniske data".

« P72 —7200 W
+ P15— 1500 W
+ P20 —2000 W
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P25 —2500W
» P30—3000W
+ P35—3500W
* P40 —4000 W
* P45 —4500 W
» P50 —5000W
« P60 — 6000 W

FORSIKTIG!

Serg for at den valgte effekten
passer med sikringene i
sikringsskapet ditt.

AN

5.12 Effektstyring

« Kokesonene er gruppert i henhold til
plasseringen og tallet til fasene i
komfyrtoppen. Se bildet.

» Hver fase har en maksimal elektrisk effekt
pa 3600 W.

* Funksjonen deler effekten mellom
kokesonene som er koblet til samme fase.

» Funksjonen aktiveres nar den totale
elektriske effekten til kokesonene som er
koblet til én enkelt fase overstiger 3600
W.

* Funksjonen reduserer effekten til de
andre kokesonene som er koblet til
samme fase.

« Displayet for varmeinnstillingene av de
reduserte sonene veksler mellom den
valgte varmeinnstillingen og den
reduserte varmeinnstillingen. Etter en tid
forblir varmeinnstilling-displayet av de
reduserte sonene pa den reduserte
varmeinnstillingen.

Effektstyring med Strembegrensning

Nar du angir Strembegrensning-funksjonen

til 6000 W eller mindre, deles stremmen til

koketoppen mellom kokesoner.

Q«.
oA




Nar du angir Strembegrensning-funksjonen
til mer enn 6000 W, deles effekten mellom
koketoppens venstre og hgyre side.

5.13 Hob?Hood

Dette er en avansert automatisk funksjon
som knytter komfyrtoppen opp mot en
spesiell ventilator. Bade komfyrtoppen og
ventilatoren har en infrarad
signalkommunikator. Viftehastigheten
defineres automatisk pa grunnlag av
modusen og temperaturen til de varmeste
kokekarene pa komfyrtoppen. Du kan ogsa
betjene viften fra komfyrtoppen manuelt.

@ For de fleste ventilatorer er
fiernkontrollsystemet deaktivert
som standard. Aktiver det fgr du
bruker funksjonen. Se
ventilatorhandboken for mer
informasjon.

Bruke funksjonen manuelt

For a bruke funksjonen, ma du automatisk
stille automatisk modus til H1 — H6.
Komfyrtoppen er stilt inn pa H5 som
standard.Ventilatoren reagerer hver gang du
bruker komfyrtoppen. Komfyrtoppen
gjenkjenner temperaturen pa kokekaret
automatisk og justerer hastigheten pa viften.

Automatisk moduser

l_\utoma- Koking1) Stekingz)
tisk lys
Modus H3 P& Av Viftehastig-
het 1

Modus H4  Pa Viftehastig-  Viftehastig-

het 1 het 1

Modus H5  Pa Viftehastig-  Viftehastig-

het 1 het 2

Modus H6  Pa Viftehastig- Viftehastig-

het 2 het 3

Automa- king?)  Steking?)
tisk lys
Modus HO  Av Av Av
Modus H1  Pa Av Av
Modus Pa Viftehastig-  Viftehastig-
H2 3) het 1 het 1

1) komfyrtoppen oppdager kokeprosessen og
aktiverer viftehastigheten i samsvar med auto-
matisk modus.

2) Komfyrtoppen oppdager kokeprosessen og
aktiverer viftehastigheten i samsvar med auto-
matisk modus.

3) Denne modusen aktiverer viften og lyset og
baserer seg ikke pa temperatur.

Skifte automatisk modus

1. Sla av produktet.

2. Beror O) 3 sekunder. Displayet slas pa
og sa av.

3. Beror E] i 3 sekunder.

Bergr @ noen fa ganger til U] slas pa.

Beror + pa tidsuret for a velge en

automatisk modus.

@ For & bruke ventilatoren direkte
pa ventilatorpanelet, deaktiver
den automatiske modusen til
funksjonen.

o

@ Nar du er ferdig med matlaging
og deaktiverer komfyrtoppen,

kan det hende at ventilatorviften
gar fremdeles gar i en viss tid.
Etter at den tiden er over,
deaktiverer systemet viften
automatisk og hindrer deg fra
utilsiktet a aktiverer viften de
neste 30 sekundene.

Manuell betjening av viftehastigheten
Du kan ogsa betjene funksjonen manuelt.

For a gjere det bergrer du = mens
komfyrtoppen er aktiv. Dette deaktiverer
automatisk drift av funksjon og lar deg endre
viftehastigheten manuelt. Nar du trykker pa

= gker du viftens hastighet med én. Nar du
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nar et hgyt niva og trykker = igjen vil du stille
viftens hastighet til 0. Dette deaktiverer viften

i ventilatorhetten. Bergr = for & starte viften
igjen med hastighet 1.

@

For & aktivere automatisk drift av
funksjonen, deaktiver
komfyrtoppen og deretter aktiver
komfyrtoppen.

Aktivere lyset
Du kan stille inn komfyrtoppen slik at den
aktiverer lyset automatisk hver gang du

6. RAD OG TIPS

ADVARSEL!
Se etter i Sikkerhetskapitlene.

6.1 Kokekar

For induksjonssonene skaper et
sterkt elektromagnetisk felt
varme i kokekaret veldig raskt.

Bruk induksjonskokesonene med egnede
kokekar.

» Kokekarets bunn ma veere sa tykk og flat
som mulig.

» Sorg for at pannebaser er rene og terre
for du setter dem pa den keramiske
komfyrtoppens overflate.

» For a unnga riper ma du ikke skyve eller
gni gryten over det keramiske glasset.

Materiale i kokekar

« riktig: stepejern, stal, emaljert stal,
rustfritt stal, bunn med flere lag (med riktig
merke fra produsenten).

» ikke riktig: aluminium, kobber, messing,
glass, keramikk, porselen.

Kokekaret er riktig til

induksjonskomfyrtopp, hvis:

» vann koker veldig raskt pa en sone med
den hgyeste varmeinnstillingen.

* en magnet fester seg til bunnen av
kokekaret.

Kokekarenes mal

* Induksjonskokesonene tilpasser seg
starrelsen av kokekarets bunn
automatisk.

» Kokesonens effektivitet er relatert til
diameteren pa kokekaret. Kokekar med
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aktiverer komfyrtoppen. For & gjgre dette, ma
du automatisk stille automatisk modus til H1
- H6.

Lyset pa ventilatoren deaktiveres
2 minutter etter at den keramiske
platetoppen deaktiveres.

en smalere diameter enn anbefalt
minimum mottar bare halvparten av en
kokesones effektgrad.

* Av sikkerhetsgrunner og optimale
tilberedningsresultater ma du ikke bruke
kokekar som er stgrre enn angitt i
«Spesifikasjoner for kokesoner». Unnga a
holde kokekar neer betjeningspanelet
under tilberedningen. Dette kan pavirke
funksjonens funksjon eller ved utilsiktet &
aktivere komfyrtoppfunksjonene.

@ Se «Tekniske data».

6.2 Stay under bruk
Hvis du kan here:

» knekkelyder: kokekaret bestar av
forskjellige materialer
(sandwichkonstruksjon).

« plystrelyder: du bruker en kokesone pa et
heyt effekttrinn, og kokekaret bestar av
forskjellige materialer (en
sandwichkonstruksjon).

* summing: du bruker et hgyt effekttrinn.

« klikkelyder: det skjer elektriske koblinger.

* hvesing, summing: viften gar.

Lydene er normale og betyr ikke noen

funksjonsfeil.

6.3 Eksempler pa
tilberedningsmater

Korrelasjonen mellom varmeinnstillingen til
en sone og dens forbruk er ikke linezer. Nar
du gker varmeinnstillingen er den ikke
proporsjonal med gkt stramforbruk. Dette



betyr at en kokesonen med middels
varmeinnstillinger bruker mindre enn

Opplysningene i tabellen er kun

halvparten av effekten sin. veiledende.
Effekttrinn Brukes til: Tid (min) Tips
1 Holde ferdig tilberedt mat varm. etter be- Sett et lokk pa kokekaret.
- hov
1-2. Hollandaisesaus, smelt: smer, sjokola- 5 -25 Bland innimellom.
de, gelatin.
1-2. Sterkning: luftige omeletter, egge- 10-40 Tilberedes med lokk.
stand.
2.-3. Svell ris og melkeretter, varm ferdigret- 25 - 50 Tilsett minimum to ganger sa mye vee-
ter. ske som ris, melkeretter ma reres i un-
der hele prosedyren.
3.-4 Dampkoke gr@nnsaker, fisk, kjott. 20-45 Tilsett et par spiseskjeer vaeske.
4.-5 Dampkoking av poteter. 20-60 Bruk maks Y4 | vann for 750 g poteter.
4.-5 Koking av stgrre matvaremengder, gry- 60 — 150 Opptil 3 liter vaeske pluss ingredien-
teretter og supper. ser.
5 -7 Varsom steking: filet, cordon bleu av etter be- Snu etter halve steketiden.
kalv, koteletter, koketter, palser, lever, hov
sausejevning, egg, pannekaker, smul-
tringer.
7-8 Steking, reven potetgrateng, hoftestyk- 5-15 Snu etter halve steketiden.
ker, steker.
9 Koke opp vann, koke pasta, brune kjatt (gulasj, grytestek), frityrkoke pommes frites.

Kok store mengder vann. PowerBoost er aktivert.

6.4 Rad og tips for Hob*Hood
Nar du bruker komfyrtoppen med funksjonen:
« Beskytt ventilatorpanelet mot direkte

sollys.

* Ventilatorpanelet ma ikke utsettes for

halogenlys.

Ikke dekk til betjeningspanelet pa
komfyrtoppen.

Ikke avbryt signalet mellom komfyrtoppen
og ventilatoren (f.eks. med handen, et
kokekarhandtak eller en stor gryte). Se
bildet.

Ventilatoren pa bildet er kun et eksempel.

Andre fjernstyrte apparater kan
blokkere signalet. Bruk ikke slike
apparater i naerheten av
kokeplaten mens Hob?Hood er

pa.
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Kjokkenventilatorer med Funksjonen
fungerer med Hob?Hood-funksjon

Se vart forbrukernettsted for a finne hele
listen over kjgkkenventilatorer som virker

7. STELL OG RENGJJRING

ADVARSEL!
Se etter i Sikkerhetskapitlene.

7.1 Generell informasjon

* Rengjer koketoppen etter hver bruk.

» Bruk kokekar med ren base.

* Riper eller mgrke flekker pa overflaten
pavirker ikke komfyrtoppens funksjon.

* Bruk et spesialrengjgringsprodukt for
overflaten pa komfyrtoppen.

« Bruk en spesialskrape pa glasset.

7.2 Rengjoring av koketoppen
* Fjern umiddelbart: Smeltet plast,

plastfolie, sukker og mat som inneholder

8. FEILSOKING

ADVARSEL!
Se etter i Sikkerhetskapitlene.

8.1 Hva ma gjores, hvis ...

med denne funksjonen. Electrolux
kjgkkenventilatorer som virker med denne

funksjonen ma ha symbolet =

sukker, ellers kan skitten forarsake skade
pa koketoppen. Veer varsom slik at du
unngar forbrenninger. Bruk en spesiell
koketoppskrape pa glassflaten i en skarp
vinkel og skyv bladet bortover flaten.
Etter at koketoppen er tilstrekkelig
avkjolt fijernes: kalkringer, vannringer,
fettflekker, blanke metalliske misfarginger.
Rengjer koketoppen med en fuktig klut og
rengjgringsmiddel som ikke sliper. Tark
koketoppen med en myk klut etter
rengjgring.

Fjerne skinnende metallisk misfarging:
Bruk en opplgsning av vann og eddik og
rengjgr glassflaten med en fuktig klut.

Problem

Du kan ikke aktivere eller betjene
komfyrtoppen.

Mulig arsak

Komfyrtoppen er ikke koblet til en
stremforsyning eller er koblet feil.

Lasning

Kontroller om komfyrtoppen er riktig
koblet til stremforsyningen.

Sikringen har gatt.

Kontroller at sikringen er arsaken til
funksjonssvikten. Hvis sikringene gar
gjentatte ganger, ma du kontakte en
elektriker.

Du stiller ikke inn effekttrinn for 10
sekunder.

Sla pa komfyrtoppen igjen og still inn
varmen innen det har gatt 10 sekun-
der.

Du bergrte to eller flere sensorfelt
samtidig.

Bergr bare ett sensorfelt.

Pause er aktivert.

Se «Daglig bruk».

Det er vann eller fettsprut pa betje-
ningspanelet.

Rengjer betjeningspanelet.
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Problem

Mulig arsak

Lasning

Et lydsignal heres, deretter slas
komfyrtoppen av.

Et lydsignal hgres nar komfyrtop-
pen slar seg av.

Du har satt noe pa ett eller flere sen-
sorfelt.

Fjern gjenstanden fra sensorfeltene.

Komfyrtoppen deaktiveres.

Du har satt noe pa sensorfeltet @

Fjern gjenstanden fra sensorfeltet.

Restvarmeindikatoren vises ikke.

Kokesonen er ikke varm fordi den
var bare i bruk en kort stund eller
sensoren er skadet.

Kontakt servicesenteret dersom koke-
sonen fortsatt er varm i lang tid.

Hob?Hood fungerer ikke.

Du dekket til betjeningspanelet.

Fjern gjenstanden fra betjeningspane-
let.

Du bruker en veldig stor gryte som
blokkerer signalet.

Bruk en mindre gryte, endre kokesone
eller bruk ventilatoren manuelt.

Automatisk oppvarming fungerer
ikke.

Sonen er varm.

La sonen bli tilstrekkelig kald.

Det hayeste effekttrinnet er valgt.

Det hgyeste effekttrinnet har samme
effekt som funksjonen.

Effekttrinnet endres mellom to
trinn.

Effektstyring er aktivert.

Se «Daglig bruk».

Sensorfeltene blir varme.

Kokekaret er for stort eller du setter
det for neer betjeningspanelet.

Sett store kokekar pa de bakre sonene
om mulig.

Det hgres ingen lyd nar du berg-
rer panelsensorfeltene.

Lydene deaktiveres.

Sla lydsignaler pa. Se «Daglig bruk».

tennes.

Barnesikring eller Las er aktivert.

Se «Daglig bruk».

tennes.

Det er ikke noe kokekar pa sonen.

Sett kokekaret pa kokesonen.

Du bruker feil kokekar.

Bruk egnede kokekar. Se «Rad og
tips».

Diameteren pa kokekarets bunn er
for liten til sonen.

Bruk kokekar med riktige dimensjoner.
Se «Tekniske data».

og et tall tennes.

Det er en feil pa komfyrtoppen.

Deaktiver komfyrtoppen og aktiver den

igjen etter 30 sekunder. Hvis lyser
igjen, kobler du komfyrtoppen fra
streamforsyningen. Aktiver komfyrtop-
pen igjen etter 30 sekunder. Hvis pro-
blemet fortsetter, ma du snakke med
et autorisert servicesenter.

Du kan hgre en konstant pipelyd.

Den elektriske tilkoblingen er feil.

Koble komfyrtoppen fra stremforsynin-
gen. Be en kvalifisert elektriker for &
kontrollere monteringen.

8.2 Hvis du ikke kan finne en

Igsning ...

Hvis du ikke greier & lgse problemet selv,
kontakter du forhandleren eller et autorisert
servicesenter. Angi opplysningene som du
finner pa typeskiltet. Angi ogsa den tresifrede

bokstavkoden, koden for glasskeramikken
(du finner den i hjgrnet av glassflaten) samt
feilmeldingen som vises. Pase at du har
brukt komfyrtoppen riktig. Hvis ikke ma du
selv betale for service fra serviceteknikeren
eller forhandleren, ogsa i garantitiden.
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Anvisninger om kundeservice og

garantibetingelser finner du i garanti-heftet.

9. TEKNISKE DATA
9.1 Typeskilt

Modell LIR60433
Type 61 B4A 00 AD
Induksjon 7.2 kW
Serienr. ....cccce.......
ELECTROLUX

9.2 Spesifikasjoner for kokesoner

PNC 949 492 344 00

220-240V/400V 2N 50 - 60 Hz

Produsert i Romania

7.2 kW

cex

Kokesone Nominell effekt PowerBoost [W] PowerBoost Kokekardiameter
(maks effekt- maksimum varig- [mm]
trinn) [W] het [min]

Venstre foran 2300 3700 10 125-210

Venstre bak 1800 2800 10 145 -180

Hayre foran 1400 2500 4 125 - 145

Hayre bak 1800 2800 10 145 -180

Effekten for kokesonen kan variere noe

sammenliknet med informasjonen i tabellen.

Det endres med kokekarets materiale og

mal.

10. ENERGIEFFEKTIV

For optimal matlagingsresultater bruk ikke
kokekar stgrre enn angitt i tabellen.

10.1 Produktinformasjon i henhold til EU 66/2014 gjelder bare for EU-

markedet

Modellidentifikasjon

LIR60433

Type koketopp

Koketopp for innbygging

Antall kokesoner 4
Varmeteknologi Induksjon
Diameter av sirkulaere kokesoner () Venstre foran 21,0cm
Venstre bak 18,0 cm
Heyre foran 14,5 cm
Hayre bak 18,0 cm
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Stremforbruk per kokesone (EC electric cooking) Venstre foran 178,4 Wh/kg
Venstre bak 184,9 Wh/kg

Hayre foran 183,2 Whikg

Hayre bak 184,9 Wh/kg

Energiforbruk for koketopp (EC electric hob) 182,9 Wh/kg

EN 60350-2 - Elektriske
husholdningsprodukter for matlaging — Del 2:
Koketopp — Metoder for maling av ytelse

10.2 Energisparende

Du kan spare energi pa hverdagslig
tilberedning hvis du fglger hintene under.

* Bruk kun mengden du trenger nar du
varmer opp vann.

11. BESKYTTELSE AV MILJGET

Resirkuler materialer som er merket med

symbolet L/:') Legg emballasjen i riktige
beholdere for a resirkulere det. Bidrar til &
beskytte miljget, menneskers helse og for a
resirkulere avfall av elektriske og elektroniske
produkter. Ikke kast produkter som er merket

» Legg alltid lokk pa kokekaret, hvis det er
mulig.

» Plasser kokekaret pa kokesonen fgr du
slar den pa.

» Sett mindre kokekar pa mindre
kokesoner.

» Sett kokekaret direkte pa midten av
kokesonen.

* Bruk restvarmen for & holde maten varm
eller for & smelte den.

med symbolet : sammen med
husholdningsavfallet. Produktet kan leveres
der hvor tilsvarende produkt selges eller pa
miljgstasjonen i kommunen. Kontakt
kommunen for naermere opplysninger.
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Z MYSLA O TOBIE

Dziekujemy za zakup urzgdzenia Electrolux. Jest ono owocem dziesigcioleci

doswiadczen i innowaciji. To przydatne i stylowe urzgdzenie zostato zaprojektowane z
myslg o Tobie. Uzytkujgc je, mozesz mie¢ zawsze pewnos¢ uzyskania doskonatych
efektow.

Witamy w Swiecie marki Electrolux!
Zapraszamy do naszej witryny internetowej, aby:

Uzyska¢ wskazowki dotyczace uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu

problemoéw oraz informacje dotyczace serwisu:
www.electrolux.com/support
g Zarejestrowa¢ produkt, aby otrzymac lepszg obstuge serwisowa:
a/ www.registerelectrolux.com

Naby¢ akcesoria, materiaty eksploatacyjne i oryginalne czesci zamienne do
’% urzadzenia:

www.electrolux.com/shop

OBSLUGA KLIENTA | SERWIS

Zalecamy stosowanie oryginalnych czesci zamiennych.
Kontaktujgc sie z autoryzowanym centrum serwisowym, nalezy przygotowac ponizsze

d

ane: informacje o modelu, numer produktu, numer seryjny.

Te informacje mozna znalez¢ na tabliczce znamionowe;j.
AOstrzeienie/przestroga — informacje dotyczgce bezpieczenstwa
® Ogodlne informacje i wskazéwki

Informacje dotyczace srodowiska naturalnego

Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzenia zmian bez wcze$niejszego
powiadomienia.

SPIS TRESCI

1. INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA .....coimiiuiiiiieeeeeeeeeeeseseeeeerennn 116
2. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA . .....viuiieeeeeeeeeeeeeeeeeeen 119
B INST ALACUA ettt e e e e et e e e e e ettt e e e e aa e e e e e e e nreaeaeeaanees 121
4. OPIS URZADZENIA. ...ttt e e e et e e e e e nnnaeeae s 123
5. CODZIENNE UZYTKOWANIE.........ociitieiieeeeeeee et 125
6. WSKAZOWKI I PORADY ...t 129
7. KONSERWACUJA I CZYSZCZENIE.......oooiiiiieeee et 131
8. ROZWIAZANIE PROBLEMOW. ...ttt en e 132
9. DANE TECHNICZNE ... ...ttt e e e e e e e e etaeeaaeeenes 133
10. EFEKTYWNOSC ENERGETYCZNA ..ottt 134

1. A INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed przystgpieniem do instalacji i rozpoczeciem
eksploatacji urzadzenia nalezy uwaznie zapoznac sie z
dotgczong instrukcjg obstugi. Producent nie odpowiada za

1
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obrazenia ciata ani szkody spowodowane nieprawidtowg
instalacjg lub eksploatacjg urzgdzenia. Nalezy zachowac
instrukcje obstugi w bezpiecznym i tatwo dostepnym miejscu
w celu wykorzystania w przysztosci.

1.1 Bezpieczenstwo dzieci i o0s6b o ograniczonych
zdolnosciach ruchowych, sensorycznych lub
umystowych

- Urzadzenie mogg obstugiwac dzieci po ukonczeniu 6smego
roku zycia oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze
nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy lub doswiadczenia,
jesli bedg one nadzorowane lub zostang poinstruowane w
zakresie bezpiecznego korzystania z urzgdzenia i bedg
Swiadome zwigzanych z tym zagrozen.

- Dzieci w wieku od 3 do 8 lat i osoby o znacznym stopniu
niepetnosprawnos$ci nie powinny zblizac sie urzgdzenia,
jesli nie znajdujg sie pod statym nadzorem.

- Dzieci ponizej 3 roku zycia nie powinny zbliza¢ sie do
urzgdzenia, jesli nie znajdujg sie pod statym nadzorem.

- Nie pozwala¢ dzieciom bawi¢ sie urzadzeniem.

- Przechowywac opakowanie w miejscu niedostepnym dla
dzieci lub pozbyc¢ sie go w odpowiedni sposob.

- OSTRZEZENIE: Dzieci i zwierzeta nie powinny zblizac sie
do pracujgcego lub stygnacego urzadzenia. Podczas pracy
urzgdzenia niektore jego elementy mocno sie nagrzewaja.

- Jesli urzgdzenie wyposazono w blokade uruchomienia,
zaleca sie jej wtgczenie.

- Dzieci nie powinny zajmowac sie czyszczeniem ani
konserwacjg urzgdzenia bez odpowiedniego nadzoru.

1.2 Ogodlne zasady bezpieczenstwa

. OSTRZEZENIE: Podczas pracy urzadzenie i jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiej
temperatury. Nalezy zachowac ostrozno$¢, aby unikngc
kontaktu z elementami grzejnymi.
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. OSTRZEZENIE: Pozostawienie bez nadzoru potraw
zawierajgcych tluszcz lub olej na wtgczonej ptycie grzejnej
moze by¢ przyczyng pozaru.

- NIE gasi¢ pozaru wodg — nalezy wytaczy¢ urzadzenie, a
nastepnie przykry¢ ptomien pokrywg lub kocem gasniczym.

- UWAGA: Urzadzenia nie wolno zasila¢ przez zewnetrzny
wytgcznik, np. programator czasowy, ani ze zrodta zasilania
czesto wytgczanego przez zaktad energetyczny.

- UWAGA: Gotowanie powinno odbywac sie pod nadzorem.
Nalezy zapewnic staty nadzor nad krotkim gotowaniem.

- OSTRZEZENIE: Niebezpieczenstwo pozaru: Nie
przechowywac zadnych przedmiotéw na powierzchni
gotowania.

- Na powierzchni ptyty grzejnej nie wolno ktas¢ przedmiotow
metalowych, jak sztucce lub pokrywki do garnkow,
poniewaz mogg one bardzo sie rozgrzac.

- Nie uruchamiac urzadzenia przed zainstalowaniem go w
zabudowie.

- Nie czysci¢ urzgdzenia za pomocg myjek parowych.

- Po zakonczeniu gotowania nalezy wytgczy¢ pole grzejne za
pomocg elementu sterujgcego. Nie polegac na dziataniu
uktadu wykrywania obecnosci naczyn.

- Jesli na powierzchni szkta ceramicznego / powierzchni
szklanej pojawig sie pekniecia, nalezy wytgczy¢ urzadzenie
i wyjg¢ wtyczke zasilajgcg z gniazda. Jesli urzgdzenie
podtgczono bezposrednio do skrzynki przytgczowej, nalezy
wytgczy¢ bezpiecznik, aby odtgczy¢ zasilanie urzgdzenia.
W obu przypadkach nalezy skontaktowac sie z
autoryzowanym centrum serwisowym.

- Jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony, ze wzgledow
bezpieczenstwa musi go wymieni¢ producent,
autoryzowany serwis lub inna wykwalifikowana osoba.

- OSTRZEZENIE: Uzywac wytgcznie oston do ptyty grzejnej
wyprodukowanych przez producenta urzgdzenia lub
okreslonych w instrukcji przez producenta urzgdzenia jako
odpowiednich, lub dostarczonych z urzgdzeniem. Uzycie
nieodpowiednich oston moze skutkowac¢ wypadkiem.
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2. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

2.1 Instalacja

C OSTRZEZENIE!

Urzadzenie moze zainstalowac
wytgcznie wykwalifikowana
osoba.

é OSTRZEZENIE!
Zagrozenie odniesieniem

obrazen lub uszkodzeniem
urzgdzenia.

Usunac¢ wszystkie elementy opakowania.
Nie instalowac ani nie uzywac
uszkodzonego urzadzenia.

Nalezy postepowac zgodnie z instrukcjg
instalacji dotgczong do urzadzenia.
Zachowa¢ minimalne odstepy od innych
urzadzen i mebli.

Zachowac¢ ostroznos¢ podczas
przenoszenia urzadzenia, poniewaz jest
ono ciezkie. Nalezy zawsze stosowac
rekawice ochronne i mie¢ na stopach
petne obuwie.

Po przycieciu zabezpieczy¢ krawedzie
blatu przed wilgocig za pomoca
odpowiedniego uszczelniacza.
Zabezpieczy¢ spod urzgdzenia przed
dostepem pary i wilgoci.

Nie instalowa¢ urzadzenia przy drzwiach
ani pod oknem. Zapobiegnie to
mozliwosci strgcenia goragcego naczynia z
urzadzenia przy otwieraniu okna lub
drzwi.

W dolnej czesci kazdego urzadzenia
znajdujg sie wentylatory chtodzace.

Jesli urzagdzenie zainstalowano nad
szuflada:

— Nie przechowywac drobnych
elementow ani arkuszy papieru, ktore
mogtyby zosta¢ wciggniete,
uszkadzajgc wentylatory chtodzgce
lub obnizajgc wydajnos$¢ uktadu
chtodzenia.

— Zachowac odstep co najmniej 2 cm
miedzy dolng czescig urzadzenia a
elementami przechowywanymi w
szufladzie.

Usungc¢ wszystkie przegrody
zamontowane w szafce pod urzadzeniem.

2.2 Podtaczenie do sieci
elektrycznej

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie pozarem i
porazeniem prgdem
elektrycznym.

* Wszystkie potaczenia elektryczne
powinien wykona¢ wykwalifikowany
elektryk.

* Urzadzenie musi by¢ uziemione.

* Przed wykonaniem jakiejkolwiek
czynnos$ci upewnic sie, ze urzadzenie jest
odfgczone od zasilania.

* Upewnic sie, ze parametry na tabliczce
znamionowej odpowiadajg parametrom
znamionowym zrédta zasilania.

* Upewnic sie, ze urzgdzenie jest
prawidtowo zainstalowane. Luzny lub
niewtasciwy przewdd zasilajacy bgdz
wtyczka (jesli dotyczy) moze by¢
przyczyng przegrzania stykow.

* Uzy¢ odpowiedniego przewodu
zasilajgcego.

* Nie dopuszcza¢ do splatania przewodow
elektrycznych.

* Upewnic sie, ze zainstalowano
zabezpieczenie przed porazeniem
pragdem.

* Przewadd zasilajgcy nalezy przymocowac
obejma, by go mechanicznie odcigzy¢.

* Podczas podtagczania urzadzenia do
gniazda sieciowego upewnic sig, ze
przewod zasilajacy lub jego wtyczka (jesli
dotyczy) nie bedzie dotyka¢ rozgrzanych
elementéw urzadzenia lub naczyn.

* Nie stosowac rozgateznikéw ani
przedtuzaczy.

* Nalezy uwazac, aby nie uszkodzi¢ wtyczki
(jesli dotyczy) ani przewodu zasilajgcego.
Wymiane uszkodzonego przewodu
zasilajgcego nalezy zlecic
autoryzowanemu centrum serwisowemu
lub wykwalifikowanemu elektrykowi.

« Zaroéwno dla elementéw znajdujgcych sie
pod napieciem, jak i zaizolowanych
czesci, zabezpieczenie przed porazeniem
pradem nalezy zamocowac w taki sposéb,
aby nie mozna go byto odtgczy¢ bez
uzycia narzedzi.
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Podtaczy¢ wtyczke do gniazda
elektrycznego dopiero po zakonczeniu
instalacji. Nalezy zadbac o to, aby po
zakonczeniu instalacji urzadzenia wtyczka
przewodu zasilajgcego byta tatwo
dostepna.

Jesli gniazdo elektryczne jest
obluzowane, nie wolno podtgczac¢ do
niego wtyczki.

Odtgczajac urzadzenie, nie nalezy
ciggnac¢ za przewdd zasilajgcy. Nalezy
zawsze ciggnaé za wtyczke sieciowa.
Konieczne jest zastosowanie
odpowiednich wytgcznikéw obwodu
zasilania: wytgcznikow automatycznych,
bezpiecznikéw topikowych (typu
wykrecanego — wyjmowanych z oprawki),
wytgcznikéw réznicowoprgdowych oraz
stycznikow.

W instalacji elektrycznej nalezy
zastosowac wytacznik obwodu
umozliwiajacy odtgczenie urzadzenia od
zasilania na wszystkich biegunach.
Wytacznik obwodu musi mie¢ rozwarcie
stykow wynoszace minimum 3 mm.

2.3 Uzytkowanie

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie odniesieniem
obrazen, oparzeniem i
porazeniem pradem.

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia
nalezy usungc¢ z niego wszystkie
elementy opakowania, etykiety i folie
ochronng (jesli dotyczy).

Urzgdzenie jest przeznaczone wytgcznie
do uzytku domowego.

Nie zmienia¢ parametréw technicznych
urzadzenia.

Nalezy upewni¢ sie, ze otwory
wentylacyjne sg drozne.

Nie pozostawia¢ wigczonego urzgdzenia
bez nadzoru.

Po kazdym uzyciu wytgczy¢ pole grzejne.
Nie polega¢ na dziataniu uktadu
wykrywania obecnosci naczyn.

Nie ktas¢ sztuccow ani pokrywek naczyn
na polach grzejnych. Mogg one sie mocno
rozgrzac.

Nie obstugiwa¢ urzadzenia mokrymi
rekami lub jesli ma ono kontakt z woda.
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Nie uzywac urzadzenia jako powierzchni
roboczej ani miejsca do przechowywania
przedmiotéw.

Jesli na powierzchni urzadzenia pojawig
sie pekniecia, nalezy natychmiast
odtaczyc¢ je od zasilania. Pozwoli to
unikng¢ zagrozenia porazeniem prgdem
elektrycznym.

Gdy urzadzenie jest wtaczone,
uzytkownicy z wszczepionym
rozrusznikiem serca nie powinni zbliza¢
sie do indukcyjnych pol grzejnych na
odlegtos¢ mniejszg niz 30 cm.

Goracy olej moze pryskaé podczas
wktadania do niego zywnosci.

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie pozarem
i wybuchem

Pod wptywem wysokiej temperatury
ttuszcze i olej mogg uwalniac fatwopalne
opary. Podczas podgrzewania ttuszczoéw i
oleju nie wolno zbliza¢ do nich zrédet
ognia ani rozgrzanych przedmiotow.
Opary uwalniane przez goracy olej moga
ulec samoczynnemu zaptonowi.

Zuzyty olej zawierajgcy pozostatosci
produktéw spozywczych ma nizszg
temperature zaptonu niz swiezy ole;j.

Nie umieszczac¢ w urzadzeniu, na nim ani
w jego poblizu tatwopalnych substancji ani
przedmiotéw nasgczonych tatwopalnymi
substancjami.

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie uszkodzeniem
urzgdzenia.

Nie stawia¢ gorgcych naczyn na panelu
sterowania.

Nie stawia¢ gorgcych naczyn na szklanej
powierzchni ptyty grzejne;.

Nie dopuszcza¢ do wygotowania sie
potrawy.

Nie dopuszczac¢ do upadku naczyn lub
innych przedmiotéw na powierzchnig
urzgdzenia. Moze to spowodowac jego
uszkodzenie.

Nie wigczac¢ pdl grzejnych bez naczyn ani
z pustymi naczyniami.

Nie kta$¢ na urzadzeniu folii aluminiowe;j.
Naczynia zeliwne, aluminiowe lub ze
zniszczonym spodem mogg spowodowaé
zarysowanie szkta lub szkta
ceramicznego. Dlatego nie nalezy
przesuwac ich po powierzchni gotowania.



» Urzgdzenie jest przeznaczone wytgcznie
do przyrzadzania potraw. Nie wolno go
uzywac do innych celow, takich jak np.
ogrzewanie pomieszczen.

2.4 Konserwacija i czyszczenie

* Aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni
urzadzenia, nalezy regularnie jg czyscic.

* Przed rozpoczeciem czyszczenia
urzgdzenia nalezy je wytgczy¢ i zaczekac,
az ostygnie.

» Urzadzenia nie wolno czysci¢ wodg pod
cisnieniem ani parg wodna.

+ Czysci¢ urzagdzenie za pomoca wilgotnej
szmatki. Stosowac wytgcznie obojetne
detergenty. Nie uzywac¢ produktow
Sciernych, myjek do szorowania,
rozpuszczalnikow ani metalowych
przedmiotéw.

2.5 Ustugi

» Aby naprawi¢ urzadzenie, nalezy
skontaktowac sig z autoryzowanym
centrum serwisowym. Nalezy stosowac
wytgcznie oryginalne czesci zamienne.

3. INSTALACJA

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

3.1 Przed instalacja

Przed przystgpieniem do instalacji ptyty
grzejnej nalezy zapisac ponizsze informacje
umieszczone na tabliczce znamionowe;.
Tabliczka znamionowa znajduje sie w dolnej
czesci plyty grzejnej.

NUumMer Seryjny .......cccccceeeeeeenneen.

3.2 Plyty grzejne do zabudowy

Ptyt grzejnych do zabudowy wolno uzywac
dopiero po ich zamontowaniu w
odpowiednich szafkach lub blatach
roboczych spetniajgcych wymogi stosownych
norm.

3.3 Przewdd zasilajacy

* Przewdd zasilajgcy jest w zestawie z plytg
grzejna.

« Informacja dotyczgca oswietlenia w
urzadzeniu i elementéw oswietleniowych
sprzedawanych osobno jako czesci
zamienne: Zastosowane elementy
os$wietleniowe sg przystosowane do pracy
w wymagajgcych warunkach fizycznych
(temperatura, drgania, wilgotno$¢) w
urzgdzeniach domowych lub sg
przeznaczone do sygnalizacji stanu
dziatania urzadzenia. Nie sg one
przeznaczone do innych zastosowan i nie
nadajg sie do oswietlania pomieszczen
domowych.

2.6 Utylizacja

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie odniesieniem
obrazen lub uduszeniem.

» Aby dowiedzie¢ sie, jak prawidtowo
utylizowac urzadzenie, nalezy
skontaktowac sig z lokalnymi wtadzami.

» Odtgczy¢ urzgdzenie od zrédta zasilania.

* Odcig¢ przewod zasilajgcy blisko
urzgdzenia i oddac do utylizaciji.

* Uszkodzony przewdd zasilajgcy mozna
wymieni¢ tylko na odpowiednig czes¢
zamienng. W tym celu nalezy
skontaktowac sie z lokalnym
autoryzowanym centrum serwisowym.

é OSTRZEZENIE!

Wszystkie potaczenia
elektryczne musi wykonac¢
wykwalifikowany elektryk.

UWAGA!

Koncéwek przewoddw nie wolno
rozwiercac ani lutowac. Jest to
zabronione.

AN

UWAGA!
Nie podtaczac przewodow bez
zatozonych zaciskow.

A

Potaczenie dwufazowe

1. Usuna¢ zaciski z czarnego i brgzowego
przewodu.

2. Zdjgc¢ izolacje z koncéw bragzowego i
czarnego przewodu.
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3. Zatozy¢ nowy zacisk 1,5 mm? na kazdym Przekréj kabla
z przewoddw. (Wymagane jest specjalne

narzedzie).
230V~ 400V 2~N
X I Y )
 — —
[
—— D)
Potaczenie jednofazowe — 230 V~ Potaczenie dwufazowe — 400V 2 ~ N
@ Zielono-zotty Zielono-zotty @
N Niebieski i niebieski Niebieski i niebieski N
L Czarny i brazowy Czarny L1
Brazowy L2
3.4 Montaz

W przypadku montazu ptyty grzejnej pod
okapem nalezy zapoznac sig z informacjami
na temat minimalnej odlegto$ci miedzy
urzadzeniami zawartymi w instrukgji instalacji
okapu.

Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
Ou u e www.youtube.com/aeg

Jesli urzadzenie jest zainstalowane nad How to install your Electrolux
szufladg, wentylator ptyty grzejnej moze Induction Hob - Worktop installation
spowodowac nagrzewanie przedmiotéw w N\

szufladzie podczas procesu gotowania.
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4. OPIS URZADZENIA

4.1 Uklad powierzchni gotowania
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4.2 Uklad panelu sterowania

Indukcyjne pole grzejne
Panel sterowania
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Urzadzenie obstuguje sie, dotykajgc pol czujnikdw. Wyswietlacz, wskazniki i sygnaty
dzwiekowe informujg uzytkownika o wigczonych funkcjach.

Pole Funkcja Uwagi
czujni-
ka
@ WE./WYL. Wiaczanie i wylaczanie plyty grzejnej.
= Hob?Hood Wiaczanie i wylgczanie trybu recznego funkcji.
5 Blokada / Blokada uruchomienia Blokowanie/odblokowanie panelu sterowania.
| | Pauza Wiaczanie i wylgczanie funkcji.
- Wskazanie mocy grzania Pokazuje ustawienie mocy grzania.
E - Wskazniki funkcji zegara dla po- Wskazujg, dla ktérego pola ustawiono czas.
szczegdlnych pdl grzejnych
- Wyswietlacz zegara Pokazuje czas w minutach.
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Pole Funkcja
czujni-
ka

Uwagi

@ -

Wybor pola grzejnego.

+,— -

Przedtuzanie lub skracanie czasu.

\4

Ustawianie mocy grzania.

8 |
El
/\/

Ep PowerBoost

Wigczanie funkcji.

4.3 Wskazania ustawien mocy grzania

Wskazanie Opis
Pole grzejne jest wytgczone.

(0.@),E&-E

Pole grzejne jest wigczone.
Kropka oznacza zmiane o pét poziomu grzania.

Dziata funkcja Pauza.
Dziata funkcja Automatyczne podgrzewanie.
Dziata funkcja PowerBoost.
Nieprawidtowe dziatanie.
£ J+ cyfra

3,0

OptiHeat Control (3-stopniowy wskaznik ciepta resztkowego): gotowanie / podtrzymy-
wanie temperatury / ciepto resztkowe.

Dziata funkcja Blokada / Blokada uruchomienia.

Na polu grzejnym umieszczono nieodpowiednie lub zbyt mate naczynie badz nie umie-
szczono na nim zadnego naczynia.

E] Dziata funkcja Samoczynne wytaczenie.

4.4 OptiHeat Control (3-stopniowy
wskaznik ciepta resztkowego)

é OSTRZEZENIE!

@/@D Wystepuje zagrozenie
poparzeniem cieptem
resztkowym.

Wskazniki pokazujg ciepto resztkowe
aktualnie uzywanych pdl grzejnych.
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Wskazniki mogg sie wtaczyc¢ takze dla
sgsiednich pol grzejnych, nawet jesli nie sg
one uzywane.

Indukcyjne pola grzejne wytwarzajg ciepto
potrzebne do gotowania potraw
bezposrednio w dnie naczyn. Powierzchnia
ceramiczna nagrzewa sie od ciepta
pochodzgcego z naczyn.



5. CODZIENNE UZYTKOWANIE

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

5.1 Wiaczanie i wytaczanie

Dotknac¢ ®na 1 sekunde, aby wtaczy¢ lub
wytaczyc¢ ptyte grzejna.

5.2 Samoczynne wylgczenie

Funkcja ta powoduje samoczynne
wytaczenie plyty grzejnej, gdy:

» wszystkie pola grzejne sg wytgczone,

* po wigczeniu plyty grzejnej nie zostanie
ustawiona moc grzania,

* panel sterowania zostat zalany lub od
ponad 10 sekund znajduje sie na nim
przedmiot (garnek, $ciereczka itp).
Rozlega sie sygnat dzwiekowy i
urzgdzenie wytgcza sig. Nalezy usung¢
przedmiot lub wyczysci¢ panel
sterowania.

+ ptyta ulega nadmiernemu rozgrzaniu (np.
gdy wygotowata sie zawartos¢ naczynia).
Przed ponownym uzyciem ptyty grzejnej
odczekac, az pole grzejne ostygnie.

* uzyto nieodpowiedniego naczynia.
Wyswietla sie symbol L J i po uptywie 2
minut pole grzejne wytgcza sie
samoczynnie.

* nie wytgczono pola grzejnego lub nie
zZmieniono mocy grzania. Po pewnym
czasie wy$wietla sie CJi urzadzenie
wytgcza sie.

Zaleznos¢ miedzy ustawieniem mocy

grzania a czasem, po jakim wylacza sie

plyta grzejna:

Ustawienie mocy Plyta grzejna wyta-
grzania cza si¢ po

’ 1.9 6 godz.

3-4 5 godz.

5 4 godz.

6-9 1,5 godz.

5.3 Ustawienie mocy grzania

Dotkng¢ /\ aby zwiekszy¢ moc grzania.
Dotkngc¢ \/ aby zmniejszy¢ moc grzania.

Dotkna¢ jednoczesnie i \/ aby
wytgczy¢ pole grzejne.

5.4 Automatyczne podgrzewanie

Wigczenie tej funkcji pozwala w krétszym
czasie uzyskac¢ potrzebng moc grzania.
Funkcja ta uruchamia na pewien czas
maksymalng moc grzania, a nastepnie
obniza jg do wtasciwego poziomu.

@

Aby wiaczy¢ funkcje dla pola grzejnego:
dotknaé [ P (wyswietli sie (P)). Szybko
dotkng¢ VAN (wyswietli sie ). Szybko

dotknaé \/, aby wybra¢ odpowiednie
ustawienie mocy grzania. Po uptywie 3

sekund wyswietli sie (A,

Aby mozliwe byto wigczenie tej
funkgji, pole grzejne musi byc¢
zimne.

Aby wytaczy¢ funkcje: dotkngé V.

5.5 PowerBoost

Funkcja ta zapewnia indukcyjnym polom
grzejnym dodatkowg moc. Funkcje te mozna
wigczy¢ dla indukcyjnego pola grzejnego
tylko przez ograniczony czas. Po uptywie
tego czasu indukcyjne pole grzejne
automatycznie przetgcza sie na maksymalng
moc grzania.

@

Aby wiaczy¢ funkcje dla pola grzejnego:
dotknaé e P. Wyswietii sie (F].

Patrz rozdziat ,Dane
techniczne”.

Aby wytaczyé funkcje: dotkngé e Pib V.
5.6 Zegar

*  Woylacznik czasowy
Funkcja ta umozliwia ustawienie dtugosci
jednego cyklu gotowania.
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Nalezy najpierw wybra¢ moc grzania dla pola
grzejnego, a nastepnie ustawi¢ funkcje.

Wybér pola grzejnego: dotkng¢ kilkakrotnie
, az zaswieci sie wskaznik wybranego pola
grzejnego.
Aby wiaczy¢ funkcje lub zmieni¢ czas:
dotknagé 7T lub = na zegarze, aby ustawi¢
czas (00-99 minut). Gdy zacznie miga¢
wskaznik pola grzejnego, rozpocznie sie
odliczanie czasu.
Aby wyswietli¢ pozostaly czas: dotkngc
, aby wybrac pole grzejne. Wskaznik pola
grzejnego zacznie migac¢. Wyswietlacz
wyswietli pozostaty czas.

Aby wyltaczy¢ funkcje, nalezy: dotkng¢ @

aby wybrac¢ pole, a nastepnie dotkngé —.
Warto$¢ pozostatego czasu zmniejszy sie do
00. Wskaznik pola grzejnego zniknie.

@

Po zakonczeniu odliczania

czasu rozlegnie sie sygnat
dzwiekowy i zacznie migac
wskazanie 00. Pole grzejne
wytgczy sie.

Aby wyciszy¢ sygnat dzwiekowy, nalezy:
dotknagé .

*  Minutnik
Funkcji tej mozna uzywacé, gdy ptyta grzejna
jest wtaczona i nie pracujg pola grzejne.

Wskazanie mocy grzania: (2],

Aby wiaczy¢ funkcje, nalezy: dotkng¢ Da

nastepnie dotkng¢ symbolu + lub —
zegara, aby ustawi¢ czas. Po zakonczeniu
odliczania czasu rozlegnie sie sygnat
dzwigkowy i zacznie miga¢ wskazanie 00.

Aby wyciszy¢ sygnat dzwigkowy, nalezy:
dotknaé @

Aby wyltaczy¢ funkcje, nalezy: dotkngé @
a nastepnie —. Warto$¢ pozostatego czasu
zmniejszy sie do 00.

Funkcja nie ma wptywu na
dziatanie pdl grzejnych.
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5.7 Pauza

Funkcja ta stuzy do przestawiania wszystkich
wigczonych pol grzejnych na najnizsza moc
grzania.

Gdy funkcja dziata, wszystkie inne symbole
na panelach sterowania sg zablokowane.

Funkcja nie blokuje funkcji zegara.

Dotkngc¢ Il , aby wigczy¢ funkcje.

Wyswietli sie .Ustawienie mocy grzania
zmniejszy sie do wartosci 1.

Aby wytaczy¢ funkcje, nalezy dotkngé || .
Wiaczy sie poprzednie ustawienie mocy
grzania.

5.8 Blokada

Gdy wigczone sg pola grzejne mozna
zablokowac¢ panel sterowania. Zapobiega to
przypadkowej zmianie ustawienia mocy
grzania.

Najpierw nalezy ustawi¢ moc grzania.

Aby wiaczy¢ funkcje: dotkngé EI Na 4
sekundy wyswietli sie L Zegar pozostanie
wigczony.

Aby wyltaczy¢ funkcje: dotkngé EI Wiaczy
sie poprzednie ustawienie mocy grzania.

Wytaczenie ptyty grzejnej
powoduje rowniez wytgczenie tej
funkciji.

5.9 Blokada uruchomienia

Funkcja ta zapobiega przypadkowemu
uruchomieniu ptyty grzejnej.

Aby wiaczyc¢ funkcje: wigczyc ptyte grzejng
za pomocg @ Nie ustawia¢ mocy grzania.
Dotkngc¢ EI przez 4 sekundy. Wyswietli sie
L Wytaczy¢ ptyte grzejng za pomocg @.
Aby wytaczy¢ funkcje, nalezy: wigczy¢
ptyte grzejng za pomocag (D Nie ustawiaé
mocy grzania. Dotkng¢ & przez 4 sekundy.
Wyswietli sie . Wytaczy¢ plyte grzejng za
pomocg @.

Aby dezaktywowac¢ funkcje na czas
jednego cyklu gotowania: wigczyc¢ ptyte



grzejng za pomoca @. Wyswietli sie L
Dotkna¢ & przez 4 sekundy. W ciggu 10
sekund ustawi¢ moc grzania. Teraz mozna
korzystac¢ z ptyty. Po wytgczeniu piyty
grzejnej za pomocg ® funkcja bedzie
ponownie aktywna.

5.10 OffSound Control (Wytaczanie
i wlgczanie sygnatéw dzwiekowych)

Wytaczy¢ ptyte grzejng. Dotkng¢ ® przez 3
sekundy. Wyswietlacz wigczy sie i wytgczy.
Dotknac¢ El przez 3 sekundy. Wyswietli sie
lub CE} Dotkng¢ symbolu + Zegar, aby
wybrac jedno z nastepujacych ustawien:

. sygnaty dzwiekowe sg wytgczone

. sygnaty dzwiekowe sg wigczone
Aby potwierdzi¢ wybér, nalezy zaczekaé¢, az
urzgdzenie wytgczy sie automatycznie.

Gdy dla funkcji wybrane jest ustawienie .
sygnaty dzwiekowe bedg emitowane tylko w
nastepujgcych przypadkach:

* po dotknieciu ®

» po zakonczeniu odliczania przez funkcje
Minutnik

» po zakonczeniu odliczania przez funkcje
Wytacznik czasowy

» gdy na panelu sterowania zostanie
potozony jaki$ przedmiot.

5.11 Ograniczenie mocy

Poczatkowo ptyta grzejna jest ustawiona na
najwyzszg mozliwg moc.

Aby zwiekszy¢ lub zmniejszy¢ moc:

1. Wylaczy¢ plyte grzejna.

2. Dotkngé ® przez 3 sekundy.
Wyswietlacz wigczy sie i wytgczy.

3. Dotknaé & przez 3 sekundy. Wyswietli
sie 69 1ub B wyswietii sie
4. Dotknaé D. Wyswietli sie P72 .

5. Dotkng¢ symbolu —rt zegara, aby
ustawi¢ moc.
Ustawienia mocy

Patrz rozdziat ,Dane techniczne”.

« P72-7200 W
+ P15-1500 W
+ P20-2000 W

« P25-2500 W
» P30-3000W
* P35-3500W
» P40-4000 W
* P45-4500 W
» P50-5000W
« P60-6000W

UWAGA!

Nalezy upewni¢ sie, ze wybrana
moc nie przekracza wartosci
bezpiecznikow w instalacji
domowej.

5.12 Zarzadzanie energia

* Pola grzejne sg pogrupowane zgodnie z
umiejscowieniem i liczbg faz
podtaczonych do ptyty grzejnej. Patrz
rysunek.

* Maksymalne obcigzenie kazdej fazy
wynosi 3600 W.

* Funkcja rozdziela moc miedzy pola
grzejne podtgczone do tej samej fazy.

* Funkcja wigcza sie, gdy tgczna moc pol
grzejnych podigczonych do jednej fazy
przekracza 3600 W.

* Funkcja zmniejsza moc pozostatych pdl
grzejnych podtgczonych do tej samej fazy.

* Wskazanie dla pdl grzejnych o
zmniejszonej mocy grzania zmienia sie w
zakresie miedzy wybrang a zmniejszong
mocg grzania. Po pewnym czasie
wskazanie dla pdl grzejnych o
zmniejszonej mocy utrzymuje sie na
zmniejszonej wartosci.

Zarzadzanie energig z Ograniczenie mocy

Jesli warto$¢ funkcji Ograniczenie mocy jest

ustawiona na 6000 W lub mniej, moc piyty

grzejnej jest dzielona na wszystkie pola

grzejne.
O8
$

X 3
Q«.
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Jesli wartos¢ funkcji Ograniczenie mocy jest
ustawiona na ponad 6000 W, moc ptyty
grzejnej jest dzielona na pola grzejne po
lewej i prawej stronie.

5.13 Hob?Hood

Jest to zaawansowana, automatyczna
funkcja, ktéra umozliwia potgczenie ptyty
grzejnej ze wspotpracujgcym z nig okapem
kuchennym. Zaréwno ptyta grzejna, jak i
okap sg wyposazone w uktad komunikacji
przesytajgcy sygnaty w podczerwieni.
Predkos¢ wentylatora jest okreslana
automatycznie na podstawie ustawienia trybu
oraz temperatury najmocniej rozgrzanego
naczynia na ptycie grzejnej. Mozliwe jest
réwniez reczne sterowanie okapem za
posrednictwem ptyty grzejne;.

@

W wigkszosci modeli okapow
system zdalnego sterowania jest
domysInie wytaczony. Przed
uzyciem funkcji nalezy go
wigczy¢. Wiecej informaciji
znajduje sie w instrukcji obstugi
okapu.

Automatyczne dziatanie funkcji

Aby funkcja dziatata automatycznie, nalezy
dla trybu automatycznego wybraé ustawienie
H1-H6. Pierwotne ustawienie ptyty grzejnej to
H5.0kap kazdorazowo reaguje na obstuge
ptyty grzejnej. Ptyta grzejna bedzie
automatycznie rozpoznawac temperature
naczyn i odpowiednio dostosowywaé
predko$¢ wentylatora.
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Tryby automatyczne

Automa- Gotowa- Smaze-
ty'cz'ne niel) nie2)
oswietle-
nie
Tryb HO Wiyt Wyt Wyt
Tryb H1 Wt Wiyt. Wyt
Tryb H23) Wt Predko$¢  Predko$c

wentylatora wentylatora
1 1

Tryb H3 Wh. Wiyt Predkosé
wentylatora
1

Tryb H4 Wt Predkosc¢ Predkos¢

wentylatora wentylatora
1 1

Tryb H5 Wt Predkosc¢ Predkos¢
wentylatora wentylatora
1 2

Tryb H6 Wt Predkosc¢ Predkos¢
wentylatora wentylatora
2 3

1) Urzadzenie rozpoznaje proces gotowania i
uruchamia wentylator zgodnie z ustawieniem
trybu automatycznego.

2) Urzadzenie rozpoznaje proces smazenia i
uruchamia wentylator zgodnie z ustawieniem
trybu automatycznego.

3w tym trybie wigczanie wentylatora i o$wiet-
lenia jest niezalezne od temperatury.

Zmiana trybu automatycznego

1. Wytaczy¢ urzadzenie.

2. Dotknaé ® przez 3 sekundy.
Wyswietlacz wigczy sie i wytgczy.

3. Dotkng¢ & przez 3 sekundy.

4. Dotkngc kilkakrotnie @ az wyswietli sie

(4

5. Dotknaé + zegara, aby wybrac tryb
automatyczny.

@

Aby sterowac¢ okapem
bezposrednio z panelu okapu,
nalezy wytaczy¢ tryb
automatyczny funkgcji.



@ Po zakonczeniu gotowania i
wytgczeniu ptyty grzejnej

wentylator okapu moze nadal
pracowac przez pewien czas. Po
uptywie tego czasu system
wytgcza wentylator
automatycznie i zapobiega
przypadkowemu wigczeniu
wentylatora przez kolejne 30
sekund.

Reczne sterowanie predkoscia
wentylatora
Dziataniem funkcji mozna réwniez sterowac

recznie. W tym celu nalezy dotkngé =, gdy
plyta grzejna jest wigczona. Powoduje to
wytgczenie trybu automatycznego funkgiji i
umozliwia reczng zmiane predkosci
wentylatora. Nacisniecie = powoduje
zwiekszenie predkosci wentylatora o jeden
poziom. Jesli wentylator pracuje z

6. WSKAZOWKI | PORADY

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

6.1 Naczynia

Silne pole elektromagnetyczne z
indukcyjnego pola grzejnego
bardzo szybko wytwarza ciepto
W naczyniu.

Na indukcyjnych polach grzejnych nalezy
uzywac odpowiednich naczyn.

» Dno naczynia musi by¢ jak najgrubsze i
ptaskie.

* Przed ustawieniem naczynia na
powierzchni pyty grzejnej nalezy upewni¢
sie, ze jego spdd jest czysty i suchy.

* Aby unikng¢ zarysowania powierzchni
szkfa ceramicznego, nie nalezy
przesuwac na niej naczyn.

Materiat naczyn

« prawidlowe: zeliwo, stal, stal
emaliowana, stal nierdzewna, dno
wielowarstwowe (z odpowiednim
oznaczeniem producenta).

* nieprawidlowe: aluminium, miedz,
mosigdz, szkto, ceramika, porcelana.

maksymalng predkoscig, nacisnigcie =
powoduje ustawienie predkosci wentylatora
na wartosc 0 i wytaczenie wentylatora. Aby
wigczy¢ predkos¢ 1 wentylatora, nalezy

dotkng¢ =.

@ Aby witgczy¢ tryb automatyczny
funkcji, nalezy wytaczy¢ ptyte
grzejna i wtgczyc¢ ja ponownie.

Wiaczanie oswietlenia

Mozna tak ustawi¢ ptyte grzejna, aby kazde
jej wigczenie powodowato automatyczne
wigczenie oswietlenia. W tym celu nalezy
wybraé dla trybu automatycznego ustawienie
H1-H6.

Oswietlenie okapu wytgcza sie
po uptywie 2 minut od
wytaczenia ptyty grzejnej.

Naczynie nadaje si¢ do gotowania na
ptycie indukcyjnej, jesli:

* mozliwe jest szybkie zagotowanie wody w
naczyniu postawionym na polu grzejnym
ustawionym na maksymalng moc;

* magnes jest przyciggany przez dno
naczynia.

Wymiary naczyn

* Indukcyjne pola grzejne dostosowuijg sie
automatycznie do wielkosci dna naczyn.

*  Wydajno$¢ pola grzejnego zalezy od
srednicy naczynia. Naczynie o $rednicy
dna mniejszej niz minimalna pochtania
tylko czesc¢ energii generowanej przez
pole grzejne.

* Ze wzgleddw bezpieczenstwa oraz by
uzyskac optymalne efekty pieczenia nie
nalezy uzywac naczyn wiekszych niz
podano w rozdziale ,Specyfikacja pol
grzejnych”. Podczas gotowania nalezy
unika¢ umieszczania naczyn w poblizu
panelu sterowania. Moze to mie¢ wptyw
na dziatanie panelu sterowania lub
spowodowac przypadkowe wigczenie
funkcji ptyty grzejne;j.

@ Patrz ,Dane techniczne”.
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6.2 Odgtosy podczas pracy 6.3 Przyktady zastosowania w

Jezeli stychaé: gotowaniu

- odgtos trzaskania: naczynie jest Zaleznos¢ miedzy ustawieniem mocy grzania

wykonane z réznych materiatow a ;_)oborem mocy przez pole grzejne _nie jest
(konstrukcja wielowarstwowa). liniowa. Zwu@kszer_ne mocy grzania nie
* gwizd: pole grzejne jest ustawione na powoduje proporcjonalnego zwigkszenia
wysokg moc grzania, a naczynie jest poboru mocy. Przy ustawieniu sredniej mocy
wykonane z réznych materiatow grzania pole grzejne wykorzystuje mniej niz
(konstrukcja wielowarstwowa). potowe swojej mocy.
) :’ndog;‘gsrzbgﬁ?aczen'a: ustawiono wysoka Dane przedstawione w tabeli
e . . majg wytgcznie charakter
» odgtos klikania: odbywa sie przetgczanie oriéﬁtag a
: yjny.
obwodow elektrycznych.
» odgtos syczenia, brzeczenia:
uruchomiony jest wentylator.
Opisane odgtosy sq normalnym
zjawiskiem i nie Swiadczg o usterce
urzadzenia.
Ustawienie Zastosowanie: Czas Wskazowki
mocy grzania (min)
1 Podtrzymywanie temperatury ugotowa- zaleznie Przykry¢ naczynie.
nych potraw. od potrzeb
1-2. Sos holenderski, roztapianie: masta, 5-25 Miesza¢ od czasu do czasu.
czekolady, zelatyny.
1-2. Scinanie: puszystych omletéw, smazo- 10 - 40 Gotowac pod przykryciem.
nych jajek.
2.-3. Gotowanie ryzu lub potraw mlecznych, 25 - 50 Dodac co najmniej dwukrotnie wiecej
podgrzewanie gotowych potraw. ptynu niz ryzu. Potrawy mleczne mie-
szac¢ od czasu do czasu.
3.-4. Gotowanie na parze warzyw, ryb, mie- 20 - 45 Dodac kilka tyzek wody.
sa.
4.-5. Gotowanie ziemniakéw na parze. 20-60 Uzy¢ maksymalnie % | wody na 750 g
ziemniakow.
4.-5. Gotowanie wiekszej ilosci sktadnikéw, 60 - 150 Do 3 litréw wody + sktadniki.
potraw duszonych i zup.
5.-7 Delikatne smazenie: eskalopkow, cor-  zaleznie Obréci¢ po uptywie potowy czasu.
don bleu z cieleciny, kotletéw, bryzoli,  od potrzeb
kietbasek, watrébki, zasmazek, jajek,
nalesnikéw, paczkow.
7-8 Intensywne smazenie np. plackow 5-15 Obraécic po uptywie potowy czasu.
ziemniaczanych, poledwicy, stekow.
9 Gotowanie wody, gotowanie makaronu, obsmazanie miesa (gulasz, mieso duszone w sosie
witasnym), smazenie frytek.
Ep Gotowanie duzej ilosci wody. Funkcja PowerBoost jest wtgczona.
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6.4 Wskazowki i porady dotyczace
korzystania z funkcji Hob*Hood

Jesli funkcja jest wigczona:

» Nalezy chroni¢ panel okapu przed
bezposrednim os$wietlaniem przez $wiatto
stoneczne.

» Nie nalezy kierowac na panel okapu
Swiatta halogenowego.

* Nie nalezy zastania¢ panelu sterowania
ptyty grzejne;j.

» Nie zaktécac sygnatu miedzy ptytg
grzejng a okapem (np. poprzez
zastoniecie dtonig, uchwytem naczynia
lub wysokim naczyniem). Patrz rysunek.

Okap na rysunku jest tylko przyktadowy.

@

Inne urzgdzenia sterowane
zdalnie mogg zaktécac sygnat.
Nie nalezy uzywac¢ tego typu
urzadzen w poblizu ptyty
grzejnej, jesli wigczono funkcje
Hob?Hood.

Okapy kuchenne z funkcja Hob?*Hood

Petna lista okapow kuchennych
wspotpracujgcych z tg funkcjg znajduje sie
na naszej witrynie internetowej. Okapy
kuchenne Electrolux wspotpracujace z tg

funkcja musza nosi¢ oznaczenie =.

7. KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

7.1 Informacje ogodine

» Czyscic ptyte grzejng po kazdym uzyciu.
* Zawsze uzywac naczyn z czystym dnem.
» Zarysowania lub ciemne plamy na

powierzchni nie majg wptywu na dziatanie

ptyty grzejne;j.

» Stosowac odpowiednie srodki
przeznaczone do czyszczenia
powierzchni ptyty grzejnej.

» Uzywac specjalnego skrobaka do szkia.

7.2 Czyszczenie ptyty grzejnej

Usuwacé natychmiast: stopiony plastik,
folie, cukier oraz zabrudzenia z potraw
zawierajgcych cukier. W przeciwnym razie
zabrudzenia mogg spowodowac
uszkodzenie ptyty grzejnej. Uwazaé, aby
sie nie oparzy¢. Uzy¢ specjalnego
skrobaka, przyktadajac go pod ostrym
katem do szklanej powierzchni i
przesuwajac po niej ostrzem.

Usuna¢, gdy plyta grzejna
wystarczajgco ostygnie: slady osadu
kamienia i wody, plamy ttuszczu,
metaliczne odbarwienia. Przetrze¢ ptyte
grzejng wilgotng szmatkg z dodatkiem
delikatnego detergentu. Po
wyczyszczeniu wytrzec plyte grzejng do
sucha migkka szmatka.
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* Usuwanie metalicznych, potyskliwych
przebarwien: uzy¢é wodnego roztworu

8. ROZWIAZANIE PROBLEMOW

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

8.1 Co zrobi¢, gdy...

Problem Mozliwa przyczyna

Nie mozna uruchomi¢ piekarnika
ani nim sterowac.

Piekarnika nie podtaczono do zasila-
nia lub podtgczono nieprawidtowo.

octu i wyczysci¢ szklang powierzchnie
wilgotng szmatka.

Srodek zaradczy

Sprawdzi¢, czy piekarnik podtaczono
prawidtowo do zasilania.

Zadziatat bezpiecznik.

Sprawdzi¢, czy bezpiecznik jest przy-
czyna usterki. Jezeli nadal bedzie do-
chodzi¢ do wyzwalania bezpiecznika,
nalezy skontaktowac¢ sie z wykwalifiko-
wanym elektrykiem.

W ciggu 10 sekund nie ustawiono
mocy grzania.

Ponownie wtgczyé ptyte grzejng i usta-
wi¢ moc grzania w ciggu maksymalnie
10 sekund.

Dotknieto jednoczesnie 2 lub wiecej
pdl czujnikéw.

Dotkna¢ tylko jednego pola czujnika.

Witaczona jest funkcja Pauza.

Patrz ,Codzienna eksploatacja”.

Na panelu sterowania znajdujg sie
plamy wody lub ttuszczu.

Wyczysci¢ panel sterowania.

Rozlegnie sie sygnat dzwigkowy i
ptyta grzejna wytaczy sie.

Gdy plyta grzejna jest wytaczona,
rozlega sie¢ sygnat dzwigkowy.

Umieszczono co$ w jednym lub
wigkszej liczbie pol czujnikow.

Usuna¢ przedmiot z pol czujnikow.

Plyta grzejna wylaczy sie. Na polu czujnika znajduje sie przed-

miot @

Usung¢ przedmiot z pola czujnika.

Wskaznik ciepta resztkowego nie
wigcza sie.

Pole grzejne nie jest gorace, ponie-
waz dziatato za kroétko lub nastapito
uszkodzenie czujnika.

Jesli pole grzejne dziatato wystarczaja-
co dtugo, aby byto gorgce, nalezy
skontaktowac sig z autoryzowanym
centrum serwisowym.

Hob?Hood nie dziata. Zakryto panel sterowania.

Usuna¢ przedmiot z panelu sterowa-
nia.

Uzywane jest bardzo wysokie naczy-
nie blokujgce sygnat.

Uzy¢ mniejszego naczynia, zmieni¢
pole grzejne lub sterowaé¢ okapem
recznie.

Funkcja Automatyczne podgrze-
wanie nie dziata.

Pole grzejne jest gorace.

Odczekaé, az pole grzejne wystarcza-
jaco ostygnie.

Ustawiono najwyzszg moc grzania.

Maksymalna moc grzania jest rowna
mocy uruchamianej funkgji.
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Problem

Mozliwa przyczyna

Srodek zaradczy

Moc grzania przetacza sie mig-
dzy dwoma poziomami.

Funkcja Zarzadzanie energig dziata.

Patrz ,Codzienna eksploatacja”.

Pola czujnikéw nagrzewaja sie
do wysokiej temperatury.

Naczynie jest zbyt duze lub ustawio-
ne zbyt blisko elementow steruja-
cych.

Jesli to mozliwe, duze naczynia nalezy
ustawiac na tylnych polach.

Brak sygnatéw dzwiekowych
podczas dotykania pdl czujnikow
na panelu.

Sygnaty dzwiekowe sg wytaczone.

Wiaczy¢ sygnaty dzwiekowe. Patrz
,Codzienna eksploatacja”.

Wiaczy sie ‘ (I?Izti):é:ia uruchomienia lub Blokada Patrz ,Codzienna eksploatacja”.
Wiaczy sie ‘ Brak naczynia na polu grzejnym. Postawi¢ naczynie na polu grzejnym.

Uzyto nieodpowiedniego naczynia.

Uzy¢ odpowiednie naczynie. Patrz
+Wskazdowki i porady”.

Srednica dna naczynia jest za mata
dla wybranego pola.

Uzywac¢ naczyn o odpowiednich wy-
miarach. Patrz ,Dane techniczne”.

Na wyswietlaczu pojawi sie i
cyfra.

Wystapit btad ptyty grzejnej.

Wytgczy¢ ptyte grzejna i wiaczy¢ po-
nownie po 30 sekundach. Jesli ponow-

nie wyswietli sie , nalezy odtaczy¢

ptyte grzejng od zasilania. Po uptywie
30 sekund ponownie podtaczy¢ plyte.
Jesli problem bedzie wystgpowat nad-
al, nalezy skontaktowac sie z autory-

zowanym centrum serwisowym.

Styszalny jest ciagty sygnat
dzwiekowy.

Nieprawidtowe podtaczenie elek-
tryczne.

Odtaczy¢ ptyte grzejng od zasilania.
Zwrdci¢ sie do wykwalifikowanego
elektryka, aby sprawdzit instalacje.

8.2 Jesli nie mozna znalez¢

rozwigzania...

(umieszczony w rogu szklanej powierzchni)
oraz wys$wietlany komunikat o btedzie.
Nalezy upewni¢ sig, ze ptyta grzejna byta

Jezeli rozwigzanie problemu we wiasnym
zakresie nie jest mozliwe, nalezy
skontaktowac sie ze sprzedawca lub
autoryzowanym punktem serwisowym.
Nalezy poda¢ dane z tabliczki znamionowe;j.
Nalezy rowniez poda¢ sktadajacy sie z trzech
znakow kod szkta ceramicznego

uzytkowana prawidtowo. W przeciwnym razie
interwencja pracownika serwisu lub
sprzedawcy moze by¢ ptatna nawet w
okresie gwarancyjnym. Informacje dotyczace
obstugi klienta oraz warunkéw gwarancji
znajdujg sie w broszurze gwarancyjne;j.

9. DANE TECHNICZNE

9.1 Tabliczka znamionowa

Model LIR60433

Typ 61 B4A 00 AD
Ptyta indukcyjna 7.2 kW
Nr seryjny .......coceeeuee
ELECTROLUX

Numer produktu 949 492 344 00
220-240 V/400 V, 2N, 50-60 Hz
Wyprodukowano w Rumunii

7.2 kW

cex

POLSKI 133



9.2 Parametry pél grzejnych

Pole grzejne Moc znamiono- PowerBoost [W] PowerBoost Srednica naczy-
wa (maksymalna maksymalny nia [mm)]
moc grzania) czas [min]
W]
Lewe przednie 2300 3700 10 125 -210
Lewe tylne 1800 2800 10 145 - 180
Prawe przednie 1400 2500 4 125-145
Prawe tylne 1800 2800 10 145 - 180
Moc pol grzejnych moze w niewielkim W celu uzyskania optymalnych efektow
zakresie odbiega¢ od wartosci podanych w gotowania nalezy stosowac naczynia o
tabeli. Zmiany te zalezg od wymiarow Srednicy nie wiekszej niz podano w tabeli.
naczynia oraz materiatu, z ktérego zostato
wykonane.

10. EFEKTYWNOSC ENERGETYCZNA

10.1 Informacje o produkcie zgodnie z normg EU 66/2014 dotycza tylko
rynku UE

Oznaczenie modelu LIR60433
Typ piyty grzejnej Ptyta grzejna do zabudowy
Liczba pol grzejnych 4
Technika grzania Indukcja
Srednica okragtych pdl grzejnych (@) Lewe przednie 21,0cm
Lewe tylne 18,0 cm
Prawe przednie 14,5 cm
Prawe tylne 18,0 cm
Zuzycie energii na pole grzejne (EC electric cooking) Lewe przednie 178,4 Whi/kg
Lewe tylne 184,9 Wh/kg
Prawe przednie 183,2 Wh/kg
Prawe tylne 184,9 Whikg
Zuzycie energii przez ptyte grzejna (EC electric hob) 182,9 Whikg
EN 60350-2 - Elektryczny sprzet do * W miare mozliwosci nalezy zawsze
gotowania do uzytku domowego — Czes¢ 2: przykrywac¢ naczynia pokrywka.
Ptyty grzejne — Metody pomiaru cech * Przed wigczeniem pola grzejnego nalezy
funkcjonalnych postawi¢ na nim naczynie.
* Mniejsze naczynia nalezy stawia¢ na
10.2 Oszczedzanie energii mniejszych polach grzejnych.

* Naczynia nalezy stawia¢ bezposrednio na
srodku pola grzejnego.

« Ciepto resztkowe mozna wykorzysta¢ do
podtrzymywania ciepta potraw lub

» Nalezy podgrzewac tylko tyle wody, ile roztapiania sktadnikow.
jest potrzebne.

Stosowanie sie do ponizszych wskazowek
pozwoli oszczedzaé energie podczas
codziennej eksploataciji.
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11. OCHRONA SRODOWISKA

Materiaty oznaczone symbolem ff:) nalezy
poddac utylizacji. Opakowanie urzadzenia
wiozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu
przeprowadzenia recyklingu. Nalezy zadbaé
0 ponowne przetwarzanie odpadoéw urzadzen
elektrycznych i elektronicznych, aby chroni¢
Srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.

Nie wolno wyrzucaé urzadzen oznaczonych

symbolem E razem z odpadami domowymi.
Nalezy zwrdécic¢ produkt do miejscowego
punktu ponownego przetwarzania lub
skontaktowac sie z odpowiednimi wtadzami
miejskimi.
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MU MUCJITUMO HA BAC
XBana Bam wto cte kynunu Electrolux ypehaj. Ogabpanu cte nponssoa koju ca cobom
HOCU BULLE AeleHunja npodecnoHanHor UCKycTBa 1 nHosauuja. 'eHvjanaH n mogepan,
Oun3ajHupaH je umajyhu y Bugy Bac. lNpema Tome, cBaku nyT Kafa ra Kopuctute MOXeTe
6utn curypHmn aa hete gobuTtn ognnyHe pesynrare .
Oo6popowwnu y Electrolux.
MoceTute Hawy Be6 cTpaHuLy Aa 6ucTe:
[o6unu caseTe y Be3un ca kopuwherem, GpoLuype, pellera 3a npobneme,

@ MHdOopMaLmje 0 cepBUcCUpary 1 nornpaskama:

www.electrolux.com/support
g PeructpyjTte cBoj nponssog paau 6orbe ycnyre:
a/ www.registerelectrolux.com

Kynute gopgatHy npubop, NOTPOLLHM MaTepwvjan 1 OpurMHanHe pe3epBHe Aenose 3a
’% cBOj ypehaj:

www.electrolux.com/shop

BPUI'A O KOPUCHUKY U CEPBUCUPAHE

YBeK KOPUCTUTE OPUTMHAIHE PE3EpPBHE OENOBE.

Kapa ce obpahate oBnawheHoOM CEPBUCHOM LEHTPY, YBEK Npu pyum nmajte cnegehe
nogatke: Mogen, 6poj npoussoga (PNC), cepujcku 6poj.

OBe uHdopMauuje ce Hanase Ha NNoYNLM ca TEXHUYKUM KapakTepucTukama.

VAN Ynosopere/onpes - MHdpopmauumje o 6e36egHOCTH.
® onwre WHpopmauumje n caseTn
VHcopmaumje y Be3n ca 3aluTUTOM XUBOTHE cpeanHe

3appkaHo NpaBo U3MeHa.

CALPXAJ

1. NHOOPMALINJE O BE3BELOHOCTN. ...t 136
2. BEBBEOHOCHA YTIYTCTBA . ..ttt e e 139
B L (O N I 2 N o o TR 141
4. OTTUIC TTPOUBBOLA. ... oottt e e et e et e e snte e e eneeeannneeeanneeeens 143
5. CBAKOOHEBHA YTTOTPEBA........ooe ettt e e e 144
6. KOPUICHI CABETW. ...ttt ettt e e et e e e e e e nneee s 149
T-HETA N UULLTREHDE ... .ot 151
8. PELLABAHSE TTPOBJITEMAL.......oi ettt e e e e nneee s 152
9. TEXHUYKU TTOLALL. ...ttt et e e e sneeeean 154
10. EHEPTETCKA EPUKACHOCT ...ttt e 154

1. A UH®POPMAUWJE O BESBEAHOCTHU

lMpe nHcTtanaumje u kopuwhewwa ypehaja, NaxrLneo
npoYnTajTe NPUNOXeHo ynyTcTeo. [1ponssohay Huje
ofroBopaH 3a 6uno kakee nospene Unu LITeTY Koje cy
pesyntaT HeMcnpaBHe MHCTanaumje nnu ynotpebe. Yyeajte
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ynyTCTBO 3a ynoTpeby Ha 6e36e4HOM M NPUCTYNadYHOM MECTY
3a 6yayhe kopuwhete.

1.1 Be3beagHoCT Aeue U oceTIbLMBUX 0coba

- OBaj ypehaj mory ga kopucte geua ctapuvja og 8 rognHa u
ocobe ca cMarbeHUM PU3UYKUM, YYSTHUM MU MEHTaNHUM
crnocobHoCcTMMa, Kao ocobe KojuMa HeJoCTajy UCKYCTBO U
3HaHe, YKONMKo UM ce 0b6e3bean Hag3op unm nv ce aajy
ynyTcTBa Yy Be3n ca ynotpebom ypehaja Ha 6e3benaH
Ha4uH 1 YKONUKO cxBartajy moryhe onacHocTu.

- [euy y3pacta namehy 3 n 8 roanHa crapocTtu, kao 1 ocobe
ca BeoMa TELLKMM U CITIOXEHUM UHBanNuauteTom, Tpeba
apxatn garoe og ypehaja, ocMm ako cy nof CTanHum
Haa30pOM.

- [Oeuy mnahy og 3 rognHe Tpeba ygarutn og ypehaja
YKOMMKO HUCY NMOA HEMPEKUAHNM HAL430POM.

- Hewmojte ga possonute geumn na ce urpajy ypehajem.

- OpxuTte cBy ambanaxy fgaroe o4 eue v ognaxuTe je Ha
oarosapajyhu HaumH.

- YINO3OPEHSE: MNocTtapajte ce ga geua n KyhHu reydmumum
He Oyay 6nu3y ypehaja gok ypehaj pagu nnu ce
pacxnahyje. [locTynHn genosu NocTtajy Bperv TOKOM
ynoTpeoe.

- Ako oBaj anapat nma ypehaj 3a 6e3begHocT geue, UCTK 6un
Tpebano ga 6yae akTuBMpaH.

- [eua He cmejy ga obasrbajy unwhere n KOPUCHUYKO
oapxaBahe ypehaja 6e3 Hagsopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e36eaHOCTHU

- YINO3OPEHE: Ypehaj n keroBun JOCTYNHN OEMOBU MOTY
OuTn Bpenu Tokom kopuwhewa. Tpeba Ut naxrbmB Kako
6u ce nsberno AoavpuBa-e rpejHnx enemeHarTa.

- YINO3OPEHSE: OnacHo je octaBrbatu xpaHy Ha FpejHOj
nnoYn ga ce npxu Ha mactu unu yrby 6e3 Haasopa, jep
MOXe Aohu 0o noxapa.

- HWKALA He nokylwiaBajTe Aa noxap yracute Bogom, seh
Hajnpe UcKrbyunTe ypehaj a 3aTum npekpujTe nrameH, Hhp.
noknonuem unu hebetom.
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OlNPES: Ypehaj He cme Aa ce Hanaja nyTemM eKCcTepHor
ypehaja 3a ykibyumBare Kao WTOo je TajMep HUTK aa byae
NoBe3aH Ha KOMo Koje ce peoBHO YKIbyyyje U UCKIbyYyje
nyTem cTpyje.

OrlNPES: lNpouec kyBaka Mopa Aa ce Haarneaa.
KpaTkoTpajaH npouec KyBawa Mopa Aa ce Haarnega
HenpeKUaHo.

YNO3OPEHE: OnacHocT o noxapa: Hemojte ognaratu
npegmeTe Ha NOBpPLUMHE 3a KyBaHse.

MpeameTe og meTana, NoNyT HOXEBA, BUIbYLLKW, Kalluka u
noknonaua, He Tpeba cTaBrbaTh Ha rpejHy NOBPLUUHY jep
MOry nocraTu Bpenu.

He kopucTuTe oBaj ypehaj npe Hero WwTo ra uHcTanuparte y
yrpagHu enemeHr.

HemojTe KopucTuTn napoymncrad 3a ymwhemne ypehaja.
HakoH kopuwhena, UCKrby4nTe nnoYy 3a KyBakwe nomohy
KOMaHAe 1 HeMojTe ce y3faTn y AeTeKkTop 3a nocyay.
YKONMKO CTaKnNeHo KepaMmmnyka noBpLUnHa / cTakneHa
NOBpLUMHA HanykHe, Uckibyunte ypehaj n nssagurte kabn 3a
Hanajake 13 3ugHe yTudHuue. Y cnydajy aa je ypehaj
NPUKIbYYEH Ha MPEeXY OANPEKTHO NPEKO pasBoaHE KyTuje,
n3BaguTe ocurypad ga bucrte uckroyumnu ypehaj ns
Hanajarwa Y oba cny4aja, obpaTtuTte ce oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY.

- YKkonuko je kabn owTteheH, Mopa ra sameHuTn nponssohay,
oBrawheHn cepBuc, UNu nuua CNMYHMX KBanudgukayuja,
Kako 6u ce nsberna onacHocrT.

YINO3OPEHE: Kopuctute camo WTUTHMKE 3a NoYy 3a
KyBakw€ Au3ajHupaHe o4 cTpaHe npoussohaya ypehaja 3a
KyBaH-€ UIN OHe KOjy cy oA cTpaHe npousBohaya ypehaja y
ynyTCcTBMMa 3a ynoTpeby HaBeAeH Kao MOrogHU unm
LUTUTHUKE 3a MAoYy 3a KyBare KOju CYy MHKOpNopupaHnu y
ypehajy. Kopuwhene Heogrosapajyhux WTUTHUKA 3a NIoYy
3a KyBake MOXe nsasatu Hecpehe.
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2. BESBEJHOCHA YITYTCTBA

2.1 UHcTanupawe

C YMO30PEHE!
Camo kBanudukoaHa ocoba

MOXe [ia UHCTanupa oBaj ypehaj.

C YNO30OPEHE!
Pusuk og nospeae vnu
owrTtehena ypehaja.

*  YKNoHWTE KOMMNeTHy ambanaxy.

* HewmojTe aa uHcranupare unm Kopuctute
owTeheH ypeha;.

» [lpuapxasajTe ce ynyTcrasa 3a
MOHTMpaH-e Koje cTe Aobunu y3 ypehaj.

* HeonxogHo je npuapxasaTtn ce
MWHUMAnHOr pacTojarwa o4 ApYrnx
ypehaja n KyxmHCKkux enemeHaTa.

* YBeKk BOAMTE payyHa npuivkom
nomepata ypehaja 3aTo LITO je Texak.
YBEK KOPUCTUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLE 1
3aTBOpEHY 00Yyhy.

+ 3anTujTe nceyeHe NOBpLUMHE 3aNTUBHUM
maTepwujanom ga bucte cnpeunnu ga
Bnara gosefe [0 HabpeknuHa.

+ 3awTnTnTe Ooky CTpaHy ypehaja oa
nape u Bnare.

* Hewmojte MmoHTMpaTn ypehaj nopea Bpata
unu ncnog nposopa. OBMM ce cnpeyasa
Aa Bpeno nocyfe 3a KyBare nagHe ca
ypehaja kaga ce oTBope BpaTa unu
nposop.

» C.aku ypehaj uma BeHTUNaTope 3a
xnahewe Ha AHy.

» AKo je ypehaj noctaBmbeH nsHag uoke:

— Hewmojte ga craBrbate cutHe
npegmeTe Uy Nanup Koju ce Moxe
yByhu, jep oHM mMory fa owrTeTte
BeHTMnartope 3a xnahewe unu aa
nokBape cucTem 3a xnaheme.

— [Opxute pasgarbiHy of HajMakbe 2
cm n3ameny gower gena ypehaja un
[enoBa Koju ce 4yBajy y dumoum.

* YknoHuTe cBe pasgenHe Tabne
WHCTanMpaHe yHyTap KyXuHCKor
enemeHTa ucnop ypehaja.

2.2 MpukrbyumBake cTpyje

YMNO3O0OPEHE!
Pusuk og noxapa v cTpyjHor
yAapa.

« Caa npukrbyunBama ctpyje Tpeba aa
06aBu KBanM@MKOBaH enekTpuyap.

*  Ypehaj mopa ga byae y3emrbeH.

» [pe n3Bohera 6Kno kakaBux pagosa Ha
ypehajy, kabn 3a Hanajake 06aBe3HO
13BaauTe U3 3UOHE YTUYHULE.

* YBepuTe ce ga cy napameTpu Ha nnoyvum
ca TEXHNYKMM KapakTepucTrkama
komnatnbunHu ca ogrosapajyhum
napameTpuma enekTpudHe Mpexe 3a
Hanajake.

* [lpoBepuTe foa nu je ypehaj npaBunHo
MHcTanupaH. Jlowe npuyspliheH nnm
Heogrosapajyhv kabn nnu ytukad (ako ra
1Mma) MoXxe Npoy3poKoBaTu Nperpesare
€NeKTPUYHOT MPUKIbyYKa.

* KopucTtute ogroapajyhv enekrpnyHm
kabn 3a Hanajarbe.

* He posBonute Aa ce enekTpu4HN Kabn
3aneTrsa.

» [lposepuTe Aa nu je UHcTanupaHa
3awTuTa o4 CTpyjHor yaapa.

*  YnotpebuTe kabn ca cTesarbkom ca
pactepeherem Ha ByYy.

* Kapa ypehaj npukrbyyyjeTe Ha obnmxy
31OHY YTUYHMLY BOAWTE payyHa aa kabn
3a Hanajake Unu yTukad (ako ra nma) He
nohy y goavp ca Bpenvm Aenosmma
ypehaja nnu Bpenum nocyhem.

* HewmojTe ga kopuctute aganTtepe ca
BYLLE YTUYHULIA U NPOAY>KHE Kabnose.

» [lpoBepuTe Aa HUCTE OLUTETUNN YTUKaY
3a Hanajawse (ako ra uma) n kabn 3a
Hanajakbe. ObpaTuTe ce Hallem
oBnawheHOM CEPBUCHOM LIEHTPY Mnn
enekTpuyapy pagu 3ameHe owrteheHor
kabna 3a Hanajame.

» 3awTwnTa o yaapa Aenosa nog HanoHoMm
1 N30M0BaHKX Aenosa mopa aa ce
NPUYBPCTU TAKO Aa He MOXe Aa ce
YKIoHu 6e3 anaTta.

* [lpukrbyunTe rnaBHu Kabn 3a Hanajawe
Ha 31AHY YyTUYHULY TEK Ha Kpajy
MHCcTanayuje. BognTe padyHa ga nocroju
NPUCTYN MPEXHOM YyTUKaYy HaKOH
MHCTanayuje.
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* AKo je 3ugHa yTuyHuua nabaea, HemojTe
Oa NpUKIbyYyjeTe MpPeXHU yTrKau.

* He Byuyute kabn 3a Hanajame kako 6ucte
nckrbyumnu ypehaj. Kabn uckrbyunte Tako
wTo heTte n3Byhn yTukay ns yTuyHuue.

» Kopuctute camo ucnpasHe pactaBHe
npekngade: 3alTUTHe npekugade,
ocurypade (ocurypade ca HaBojem Tpeba
CKMHYTW ca Hocaya), ayTomaTcke
3alUTUTHE Npeknaaye u KOHTaKTope.

* Y eneKkTpuYHOj MHCTanayuju mopa
nocTojaTn pacTaBHM NPeKMaay Koju Bam
omoryhaBa fa vuckrbyunTte cee ase
Hanajara ypehaja. Pasvak nsmeny
KOHTakaTa Ha pacTaBHOM npekuaady
Mopa [ia U3HOCK Hajmarwe 3 mm.

2.3 Ynotpeba

YNO3OPEHE!
[MocToju pusmk og noepeae,
OMeKoTVHa 1 CTPYjHOr yaapa.

* YKNOHWTE CBO NakoBawe, HanenHuue n
3alWTUTHY onujy (ako je nma) npe npsor
Kopuwhetra.

* Ypehaj je camo 3a kKyhHy ynoTpeby.

* Hewmojte fa mewaTte cneundukaumjy osor
ypehaja.

» [loBeguTte pavyHa Aa OTBOpU 3a
BEHTUNaLUujy HUCY 3anyLUeHNn.

* He octaBrsajTe ypehaj 6e3 Hagsopa
TOKOM paja.

+ [logecuTe 30HY 3a KyBame Ha
L,MCKIbYYEHO" HaKOH cBake ynoTpebe.

* He ocnawajTe ce Ha AeTekTop 3a nocyay.

* HewmojTe cTaBmaTy npubop 3a jeno unm
MOKNonue LWepnu Ha 30He 3a KyBake.
OHu Mory nocraTu Bpenu.

* Hewmojte pykoBaTtu ypehajem kaga cy Bam
MOKPE pyKe Unn Kaaa je OH y KOHTaKTy ca
BOJOM.

* Hewmojte kopuctutn ypehaj kao pagHy
MOBPLUWHY MW NPOCTOP 3a oAnaraxe.

* AKo je noBpLuMHa ypehaja Hanykna,
oAMax ra UCKIbyunTe 13 augHe yTudHuLe.
To cnpeyasa cTpyjHM yaap.

» KopucHuum ca nejcmejkepom mMopajy Aa
ofApxaBsajy pacTojake of Hajmare 30 cm
04 VHOYKLUMOHMX 30Ha 3a KyBake Kaga
ypehaj pagu.

» Kapa crasute xpaHy y Bpyhe yrbe, Moxe
Aa npcHe.
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YNO3O0PEHE!
Pusuk oa noxapa v ekcnnosuje

* MacTtu 1 yree Kaga ce 3arpejy mory Aa
ocnobope 3anarsvBa ncnapersa. Apxurte
nnamMeHoBe UNK 3arpejaHe npeameTe
Jarbe of MacTu v yrba kagja kysaTte ca
HUMa.

* Vicnapeta koja ocnobahajy Beoma Bpena
yrba Mory a u3asoBy CMOHTaHO
caropeBatse.

*  ¥YnotpebrbeHo yree, koje Moxe Aa
cafpXu ocTaTke XxpaHe, MOXe 13asBaTtu
noxap npu HUXoj TemMnepaTypu 3a
pasnuKky of yrba Koje ce KOpUCTW Mo NpBu
nyT.

* 3anaroue matepuje unu npeamete
HaToMIbHE 3anarbMBUM MaTepujama
HeMojTe CTaBrbaTu yHyTap 1 nopeg,
ypehaja nnu Ha wera.

YNO3OPEHE!
MocToju pusuk og owTehena

ypehaja.

* HewmojTte cTtaBmaTtu Bpyhe nocyhe 3a
KyBaH-€e Ha KOMaHAHy Tabny.

* He ctaBmajTe Bpeo noknonauy turakwa Ha
CTaKneHy NoBpPLUMHY NioYe 3a KyBake.

* He posBonute ga TeuHocT y nocyhy 3a
KyBar-€e NOTNyHO ncnapu.

* [lasuTte ga npeagmeTn unu nocyhe 3a
KyBak-€e He nagHy Ha ypehaj. Moxe ce
OLUTETUTM NOBPLUMHA MNOYE.

* HewmojTe ykrbyunBaTh 30He 3a KyBahe
YKOMUKO je nocyhe npasHo unu ra Hema.

* He craBmajte anymvHujymcky donujy Ha
ypehaj.

« [locyhe 3a KyBak€e HanpaBIrbeHO 0f,
nvBeHor reoxna, nMBeHor anyMuHujyma
nnu ca owTteheHMm AoHMM NoBpLUMHaMa
MOXe Aia Hanpaswu orpeboTuHe Ha cTakny/
cTaknokepamuuu. YBeK NogurHuTe ose
npeamete kaga Tpeba ga vx nomeparte no
NOBPLUMHY 3a KyBake.

« OBaj ypehaj je Hamer€eH camo 3a KyBake.
HewmojTte ra kopuctuTn y Apyre cBpxe, Ha
npumep 3a 3arpeBamne npocTopuje.

2.4 Hera n ynwhewe

* PepnoBHo unctute ypehaj na bucre
cnpeynnu nponagake NoBPLUNHCKOT
mMaTepwujana.

* [lpe unwhewa nckrbyuunte ypehaj u
ocTaBuTe ra fja ce oxnaau.



» Hemojte kopuctT MNa3 Boae unu napy
3a ymwhere ypehaja.

* Ypehaj unctuTe BnaxHOM MEKOM Kprom.
KopuctuTe uckrbyumBo HeyTpanHe
netepllieHTe. Hemojte Kopuctutm
abpasvBHe npou3soae, abpasmBHe
jacTtyunhe 3a unwhewe, pacTeapade nnm
MeTanHe npegmerte.

2.5 CepBucupame

» Papgu onpaBke ypehaja obpaTtute ce
oBrawheHOM CEPBUCHOM LiEHTPY.
Kopuctute camo opurnHanHe pesepsHe
nenose.

» Kapa ce pagu o cujanvuyama yHyTap
NMpPOn3BOAA N Pe3epBHIX AenoBa,
cujanuue koje ce npoaajy 3acebHo: Ose
cujanuue cy HamereHe fa n3apxe
eKcTpemMHe pusnyke ycrnose y KyhHum
anapaTtumMa, kao LUTo cy Temneparypa,

3. MIHCTAITMPAHE

YMNO30OPEHE!
Mornepajte nornaerea o
06e3b6eagHoOCTU.

3.1 Npe vHcTanupamwa

Mpe Hero WTo MHCTanupare nnovy 3a
KyBat€, 3anumTe nogaTke Koju ce Hanase
Ha NIoYNLY ca TEXHUYKUM
KapakTepucTMkama. MNnounua ca TEXHUYKUM
KapakTepucTMkaMma Hanasu ce Ha [oH0j
CTpaHu nrioye 3a KyBate.

Cepujckn BPOj ...oeeeeeieieeeeeenen.

3.2 YrpagHe nnoue 3a KyBake

YrpagHe nno4ye 3a KyBame [JO3BOIbEHO je
KOPWUCTUTM camo rnocrne yrpaake y
oprosapajyhe KyxvhCcke enemeHTe 3a
yrpagwy v pagHe noBpLUMHE Koje cy Y
cknagy ca ctaHgapavma.

Bubpauuje, Bnara, unu cy HameweHe ga
curHanunampajy uHdopmavmje o pagHom
cTawy ypehaja. Hucy npeasuhene 3a
ynotpeby y apyrum ypehajuma un Hucy
norogHe 3a ocBeTIbaBake npocTopuja y
AomahuHcTBy.

2.6 Ognarame

YNO3OPEHE!
Pusnk og noeBpeae mnu ryLuersa.

» O6paTnTe ce OMLITUHCKAM OpraHuma Aa
GucTe casHanu kako Aa NpaBUITHO
oanoxwute ypehaj Ha oTnag.

*  WckmbyunTe yTukad kabna 3a Hanajame
ypehaja n3 mpexHe yTuiHuue.

*  Wceuute MpexHu enekTpuyHm kabn Ha
MecCTY Koje je 6nm3y ypehaja n ognoxure
ra.

3.3 Kabn 3a noBe3uBake

* [noya 3a kyBake ce ucnopyuyje ca
cnojHnm kabrnom 3a Hanajawe.

* 3ameHnuTte owTeheHn enekTpnyHM kabn
camo ca Kabrnom 13 pe3epBHUX AenoBa.
OGpaTtunTe ce CBOM JTOKaNIHOM
oBnalwheHoM CEpPBUCHOM LIEHTPY.

é YNO3O0OPEHE!
CBa npukrby4mBama cTpyje
Mopa Aa 06aBu kBanugukoBaH
enekTpuyap.

é OnPE3
Hemote Byuintin HUTU nemnTm

Kpajese xuue. To je 3abpareHo.

é OnPE3
He npuvkrby4yjTe kabn koju Hema

3aBpLUHM HacTaBak kabna.

[OBodha3HO noBe3nBame
1. CkuHUTe 3aBpLUHKM HacTaBak kabna ca
LpHe 1 6paoH xuue.
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2. YKnoHWTe nsonauujy ca 3aBpLUHUX
HacTaBaka Ha 6paoH v LpHoM kabny.

3. TocTaBuTe HOBM 3aBPLUHWN HAacTaBak oOf
1,5 mm? Ha cBakoMm kpajy kabna.
(noTpebaH nocebaH anar).

MonpeyHn npecek kabna

230V~
CR I

L —
e —

400V 2~N
— Y )
———
— T

12

JegHodasHo noBe3uBame - 230 V~ [Boda3Ho noBe3nBame -400V 2 ~ N
@ 3eneHa - xyTa 3eneHa - xyTa @_)
N Mnasa v nnasa Mnasa v nnasa N
L LipHa n 6paoH LipHa L1
BpaoH L2

3.4 MoHTUpake

AKO MHCTanupaTe nnoyy 3a KyBake UCros
acnuparopa, norneaajte ynyTcrea 3a
MHCTanauwjy acnupartopa koja ce ogHoce Ha
MUHUManHe yaar.eHoctn namehy ypehaja.

Ako ce ypehaj nHctanupa nsHag uoke,
BEHTUNauuja nnoye 3a KyBawe MOXe
3arpejatv npegMeTe ycknaguliteHe y ououm
TOKOM MpoLeca KyBakoa.
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4. OrNNC NMNPON3BOOA

4.1 llema noBpwMHe 3a KyBake
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4.2 MNMpernen komaHAaHe Tabne

NHOyKuMoHa 30Ha 3a KyBaH-e
KomaHpaHa Tabna
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YnoTtpebute ceHaopcka nosba aa bucte pykosanu ypehajem. ucnneju, HAUKATOPY U 3BYYHU
curHanu ynyhyjy Ha TO Koje cy (PyHKLMje aKTUBHE.

CeH3op PyHKUMja

KomeHTap

@ YKIbYYEHO/MCKIBYYEHO Cnyxu 3a aKTMBMpakbe U AeakTuBUpare Nrnoye 3a Ky-
Bak-e.
Hob?Hood Cnyxu 3a aKTMBMparbe U AeakTMBUpame PyYHOT pexu-

P

)

Ma dyHKumje .

KoHTpornHa 6paBa / Ypehaj 3a
6e3beHocT geue

()
ED

Cnyxu 3a 3aKkrbyyaBame/0OTkIbyYaBake KOMaHaHe Ta-
6ne.

Maysa

Cnyxu 3a aKTMBMparbe U AeakTuBupare dyHKumje .

(o] ]

[Awucnnej Tonnote

Cnyxu fa npukaxxe CTENEH TonmnoTe.

- MHavkaTopu Tajmepa 3a 30He 3a
KyBatbe

Cnyxe fa npvkaxy 30He 3a koje cTe nogecuny BpemMe.

[Awucnnej Tajvepa

CJ'Iy)KM Aa NpuKaxke BpemMeHa y MUHyTMma.

QR R
:

@ -

Cnyxu 3a n36op 30He 3a KyBahse.
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CeH3op ®PyHKUMja

KomeHTap

B +— -

Cnyxu 3a npoayxasarbe unu ckpahuBame BpeMeHa.

N\ )

o\,

CJ'Iy)KIA 3a nofelaBar€e cTeneHa TonnoTe.

PowerBoost

11

Cnyxu 3a akTuBMparbe yHkumje.

4.3 lucnneju cteneHa TonsoTte

Avcnnej Onuc

1=}

30Ha 3a KyBakbe je feakTuBupaHa.

30Ha 3a KyBame€ je akTUBHa.

(0.68),(e).- (]

Tayka o3HavaBa NPOMeEHy 3a nona BpeAHOCTU HMBOA 3arpeBara.

May3a pagu.

@ dyHKUMja 3@ ayTOMATCKO 3arpeBare paau.

PowerBoost pagu.

MocToju kBap.

+ Lmdppa

[E] / [3 / [:] OptiHeat Control (TpocTeneHn nHamkaTop npeocrane TonNnoTe): HacTaBak KyBama /
ofpxaBate TonnoTe / npeocrtana Tonmora.

KoHTponHa 6paBa / Ypehaj 3a 6e36enHocT aeLe page.

KyBaHs€.

MorpeluHo unn npemario nocyfhe 3a KyBare UMK Ha 30HW 3a KyBake Hema nocyha 3a

AyTOMAaTCKO UCKIby4MBak-€ paau.

4.4 OptiHeat Control (TpocTeneHu
MHAMKaTOp npeocTarne Tonsnore)

A

YMNO3O0PEHE!

E]/E]/[:] MocTojn pusuk og

OrnekoTuHa oA npeoctane
TonsnoTe.

MHaunkaTopuw nprkasyjy HMBO npeocTtane
TOMNOTE 30Ha 3a KyBame Koje TPEHYTHO

5. CBAKOHEBHA YIOTPEBA

YMNO30OPEHE!
[Nornepajte nornaerba o
6e3begHoCTM.
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KopucTtute. VlHLI,VIKaTOpVI MOry fa ce ynane un
3a cycegHe 30He 3a KyBawe 4akK N ako UX He
KopucTtute.

MHaykumnoHe 30He 3a KyBake Npou3Boae
TOMMOTY HEOMXOAHY 3a NPOLEC KyBaH-a
OVPEKTHO Ha AHy nocyha 3a KyBahe.
Crakrokepamuka ce 3arpeBa TOMnnoToM
nocyha.



5.1 AkTuBMpame 1 aeakTuBupame

HDoauvpHute @ y Tpajawby o 1 cekyHae aa
BucTe aKTMBMpanu Unu geaktmsupanu nnovy
3a KyBatbe.

5.2 AyToMaTCKO UCKIbyUYMBaHe

OBa hyHKLMja ayTOMaTCKN UCKIbYuyje
nnoyy y cnegehum cnyvajeBuma:

» CBe 30He 3a KyBar€e Cy JeakTMBUpaHe.

* HucTe nogecunu cTeneH TonnoTe HaKkoH
LUTO CTe aKTUBMPAanu nnovy 3a KyBake.

+ Tlpocynu cTe Unu CTaBUMM HELUTO Ha
KomaHgHy Tabny n octaBunu ra gyxe og
10 cekyHawn (nnex, kpny, uta.). Ornawaea
Ce 3BYYHW CUrHan v nno4a 3a KyBame ce
AeakTusupa. YKIoHuTe npegmeT unm
OYMCTUTE KOMaHAHY Tabny.

+ AKO nrnoya 3a KyBare nocTaHe npetonna
(Ha npumep, kaga 13 Lwepne ncnapu cea
TeyHocT). [ycTute aa ce 30Ha 3a KyBame
oxnaay npe Hero LUTO MOHOBO KOPUCTUTE
nno4y 3a KyBake.

* AKO KOpMCTUTE NorpeLuHo nocyhe.

Cumbon L ce ykrbydyje u 30Ha 3a
KyBah-e Ce ayToMaTCKn AeaKkTusunpa
nocne 2 MuHyTa.

* Ako nocne ogpeheHor BpemeHa He
UCKIbYYMTE HEKY Of, 30Ha 3a KyBakse Unu
aKo He NMpoMeHuTe NnoAeLleH cTeneH

TonnoTte. HakoH n3BecHor BpemeHa ] ce
YKIby4yje 1 nnoya 3a KyBawe ce
Aeaktusupa.
OpHoc usmehy cteneHa Tonnore u
BpPEeMeHa HaKOH KOr ce nrioya 3a KyBawe
AeakTuBupa:

MopewaBawe ctene- [lnouva 3a KyBaHl€ ce

Ha TonnoTe AeakKTuBupa HakoH
’ 1.2 6 catu

3-4 5 catu

5 4 cata

6-9 1,5 catn

5.3 MNopgewaBawe Tonnorte

OoavpHute /\ na bucte nosehanu cteneH

Tonnote. [doavpHute \/ na éucte cmakunm
cTeneH TonnoTe. MiIcToBpeMeHo AoanpHUTe

/\u \v4 na bucte geakTMBUpanu 3oHe 3a
KyBame€.

5.4 dyHKuMja 3a ayTOMaTCKO
3arpeBame

AKo aKkTuBMpaTe oBYy (PYHKLMjy MOXeTe
nocTtuhn HeomnxodaH CTeneH Tonnote y
kpahem BpemeHy. PyHKLMja NnoaeLlasa
HajBMLLUW CTEeMeH TOMNMnoTe Ha HeKo Bpeme a
3aTuM cnyLuTa Temneparypy Ao norpebHe
BPEAHOCTU.

[a bucte akTuBMpanu yHKUnjy
30Ha 3a KyBake Mopa buTu
xnagHa.
[a 6ucte akTuBMpanu pyHKLMjy 3a 30HY
3a KyBakbe: JOANPHUTE E" e
ykrbyyyje). Ogmax goanpHute VAN (@ ce

ykrbydyje). Oamax gogmpHuTe V [OOK ce He
YKIby4M TayaH cteneH Tonnote. HakoH 3

CeKyHae yKrbyuyje ce (7).
[Oa 6ucTte geakTuBmupanm
dyHKumjy:doanpHUTe V.

5.5 PowerBoost

PyHkumja 06e3behyje pogaTHo Hanajake 3a
WHOYKLMOHE 30HE 3a KyBarbe. OyHKLuja
MoXe BUTU akTUBUpPaHa 3a UHAYKLMOHY 30HY
3a KyBa€e CaMo Ha OrpaHUYeHn Nepuos
BpeMeHa. [locne oBor BpeMeHa, MHOYKLMOHa
30Ha 3a KyBah€e ce ayTomaTcku Bpaha Ha
HajBULLIX CTEMEH TOMNMOTE.

Mornepajte opgersak , TeXHUYKM
nogaum®.
[a 6ucTte akTuBMpanu (pyHKLMjy 3a 30HY
3a KyBame:[oaupHuTe e nanm ce ().
[a 6ucTte geakTuBMpanu
cyHKumjy:doampHuTe P wm V.

5.6 Tajmep

+ Tajmep 3a oa6pojaBate BpemeHa
OBoM hyHKUMjOM MOXeTe fa nogecuTe
OYXWHY Tpajarsa jeHe cecuje KyBarba

Hajnpe nogecute creneH TonsoTe 3a 30Hy 3a
KyBatbe, a 3aTUM nogecute yHKUU]Y.
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[a 6ucTe nogecunu 3oHy 3a KyBahe€.

OoAVpHUTE BULLEe nyTa (D AOK Cce He I'IOjaBM
WHOWKATOP 30Ha 3a KyBaH-€.

[a 6ucTte akTMBUpanu yHKUmjy unm

NPOMeHUnun Bpeme: JOAVPHUTE + wm—
Tajmepa aa 6ucte nogecunu speme (00 - 99
MuHyTa). Kaga nHamkatop 30He 3a kyBare
noyYHe Aa Tpenepu, NounHe oadpojaBare
BpeMeHa.

[a 6ucrte Bugenu npeocTasno BpemMe:

poavpHuTe Q) Aa bucte nogecunu 3oHy 3a
KyBatbe. VIHOMKaTop 30He 3a KyBame NoYnHe
Aa Tpenepu. [lucnnej nokasyje npeocrano
BpeMe.

Ha 6ucte peaktTuBmpanu dyHkumjy:
foavipHuTe D Aa bucTe nogecunu 3oHy 3a

KyBak-€ a 3aTum goavpHute — . lpeocTano
BpeMe oabpojasa ce yHa3ag go 00.
MHankaTop 30He 3a KyBake HecTaje.

Kag ce ogbpojaBatre 3aBpLum,
ornaluaBa ce 3BYYHUW curHan u
00 Tpenepun. 3oHa 3a kyBahe ce
Aeaktusupa.
[a 6ucTte 3ayctaBunu 3ByYHU CUrHan:
OoavpHUTe .
+ Tajmep
MoxeTe aa kopuctute oBy YHKLMjy Kaaa je

nnoya 3a KyBake akTMBMpaHa 1 30He 3a
KyBame He page. [lucnnej ctenexHa Tonnore

nokasyje .
Ha 6ucte akTuBMpanu dyHKUMjy:
foavipHuTe D nsatum foavpHuTe + wnm

— Tajmepa ga bucte nogecunu Bpeme. Kag
BpEMe UCTEKHe, OrnallaBa ce 3BYYHMW curHan
1 00 Tpenepw.

Ha 6ucTte 3aycTaBUnm 3ByYHM CUTHaI:
AoAnpHUTE .
[a 6ucTte geakTuBmMpanu yHKUnjy:

OoavpHUTE D a zatum [OOMpHUTE — .
MpeocTano Bpeme oabpojaBa ce yHasag 4o
00.

OBa thyHKUMja He yTu4e Ha pag
30Ha 3a KyBahe€.
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5.7 Nayza

®yHKuMja Npeballyje cBe 30He 3a KyBahe
Koje Cy YKIby4YeHe Ha HajHWXU cTeneH
TonnoTe.

Kapa je dyHKumMja y TOKy, CBU OocTanu
cMmMBonun Ha kKoMaHaHUM Tabnama cy
3aKrbyyaHu.

OBa dyHKUWMja He 3aycTaBmba MYHKUNjY
Tajmepa.

JoavpHute I na bucte akTuBMpanu oy
PYHKLM]Y.

ce nojasrbyje.lNogellaBare cTeneHa

TonnoTe naga Ha 1.
[a 6ucTte geaktuBmupanu yHKUmjy,

AoavpHUTe Il nanm ce NpeTxoaHu cTeneH
TonnorTe.

5.8 KoHTponHa 6paBa

MoxeTe fa 3akrbyyaTe KoMaHgHy Tabny Aok
30He 3a KyBahe page. To cnpeyasa
cryyajHy NpoMeHy nogeLleHor cTeneHa
Tonnore.

MpBO Nnogecute cteneH Tonnore.
[a 6ucTte akTMBMpanu

dyHKumnjy:doanpHUTe &. ce nanv Ha 4
cekyHae. Tajuep ocTaje yKiby4eH.

[a 6ucTte geakTuBMpanm
cyHKumjy:doampHute El MpeTxogHo
nofeLLeHn CTeneH TonmnoTe ce yKIbyuyje.

Kapa peaktvBmpate nnody 3a
KyBatb-€e, Takohe fAeakTvBuparte v

0BY dOYHKUM]Y.

5.9 Ypehaj 3a 6e3benHocT fgeue
OBa chyHKUMja cnpeyasa cryyajHo
kopuLlhere Nnoye 3a KyBake.

[a 6ucTte akTuBMpanu yHKUuUjy:

aKTUBMpAjTe NioYvy 3a KyBake nomohy @.
He nogewaBajte HMjegaH cteneH TonnoTe.

OoouvpHute EI Ha 4 cekyHae. ﬂ ce
nojaeroyje. [leakTnBmpajte nnoyy 3a KyBake

nomohy @.
[a 6ucte geakTuBupanu dyHKUMjy:

aKTUBMpajTe NioYy 3a KyBake nomohy @
He nogewasajTe HMjegaH cteneH TonnoTe.



OoavpHute EI Ha 4 cekyHpe. ﬂ ce
nojaeroyje. [leaktuBmpajTe nnovy 3a KyBame

nomohy @.
[a 6ucTte geakTuBmMpanu yHKLMjy camo

3a jeaaH nyT: akTMBMUPA]TE NIoYy 3a KyBare

ca @ ce nojaervyje. [logmpHute & Ha 4
cekyHze. Y poky oa 10 cekyHau nogecute
Tonnoty. MoxeTe fa KopucTuTe Nnoyy 3a
KyBarbe. Kaga geaktusupare nnovy 3a

KyBak-€ ca ® dyHKLMja NOHOBO paau.

5.10 OffSound Control
(OeakTuBMpawe N akTUBUpPaH-€
3BY4YHUX curl-lana)

[eakTBupajTe nnovy 3a KyBawe.
OoavpHute ® Ha 3 cekyHae. Qucnnej ce
nojaeroyje 1 HecTaje. oanpHute i Ha 3
cekyHpe. Nojasbyje ce EY nnn )

OoavpHute + Ha Tajmep ga 6ucte
n3abpanu jegHy og cnegehux onyuja:

. - 3BYLIU CY MCKIbYYEHU

. - 3BYLIM CYy YKIby4eHu

[a 6ucte notBpamnu n3bop cayekajte 40K
ce nnoYa 3a KyBak€e He JeakTuBupa
ayTOMaTCKWU.

Kapa je yHKLmja nocTaBrbeHa Ha

MOXETe YyTu 3BYK jeQMNHO Kaaa:

* goaupHeTte ®

» Tajmep ce cnywrTa

» Tajmep 3a oabpojaBahe BpeMeHa ce
cnywTa

* CTaBWTE HELUTO Ha KOMaHAHY Tabny.

5.11 OrpaHuyemne cHare

OpwuruHanHo, nnova 3a KyBar=€ je Ha CBOM
HajsueM Moryhem HMBOY cHare.

3a cmawere unu noeehawe HMBoOaA
CHare:

1. [eakTuBupajTe nno4vy 3a KyBam-e.

2. [JopupHute Duas cekyHae. fucnnej ce

YKIby4yje a 3aTuM UCKIbyuyje.

3. [ooupHute & Ha 3 cekyHae. &Y unun

ce nanu.
4. [opupHute @ P72 ce nanw.

5. [HoawvpHute — / + TajMepa aa bucre
noAecunn HUBO CHare.

HuBowu cHare

Mornepajte ogervak , TexHNYkM nogaym®.

A

P72 — 7200 W
P15 — 1500 W
P20 — 2000 W
P25 — 2500 W
P30 — 3000 W
P35 — 3500 W
P40 — 4000 W
P45 — 4500 W
P50 — 5000 W
P60 — 6000 W

OMNPE3

YBepuTe ce fa usabpaHa cHara
oprosapa ocurypaymma kyhHe
MHCTanauyuje.

5.12 YnpaBrbake NOTPOLLIHOM

30He 3a KyBame Cy rpynucaHe npema
nokauuju n 6pojy asa y nnoum 3a
KyBawe. [lornegajte unycrpauujy.

Csaka hasa nma MakcMmarnHo
enekTpu4Ho ontepehene og 3600 W.
DdyHKUMja genu cHary namehy 3oHa 3a
KyBah-€e NoBe3aHnX Ha UCTy casy.
DyHKUMja ce akTMBMUpa Kaga YKYrnHo
enekTpu4Ho ontepehere 30Ha 3a KyBake
noBe3aHux ca nojeaMHavyHom hasom
npemaum 3600 W.

DyHKUMja CMambyje cHary Apyrux 30Ha 3a
KyBar-e NoBe3aHux Ha UcTy daasy.
MopelaBare TONNOTE PeAyKoBaHUX 30HA
HaM3MEHWNYHO ce npukasyje 3a nsabpaHo
1 3a CMaHeHO NnofellaBane TonmnoTe.
[Mocne nssecHor BpemeHa, npukas
nofellaBana TonnoTe peaykoBaHUX 30Ha
oCTaje Ha pelykoBaHOM NoJellaBary
Tonnore.

YnpaBr-awe NoTpoLHoM ca OrpaHnyene
CHare

Kapa nogecute dyHkunjy OrpaHmyere
cHare Ha 6000 W unu mamse, cHara nnove
3a KyBakbe fienu ce n3mehy cBux 3oHa 3a
KyBame€.
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Kapa nogecute pyHkumjy OrpaHuyere
cHare Ha BuLe og 6000 W, cHara nnoye 3a
KyBame fenv ce namehy weHe nese n gecHe
CTpaHe.

OO
OO

5.13 Hob?Hood

OBo je HanpegHa ayTomaTtcka yHKUmMja Koja
nosesyje Nno4y 3a KyBake ca ogpeheHum
acnupartopom. M nnoya 3a kyBarse 1
acnupartop umajy KoMyHuKaTop ca
MHpaLpBEeHNUM curHanom. bpaunHa
BeHTMnartopa ce feuHuile aytomaTckn Ha
OCHOBY noJellaBara pexvma u
TemnepaType HajTonnujer nocyha Ha nnoyn
3a KyBakbe. BeHTUnaTop MoxeTe KopucTUTU
Ca nnoYe 3a KyBake pyyHo.

@

Kop BehuHe acnupaTtopa je
OarbMHCKN CUCTEM
noapasymeBaHO AeaKTUBUPaH.
AKTMBMPajTe ra npe Hero LTo
KopucTute oBy oyHKLMjy. Buwwe
WHdOpMaLmja noTpaxuTe y
NPUPYYHMKY 3a KOPUCHMKE
acnuparopa.

AyTomartcko kopuwhere yHKumje
3a ayTomartcko kopuwhene yHKLmnje
nogecurte aytomaTcku pexum Ha H1 — H6.
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[noya 3a KyBawe je NpBOOMTHO nogeLleHa
Ha H5.AcnmpaTop pearyje cBaku nyT kaga
KopucTuTe NnoYy 3a Kysawe. [Tnova 3a
KyBame ayToMaTCKu npernosHaje
TemnepaTypy nocyha v nogeluasa 6p3nHy
BEeHTUnarTopa.

AyTOMaTCKU PeXUMU

AyTtomat- Kmbyuaws [Mpxers
CKO e1) e2)
ocBeT-
Jbee
Pexum HO  VckibyyeHo WckrbyveHo WckrbydeHo
Pexum H1  YkbyveHo  VckrbyveHo WckrbydeHo
Pexum YkrbyyeHo  BpauHa BpaunHa
H2 3) BEHTUNATO- BEHTMNaTo-
pa1 pa1
Pexum H3  YkbyyeHo  WckibyveHo bBpauHa
BeHTUnaTo-
pa1
Pexum H4  YkrbyyeHo  BpauHa Bp3uHa
BEHTUNATO- BEHTUNATo-
pa1 pa1
Pexum H5  YkrbyyeHo  BpauHa Bp3aunHa
BEHTUNATO- BEHTUNaTo-
pa1 pa2
Pexum H6  YkrbyyeHo  BpsauHa Bp3unHa
BEHTUNATO- BEHTUNaTo-
pa2 pa3

1) Mnoua sa KyBakbe AeTeKTyje npouec
Krbyyara 1 akTvBMpa 6p3nHy BeHTUnaTopa y
cknafy ca ayToMaTCKUM PEXVMOM.

2) Mnoua 3a kyBatbe AETEKTYjE NMPOLIEC MPKEH-A
1 akTMBMpa Gp3uHy BeHTMNaTopa y cknagy ca
ayTOMaTCKUM PEXVMOM.

3) OBaj pexnm akTtuempa BeHTUnaTop n CBeTo
N He 3aBUCKU o TemnepaTtype.

MpomeHa ayTomMaTCKOr pexuma
HeaktuBupajte ypeha;.

2. [ogupHute ® Ha 3 cekyHae. Oucnnej ce
YKIby4yje a 3aTuM UCKIbyuyje.

3. [HoaupHute EI Ha 3 cekyHze.
4. [opvpHute @ HEKONWKO MyTa JOK Ce He

YKIbYur (1)

5. HoauvpHute + ha Tajmepy aa bucre
n3abpanu ayTomaTCKu pexum.



@ [a 6ucTte kopucTunu acnupatop

OVPEKTHO U3Hag nnove ca
acnupaTopoM, AeakTuBupajTe
ayToMaTCKun pexum yHKuumje.

@ Kapa 3aBpLunTe ca kyBarem u

[eakTuBupate nroyy 3a KyBake,
BEHTUNATOpP y acnupartopy
HacTaBrba Aa pagun ogpeheHo
Bpeme. HakoH Tor BpemeHa,
CcuUCTeM feakTUBMpa BEHTMNATOP
ayTomaTtcku 1 cnpevasa
CryYajHO aKTUBUpakEe y
HapegHux 30 cekyHaw.

PyyHo nopeliaBawe 6p3nHe BeHTUNaTopa
OBy byHKLMjy MOXe Aa Aa KOpUcTuUTe un

py4Ho. [la 6ucte To ypagunu, ooampHute =

—
=

Kafa je nnova 3a KyBawe akTuBHa. Ha Taj
Ha4uH ce feakTMBMpa ayToMaTCKun paj
dyHKLMje 1 Bama ce J03BOrbaBa PyyHO
Merahe 6p3nHe BeHTunaTopa. Kaga

nputucHeTe = nosehasaTte Op3nHy

6. KOPNCHW CABETH

YMNO30OPEHE!
Mornenajte nornaerea o
6e3begHoOCTH.

6.1 NMocyhe

@ Jako enekrpomarHeTHO nosbe y

MHOYKUMOHUM 30Hama 3a
KyBah-€e Bpno 6p3o cTBapa
ToMnnoTy y nocyhy 3a KyBatse.

KopuctuTe MHAYKUMOHE 30HE 3a KyBame Y
KoMburHauwmju ca ogrosapajyhum nocyhem 3a
KyBatbe.

[Ho nocyha 3a KyBake Mmopa fa byae
nebeno n wro je moryhe paBHuje.
Ocwrypajte oa cy Aoke NoBpLUNHE
nocyaa YncTe 1 cyBe Mpe Hero LWTOo KX
CTaBUTE Ha MOBPLUUHY MNI0OYe.

[a bucTte cnpeunny HacTaHak
orpeboTuHa, He NpeBnaYnTe U He
TprbajTe Wepny Npeko kepaMmuykor
cTakna.

MaTtepwujan 3a KyBawe

MUCnpaBHO: NNBEHO rBoxne, Yenuk,
emMajnupaHu Yyenuk, Hephajyhm yenuk,

BeHTUnaTopa 3a jeaaH. Kaga gocturHete

WHTEH3MBaH HVBO U NMOHOBO NMPUTUCHETE =,

nogecvhete 6p3avHy BeHTUNaTopa Ha 0 ynume

ce [eakTMBMpa BEHTUNATOpP y acnupaTopy.

[a 6rcTe NOHOBO MOKPEHYNN BEHTMIATOP Ha
_

Op3uHu 1, noanpHuTe =.

@ [a 6ucte aktmBmpanu
ayTomaTckm pag dyHKumje,
OeaKkTuBupajTe nroyy 3a KyBare
1 MOHOBO je aKTuBMpajTe.

AKTUBUpaHe cBeTna

Mnoyy 3a KyBake MoxeTe Aa nofgecuTe Aa
ayTOMaTCKM akTMBMpa CBETNO CBaKM MyT
Kaja akTuBMpare nnouvy 3a kyBawe. [la
6ucte To ypagunu, NnoctaBuTe ayToMaTCKu
pexum Ha H1 — H6.

@ CBeTno Ha acnupartopy ce
[eaKkTuBupa 2 MUHyTa HaKoH

fAeaKTvBMpaHa nnoye 3a
KyBakse€.

nocyhe ca BuLLIECNOjHMM AHOM (ca
1crnpaBHOM O3HaKOM nNpoussohaya).

* HeucnpaBHO: anyMuHujym, 6akap,
MECWVIHT, CTaKIo, Kepamuka, nopLenaH.
Mocyhe je noroaHo 3a MHAYKUWOHY Nio4y

3a KyBak€ aKo:

+ BoAa 6p30 Npokrbyya Ha 30HM 3a KyBahe
KOja je nofgeLleHa Ha HajBMLIN HUBO
Tonsorte.

* [OHo nocyha npvBnayn marHert.

OumeH3unje nocyha 3a KyBawe

*  WHaykumoHe 30He 3a KyBakbe ce
ayTomaTtcku npunarohasajy AMMeH3unju
AHa nocyha 3a KyBame.

« EdwmkacHocCT 30He 3a KyBate je Be3aHa
3a npeyHuk nocyha 3a KyBame. [Mocyhe 3a
KyBaH€e Ynjy je MPeYHnK Marsun of
MUHMManHOr Npuma camo Aeo eHepruje
KOjy reHepuLLe 30Ha 3a KyBae.

* Papgu 6e36egHOCTU 1 oNTUMANHMX
pesynTaTa KyBaka He kopucTtuTe nocyhe
3a KyBate Koje je Behe og nocyha
HaBegeHor y ,Cneyndukaumjama 3oHa 3a
KyBame”. N3berasajte aa nocyhe 3a
KyBake apxute 6nm3y komaHgHe Tabne
TOKOM KyBaka. OBO MOXe fa yTnye Ha

CPMCKN 149



YHKLMOHANHOCT KoMaHaHe Tabne unu
[a cny4yajHo aktusupa yHKLUuje nnoye 3a
KyBar-e.

Mornepnajte ogervak , TEXHUYKN
nogaun”.

6.2 Byka Tokom paga ypehaja
Axo moxeTe pa uyyjete:

» Oyky Hanuk nyukeTamwy: nocyhe 3a
KyBak€ je HanpaBrbeHO Of PasnUynTUX
maTepujana (CeHaBuY cucTem
KOHCTpyKUMj€e).

*  3BYK HanuK 3BUXAYKY: KOPUCTUTE 30HY 3a
KyBatbe Ca BYCOKMM HMBOOM cHare a
nocyhe 3a KyBame je HanpasrbeHO 0f
pasnuunTUX matepujana (ceHasuy

*  LWKIbOLAHEe: 40Nasun A0 enekTpuyHor
npekvaama.

* WMWTake, 3yjawe: paam BeHTUNaTop.

OBM 3ByLM Cy HOPMaJTHU U He YKa3yjy Ha

6uno kakaB KBap.

6.3 Mprumepu npumeHe 3a KyBawe

Y3ajamHu ogHoc nsamehy cteneHa TonnoTe
30He 3a KyBatbe 1 NoTPOLLH-E CTPpYje Huje
nvHeapaH. Kaga noeehare cteneH Tonnote
30He 3a KyBak-€e, MOTPOLLHAa CTPYje ce He
nosehasa nponopumoHanHo. To 3Haum ga
30Ha 3a KyBak-€ Ha CpeAHem CTeneHy
TONMOTE KOPUCTU Make Of, NOSIOBUHE CBOje
CHare.

Mopgauu y Tabenu cy camo

CMepHULE.
cucTem uspage).
* Opyjare: KOPUCTUTE BUCOK HNBO CHare.
MopewaBawe Kopuctutu 3a: Bpeme CaBetu
cTeneHa To- (min)
nrnorte
1 OppxaBate TONoTe crnpemrbeHe no notpe- CTaBuTe nokrnonaw Ha nocyay 3a Ky-
XpaHe. 61 Bak-e.
1-2. Coc xonaHaes, uctonutu: nytep, 4oko- 5 - 25 [MoBpemeHo npometuajte.
napy, )enaTuH.
1-2. 3rywhaBane: neHacty omneTu, npxe- 10 - 40 KyBajTe ca noknonuyem Ha nocyau 3a
Ha jaja. KyBaHe€.
2.-3. Kpukatbe jena ca nupuHyem u mnekom, 25 - 50 Hopatu Hajmare ABa nyTa BULE
noArpeBaHe roToBux jena. TEYHOCTU Of KONUYMHE NMUPUHYA, a je-
na ca Mriekom npomeLuaTty Ha nona
BpPeMeHa KyBaka.
3.-4. Kysate nospha, pube, meca Ha napu. 20 - 45 [opajte nap cyneHux Kalumka Te4Ho-
cTu.
4.-5 KyBare kpomnupa Ha napu. 20-60 KopucTtute makc. %4 | Boge Ha 750 g
Kpomnupa.
4.-5 KyBarbe Benukux konmumnHa xpate, ry- 60 - 150 Hajsuwe 3 | Te4HOCTM, NNyc cacTojum.
nawa v cyna.
5.-7 MpXerse Ha TVXOj BaTpu: LWHULNE, Ny- 1o noTpe-  OKpeHuTe Kafa UCTEKHe MoroBuHa
tbeHe Tenehe WHuune, kotneTw, da- 61 BpemeHa.
LuMpaHe WHULe, kobacuue, yurepuua,
3anpLuka, jaja, nanaynHke, KpoHe.
7-8 Mpxere peHaaHor Kkpomnupa, kape 5-15 OKpeHuTe kaaa UCTEKHe MoMoBMHa
ofpesaka, ogpesaka Ha jakoj BaTpu. BpemeHa.
9 [loBoherbe Boae A0 KIby4varba, KyBare TeCTEHUHE, KpUkarbe Meca (rynall, Meco Y foHuy),

npxere kpomnupuha y fy6okom yrby.

[loBoherbe Benuke KONMUMHe BoAe A0 Kibyyarba. PyHkumnja PowerBoost je akTusHa.
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6.4 HanomeHe u caBeTu 3a
Hob?Hood

Kaga kopuctute nnody 3a KyBake nomohy

dyHKYMje:

+ 3awTnTnTe NNoyy acnupatopa o4
OVpPEKTHE CyHYeBe CBETNOCTHU.

* HewmojTe ycmepaBaTtu xanoreHo CBeTro Yy
nnovy acnmparopa.

» HewmojTe aa nokpmate kKomaHaHy Tabny
nnove 3a Kyeame.

* HewmojTte ga npekvaate curHan nsmehy
nnoYe 3a KyBake 1 acnuparopa (Hnp.
PYKOM, Py4KOM Ha NOCYAM 3a KyBahe unm
BMCOKOM nocyaom). [Morneaajte cnuky.

AcnupaTtop Ha cnuum npeacTaBrba camo

npumep.

7. HETA N YALLREHWE

YNO30OPEHE!
Mornegajte nornaerba o
6e3begHoCTH.

7.1 OnwTe nHcdopmauuje

+  OuucTnTe Nnovy 3a KyBake HakoH cBake
ynotpebe.

* YBekK kopuctuTe nocyhe ca Ynctom
[0HO0M MOBPLUVHOM.

*  OrpeboTuHe nnu TamMmHe Mprbe Ha
MOBPLUMHM HE YTUYY Ha paj nroye 3a
KyBaH-e.

+ Kopuctute cneuujanHo cpeacTBo 3a
ynwhere NOrofHO 3a MOBPLUMHY Moye
3a KyBake.

» Kopuctute nocebaH cTpyray 3a cTakneHy
MOBPLUMHY.

Opyru ypehaju kojuma ce
[OarbUHCKM ynpaerba mMory ga
Gnokupajy curHan. He
Kopuctute Takee ypehaje 6nmsy
nno4ye 3a KyBawe€ OOK je
yKrbyyeHa dyHkumja Hob*Hood.

AcnupaTtopu ca dyHkuujom Hob*Hood

[a 6bucte npoHaLunm Leo acopTMaH
acnvpaTopa Koju page ca OBOM (PYHKLMjOM,
noceTuTe Haw Beb-cajT 3a noTpoLuave.
Electrolux acnupatopu koju page ca oBom

dyHKLMjOM MOpajy Aa umajy cumbon =.

7.2 Yuwhewe nnoye

* YKNoHuUTe ogmax: TOMrbeHY NNacTuky,
nnacTuyHy gonujy, wehep n xpaHy ca
wiehepom, jep YKONMMKO He YKMOHUTE,
nprbaBLUTUHA MOXe NPOY3pOKoBaTh
owTehere nnoye 3a Kysamwe. Bogute
payyHa Kako bucTte n3bernu onekoTuHe.
Kopuctute nocebaH cTpyray Ha cTakneHy
MOBPLUMHY NOZ OLUTPUM YrfiOM U
nomMepajte OLTPU1LY MO MNOBPLUNHMU.

* Kapa ce nnoua 3a KyBate JOBOJLHO
oxnaau yKINoHuUTe: CBETIIE KPYrose of
KameHLa 1 Boge, ucnpckane macHohe u
npomeHy 60je y Buay ceeTnylama
mMeTana. O4ncTuTe nnovy 3a KyBawe
BMNaXXHOM KPMoMm 1 HeabpasnBHUM
aetepieHToM. HakoH unwhemsa,
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o6puLLINTe NIoYy 3a KyBake MEKoM

Kprom.

pacTBOp BOAE Ca CVIphVITOM novyucrtute

MOBPLUMHY CTakna Kprom.

* YKnoHuTe NnpomeHy 6oje y Buay
cBeTnyLawa meTana. Kopuctute

8. PELLABAHSE MNMPOBJIEMA

YNO3OPEHE!

Mornenajte nornaema o

6e3begHoOCTH.

8.1 WWTa yunHuTtwm ako...

Mpo6nem

He moxeTe Aa ykrbyuuTe nnovy
3a KyBate HUTU [Aa je KopUcTuTeE.

Moryhu y3pok

[noya 3a KyBame Huje NpuKIbyyYeHa
Ha eneKkTPUYHO Hanajake Unn Huje
NpaBUITHO NPUKIbyYeHa.

Pewene

[MpoBepuTe fa nu je nnova 3a KyBawe
NpaBUITHO MPUKIbyYeHa Ha enek-
TPUYHO Hanajakse.

Ocurypay je nperopeo.

lMpoBepuTe ga ocurypay Huje y3pok
KBapa. YKONMKO ocurypay HenpekuaHo
nperopesa, obpaTute ce kBanuuko-
BaHoOM, oBrawheHom enekTpuyapy.

Ao He nogecute cTeneH Tonnote y
poky oa 10 cekyHaun.

[MoHOBO yKkIby4MTe NMoYvy 3a KyBake 1
rogecuTe CTeNeH TONnoTe 3a Make
op 10 cekyHam.

McToBpemeHo cTe JoaMpHYW 2 Unu
BULLIE CEH30pCKa Mosba.

[JoampHnTe camo jeqHO CEH30PCKO Mo-
be.

May3a pagu.

Mornepnajte ogersak ,CBakogHeBHa
ynotpe6a”.

Ha komaHgHoj Tabnu nocTtoje mproe
o[l BOAE WU MacTu.

OuuncTtute KOMaHgHy Tabny.

Ornaluasa ce 3By4HW CUrHas n
nroya 3a KyBar-e ce [1eaKTVBY-
pa.

Ornaluasa ce 3By4HM CUrHarn Ka-
[a je nnova 3a KyBae uc-
KrbydeHa.

CTaBunu cTe HeLWwTo NpekKo jeaHor
WIN BU1LLE CEH30PCKMX Morba.

YKIOHUTE NpeaMeT ca CeH30PCKMX Mo-
ba.

Mnoya 3a KyBae ce AeaKTBu-
pa.

CTaBunu cTe HewWwTo Ha CEH30pCKO

noroe @

YKnoHuTe npeameT ca CeH30pCKor no-
ba.

MHaukaTop npeoctane TonnoTe
ce He yKrbyuyje.

30Ha 3a KyBakbe Huje 3arpejaHa jep
je kopuwheHa camo y kpaTkoM ne-
puogy unu je ceHaop owiTeheH.

YKONWKO je 30Ha paguna AOBOSbHO Ay-
ro aa byae 3arpejaHa, obpatute ce
oBnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.

Hob?Hood He pagu.

Mpekpunu cTe komMaHaHy Tabny.

YKnoHuTe npeaMeT ca KomaHaHe Ta-
6ne.

YnoTtpebrbaBaTte BpMo BUCOKY Luep-
ny koja 6nokupa curHan.

Kopuvctute matby Lwepny, NpoMeHuTe
30HY 3a KyBarbe UM PyYHO ynpasrbaj-
Te MIIoYOM 3a KyBatbe.

PyHKUWja 3a ayTOMATCKO
3arpeBatbe He paau.

3oHa je Bpena.

OcTaBuTe 30HY fa ce A0BOSbHO OXna-
an.
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Mpobnem

Moryhu y3pok

Pewene

MopelueH je HajBuLLKM CTeneH Tonno-
Te.

Hajsunwwm cteneH Tonnore je ucte
jaunHe kao n dpyHkuMja.

MopelaBatbe cteneHa TonnoTe
ce Mera n3mely aBa HuBoa.

Ynpaerbare NoTpoLLH0M paau.

Mornepajte opgervak ,CBakogHEBHA
ynotpeba”.

CeHsopcka norba nocrajy spyha.

Mocyhe 3a kyBare je NpeBenvko
UMK CTe ra cTaBunu npednuay Ko-
MaHgama.

Ykonuko je moryhe, cTaBuTe BENUKO
nocyhe 3a KyBar€ Ha 3afHe 30He.

He uyje ce 3Byk kafa goavpHeTte
ceH3opcka norba Ha KOMaHAHoj
Tabnum.

3ByLM Cy AeaKTUBMPAHMU.

AkTUBMpajTe 3BYy4He curHane. MNorne-
najte ogerbak ,CBakogHeBHa ynoTpe-
6a”.

ce nanu.

Ypehaj 3a 6e3beaHocT Aeue unm
KoHTponHa 6paBa pagu.

Mornepajte opgervak ,CBakogHEBHA
ynotpeba”.

ce nanwu.

Hucre crasunu nocyhe 3a kyBare
Ha 30Hy.

CraBuTe nocyhe 3a kyBare Ha 30HY.

HeoparoBapajyhe nocyhe 3a kyBare.

YnotpebuTe ogrosapajyhe nocyhe 3a
KyBamne. lNornegajte ogerbak ,Harno-
MeHe 1 caBeTn”.

MpeyHnk gHa nocyha 3a kyBatse je
CyBULLE Manu 3a 30Hy.

Kopuctute nocyhe 3a kyBane oarosa-
pajyhux aumeHsuja. Mornepajte oge-
bak , TexHn4kn nogaum”.

Manu ce 1 npuvikasyje ce 6poj.

[owwno je Ao rpeLuke y nioyu 3a Ky-
Bake.

MckrbyunTe nnody 3a KyBake 1 NOHO-
BO je YKibyunTe HakoH 30 cekyHau.

Ykonuko ce MOHOBO YKIbY4H, UC-
Krby4uTe Nrovy 3a KyBarbe 13 enek-
TpWYHOr Hanajana. [MoHoBO je yk-
IbyunTe HakoH 30 cekyHan. YKOnuko
ce npobrnem HacTaBw, NO30BUTE
OenawwheHy cepBUCHM LiEeHTap.

MoxeTe 4yTu KOHCTaHTHU 3BYYHM
curHan.

MpukrbyunBame cTpyje Huje npa-
BUIHO.

MckrbyunTe nNnovy 3a KyBawe ca enek-
TPUYHOT Hanajaka. 3aTpaxuTe o
KBanudukoBaHor enektpuyapa aa
npoBepu MHCTanauujy.

8.2 Ako He MmoxeTe Aa HaheTte

pelemse...

YKonuko He MoxeTe camu ga npoHaheTte
peluene npobnema, obpaTuTe ce NnpoaaBLly
unu osnawwheHom cepsBucHom UeHTpy. [ajte
nogaTtke ca nnoyuLe ca TEXHUYKUM
KapakTepuctukama. OctaBuTe Takohe ko o
TpW crnoBsa ca CTakno-kepamuyke noBpLUnHe
(Ha yrny cTakneHe nNoBpLUMHE) U NpUKa3aHy

MopyKy O rpeLukn. YBepuTe ce aa cTe
NpPaBUMHO PyKOBasM NoYOM 3a KyBarbe. AKO
HUCTE, CepBUCHpPat-E Koje NPYKU CepBUCHN
LeHTap unu npoaasau, Hehe 6GUTH
GecnnaTHo, Yak HU TOKOM rapaHTHor
nepvioaa. YnyTcTBa o ycryrama CepBUCHOT
LieHTpa 1 yCroBwW rapaHLumje Hanase ce Ha
rapaHTHOM IUCTY.
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9. TEXHUYKU NOAALN

9.1 MNMnoymua ca TeXHUYKUM

KapakTepucTtukama

Mogen LIR60433 PNC 949 492 344 00

Twn 61 B4A 00 AD 220-240V /400 V 2N 50 - 60 Hz
Mnaykumja 7.2 kW HanpasmeHo y PymyHuju

Cep.6p. .......... 7.2 kW

ELECTROLUX c € E

9.2 Cneuudcbmkaumja 30Ha 3a KyBake

3oHa 3a KyBakbe HomuHanHa cHa- PowerBoost [W] PowerBoost mak- lMpeyHuk nocyha

ra (nogewasame cumarnHo Tpaja- [mm]
MaKcumarnHe e [min]
Tonnorte) [W]

Mpeatka neso 2300 3700 10 125-210

3aptba neBo 1800 2800 10 145 - 180

Mpeana aecHo 1400 2500 4 125-145

3apgrba fecHo 1800 2800 10 145 - 180

CHara 30Ha 3a KyBakb€e ce MoXe Marno 3a onTumanHe pesyntare KyBawa KOpUcTuTe

pasnukoBaTy of nogaTaka y Tabenu. Mewa nocyhe 3a KyBane Koje Huje Behe of

Ce y 3aBMCHOCTU OA MaTtepujana n npeyHuka npevHuka y Tabenu.

nocyha 3a KyBame.

10. EHEPIT'ETCKA E®VKACHOCT

10.1 Undbopmaumje o npousBoay y cknany ca EU 66/2014 Baxe camo 3a
TpxuwTe EY

MpeHtndukauymja mogena LIR60433
Twvn nnoye 3a KyBake YrpagHa nnova 3a KyBare
Bpoj 3oHa 3a kyBare 4
TexHonorwja 3arpeBata WHoykunja
MpeyHMK KpyXHUX 30Ha 3a KyBake (J) Mpeana neso 21,0cm
3agH-a neso 18,0 cm
Mpenra gecHo 14,5 cm
3agna gecHo 18,0 cm
MoTpolwka eHepruje no 3oHK 3a kyBawe (EC electric Mpeana neso 178,4 Wh/kr
cooking) 3apra neBo 184,9 Wh/kr
Mpenra gecHo 183,2 Wh/kr
3agra AecHo 184,9 Wh/kr
MoTpowra eHepruje nnove 3a kyBawe (EC electric hob) 182,9 Wh/kr
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EN 60350-2 - EnektpuyHu ypehaju 3a
KyBame y gomahunHcTBy - [leo 2: [noye 3a
KyBatbe — MeTofe Mepera nepgopmaHcu

10.2 YwTena eHepruje

ToKOM CBaKkoAHEBHOT KyBara MOXeTe Aa
ylwiTeauTe eHeprujy ako ysaxurte cnegehe
caBeTe.

* Kapa 3arpesarte Bo4y, KOPUCTUTE Camo
OHOMKWKO BoAe Konuko Bam Tpe6a.

11. EKOJIOLWKA MNMNTAHA

Peuuknupajte matepujane ca cumbonom L/.\l)
[MakoBare oanoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTejHepe paau peuuknmpatrsa. NMomosute y
3aLUTUTU XXUBOTHE CpeavHe U by ACKOr
34paBrba Kao 1y peumKnnpary oTnagHor
mMaTepwujana of eneKTPOHCKUX U

* Ykonuko je moryhe, yBek noknonute
nocyhe 3a KyBame.

« CraBuTte nocyhe Ha 30Hy 3a KyBahe npe
Hero LWTO je akTuBupare.

* Mame nocyhe ctaBute Ha Mare 30He 3a
KyBaHe.

+ CraBuTte nocyhe 3a KyBare AUPEKTHO Ha
cpeavHy 30He 3a KyBakse.

*  Wckopuctute npeoctany TonnoTy Aa
noarpejete unu oTonuTe XpaHy.

enekTpuyHux ypehaja. Ypehaje obenexeHe

cumbonom E HemojTe 6auaTtu 3ajeaHo ca
cvmehem. MNMpounssoa BpaTuTe Y NokanHu
LieHTap 3a peuuknmparse unm ce obpatute
ONLUTUHCKO] KaHLuenapuju.
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MYSLIME NA VAS
Dakujeme, Ze ste si kupili spotrebi& znacky Electrolux. Vybrali ste si vyrobok, ktory v sebe
skryva desatroCia odbornych skusenosti a inovéacii. Je démyselny a Stylovy a pri jeho
navrhovani sme mysleli predovSetkym na vas. Pri kazdom pouziti si tak mozete byt isti,
ze dosiahnete vynikajuce vysledky.
Vitajte vo svete Electrolux.
Navstivte nasu stranku, kde najdete:
Rady ohiadne pouzivania, broztry, navody na rie$enie problémov a informacie o
@ opravach:
www.electrolux.com/support
g Zaregistrujte si svoj spotrebic a vyuzivajte este lepSi servis:
a/ www.registerelectrolux.com

PrisluSenstvo, spotrebny material a originalne nahradné diely pre spotrebi¢ si mozete
’% kupit’ na stranke:

www.electrolux.com/shop

STAROSTLIVOST A SLUZBY ZAKAZNIKOM

Vzdy pouzivajte originalne nahradné diely.

Ked budete kontaktovat' autorizované servisné stredisko, nezabudnite si pripravit’
nasledujuce udaje: model, Cislo vyrobku, sériové Cislo.

Tieto informacie najdete na typovom Stitku.

AN Varovanie/upozornenie — Bezpecnostné pokyny
(® vseobecné informacie a tipy
Ochrana zivotného prostredia

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.

OBSAH
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1. \ BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred instalaciou a pouzivanim spotrebiCa si pozorne
precitajte prilozeny navod na pouzivanie. Vyrobca
nezodpoveda za zranenia ani za Skody spdsobené
nespravnou montazou alebo pouzivanim. Tieto pokyny
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uskladnite na bezpecnom a pristupnom mieste, aby ste do
nich mohli v buducnosti nahliadnut’.

1.1 Bezpeénost' deti a zraniteinych oséb

- Tento spotrebi¢ smu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov a
osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spoOsobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba
ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpe¢nom pouzivani
spotrebia a rozumeju pripadnym rizikam.

- Deti od 3 do 8 rokov a osoby s vysokou mierou postihnutia
nesmu mat’ pristup k spotrebicu, pokial nie su pod
nepretrzitym dozorom.

- Deti do 3 rokov nesmu mat’ pristup k spotrebiCu, iba ak su
nepretrzite pod dohladom zodpovednej osoby.

. Nedovolte, aby sa deti hrali so spotrebicom.

- Obaly vzdy uschovajte mimo dosahu deti a nalezite ich
zlikvidujte. ;

- VAROVANIE: Nedovolte detom ani domacim zvieratam
priblizit' sa k spotrebiCu, ked pracuje alebo ked sa chladi.
Pristupné Casti sa po€as pouzivania zohreju na vysoku
teplotu.

- Ak ma spotrebi¢ detsku poistku, mala by byt zapnuta.

- Deti nesmu spotrebi¢ bez dozoru Cistit’ ani vykonavat’
Ziadnu udrzbu na spotrebici.

1.2 VSeobecna bezpecnost’

- VAROVANIE: Spotrebic a jeho pristupné Casti sa pocas
pouzivania mozu znacne zahriat. Nedotykajte sa ohrevnych
¢lankov.

- VAROVANIE: Varenie na oleji alebo tuku na varnom paneli
bez dohladu moze byt nebezpeéné a modze spdsobit
poziar.

- NIKDY sa nepokusajte zahasit’ ohen vodou, ale vypnite
spotrebiC a potom zakryte plamen, napr. pokrievkou alebo
nehorlavou pokryvkou.
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- UPOZORNENIE: Spotrebi¢ sa nesmie zapajat’ cez externé
spinacie zariadenie, ako napr. ¢asovac, ani nesmie byt
zapojeny do obvodu, ktory sa pravidelne vypina a zapina.

- UPOZORNENIE: Proces pripravy jedla musi byt pod
dozorom. Kratkodoby proces pripravy jedla si vyzaduje
nepretrzity dozor.

- VAROVANIE: Nebezpecenstvo poziaru: Na varnom
povrchu nenechavajte ziadne predmety.

- Kovové predmety, napriklad noze, vidlicky, lyZice a
pokrievky by sa nemali klast’ na povrch varného panela,
pretoZze sa mézu zohriat'.

- Spotrebi¢ nepouzivajte pred jeho nainstalovanim do
zabudovanej Struktury.

- Na Cistenie spotrebiCa nepouzivajte parné CistiCe.

- Varny panel vypinajte po kazdom pouziti jeho ovladacimi
prvkami. Nespoliehajte sa na funkciu rozpoznavania varnej
nadoby.

- Ak je sklokeramicky/skleneny povrch prasknuty, vypnite
spotrebi€ a odpojte ho z elektrickej siete. V pripade
zapojenia spotrebiCa do elektrickej siete priamo pomocou
spojovacej skrinky odobranim poistky odpojte spotrebic¢ od
sietového napajania. V oboch pripadoch kontaktujte
autorizované servisné stredisko.

- Ak je posSkodeny elektricky napajaci kabel, musite ho dat’
vymenit’ u vyrobcu, v autorizovanom servise alebo
kvalifikovanej osobe, aby sa predislo nebezpecenstvu.

- VAROVANIE: Pouzivajte iba také ochranné liSty varného
panela, ktoré navrhol vyrobca kuchynského spotrebica,
alebo ich vyrobca kuchynského spotrebic¢a uvadza ako
vhodné v navode na pouzitie, alebo ochranné listy varného
panela zahrnuté v spotrebici. Pouzitie nevhodnych
ochrannych list méze spdsobit’ nehody.
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2. BEZPECNOSTNE POKYNY

2.1 Instalacia

C VAROVANIE!
Tento spotrebi¢ smie
nainstalovat’ iba kvalifikovana
osoba.

é VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo
poranenia alebo poskodenia
spotrebica.

» Odstrante vsetky obaly.

+ PosSkodeny spotrebi¢ neinstalujte ani
nepouzivajte.

» Dodrziavajte pokyny na instalaciu dodané
so spotrebicom.

» Dodrziavajte pozadovanu minimalnu
vzdialenost’ od inych spotrebi¢ov a
nabytku.

» Vzdy davajte pozor, ak presuvate
spotrebi¢, pretoze je tazky. Vzdy
pouzivajte ochranné rukavice a uzavretu
obuv.

» Plochy vyrezu utesnite tesniacim
materialom, aby ste predisli vydutiu
sposobenému vihkostou.

» Spodnu Cast’ spotrebica chrante pred
parou a vihkost'ou. ]

» Spotrebi¢ neinstalujte vedla dveri ani pod
okno. Predidete tak zhodeniu horticeho
kuchynského riadu zo spotrebica pri
otvoreni dveri alebo okna.

» Kazdy spotrebi¢ ma v dolnej Casti
chladiace ventilatory.

* Ak je spotrebi¢ nainstalovany nad
zasuvkou:

— Neskladujte v nej malé kusky alebo
harky papiera, ktoré by sa mohli
vtiahnut, pretoze by mohli poSkodit’
chladiace ventilatory alebo ovplyvnit’
¢innost’ chladiaceho systému.

— Medzi spodkom spotrebica a
predmetmi skladovanymi v zasuvke
zachovajte vzdialenost’ minimalne 2
cm.

+ Odoberte pripadné oddelovacie panely
inStalované v skrinke pod spotrebic¢om.

2.2 Elektrické zapojenie

VAROVANIE!
Nebezpecéenstvo poziaru a
zasahu elektrickym pradom.

« VSetky elektrické zapojenia by mal
vykonat’ kvalifikovany elektroinstalatér.

* Spotrebi¢ musi byt uzemneny.

» Pred akymkolvek zasahom odpojte
spotrebi¢ od elektrickej siete.

« Uistite sa, ze parametre na typovom S§titku
su kompatibilné s elektrickym napatim
zdroja napajania.

 Skontrolujte, Ci je spotrebiC spravne
nainstalovany. Uvolneny a nespravny
elektricky sietovy kabel alebo zastréka (ak
sa pouziva) mbze sposobit' nadmerné
zohriatie zasuvky.

* Pouzite vhodny elektricky sietovy kabel.

« Elektrické sietové kable sa nesmu
zamotat'.

« Skontrolujte, ¢i je nainstalovana ochrana
proti zasahu elektrickym pradom.

* Pouzite kablovu svorku na odlah&enie
tahu.

« Ak zapojite nejaky elektricky spotrebi¢ do
elektrickej siete v blizkosti, dbajte na to,
aby sa siet'ovy kabel alebo zastrcka (ak je
k dispozicii) nedotykala horticeho varného
spotrebiCa alebo horucej kuchynského
riadu.

* Nepouzivajte viaczasuvkové adaptéry ani
prediZzovacie kable.

« Uistite sa, Zze zastrCka (ak sa pouziva)
alebo privodny elektricky kabel nie su
poskodené. Ak treba vymenit’ poSkodeny
sietovy kabel, kontaktujte nas
autorizovany servis alebo elektrikara.

e Zariadenie na ochranu pred dotykom
elektrickych Casti pod napatim a
izolovanych Casti treba namontovat' tak,
aby sa nedalo odstranit’ bez nastrojov.

» Sietovu zastréku pripojte do sietovej
zasuvky az po dokonceni inStalacie. Po
inStalacii sa uistite, Ze mate pristup k
sietovej zastrcke. ;

* Ak je sietova zasuvka uvolnena,
nezapajajte do nej sietovu zastréku.

« Spotrebi¢ neodpajajte tahanim za
napajaci kabel. Vzdy t'ahajte za sietovu
zastréku.
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» Pouzite iba spravne odpajacie zariadenia:
ochranné isti¢e alebo poistky
(skrutkovacie poistky treba vybrat’ z
drziaka), uzemnenia a stykace.

+ Elektricka siet' v domacnosti musi mat’
odpajacie zariadenie, ktoré umozni
odpojenie spotrebica od elektrickej siete
na vSetkych poloch. Vzdialenost’
kontaktov odpajacieho zariadenia musi
byt minimalne 3 mm.

2.3 Pouzivanie

VAROVANIE!

Hrozi nebezpecéenstvo
poranenia, popalenin alebo
zasahu elektrickym prudom.

* Pred prvym pouzitim odstrarte zo
spotrebiCa vSetky obaly, znacenia a
ochrannu foliu (ak je pouzita).

» Tento spotrebi€ je urCeny iba na pouzitie v
domacnosti.

* Nemente technické parametre tohto
spotrebica.

+ Zabezpecte, aby boli vetracie otvory
volné.

+ Pocas Cinnosti nenechavajte spotrebic
bez dozoru.

+ Po kazdom pouziti varnu zénu vypnite.

* Nespoliehajte sa na detektor varnej
nadoby.

» Na varné zoény nekladte pribor ani
pokrievky. M6zu sa zohriat'.

« Spotrebi¢ nepouzivajte, ked mate mokré
ruky, ani ked' je v kontakte s vodou.

* Nepouzivajte spotrebi¢ ako pracovny
alebo odkladaci povrch.

» Ak je povrch spotrebica popraskany,
ihned odpojte spotrebi¢ z elektrickej siete.
Predidete tak zasahu elektrickym pradom.

+ Ked je spotrebi¢ v prevadzke,
pouzivatelia s kardiostimulatorom musia
udrziavat’ vzdialenost’ od indukénych
varnych zén minimalne 30 cm.

» Ked vkladate pokrm do horuceho oleja,
mobze olej vyprsknut.

VAROVANIE!
Hrozi nebezpec€enstvo poziaru a
vybuchu.

« Tuky a oleje mdzu pri zohriati uvoifiovat

horlavé vypary. Pri priprave pokrmov
musia byt plamene alebo horuce
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predmety v dostatoCnej vzdialenosti od
tukov a olejov. y ;

Vypary, ktoré sa uvolfiuju z velmi hortcich
olejov, mézu spdsobit’ spontanne
vznietenie.

Pouzity olej, ktory méze obsahovat’
zvy$ky pokrmov, méze sposobit’ poziar pri
nizSej teplote ako novy ole;j.

Horlavé produkty alebo predmety, ktoré
obsahuju horlavé latky, nevkladajte do
spotrebi¢a, do jeho blizkosti ani nan.

VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo
poskodenia spotrebica.

Horuci kuchynsky riad nenechavajte na
ovladacom paneli.

Na skleneny povrch varného panela
nekladte horucu pokrievku varnej nadoby.
Nenechajte obsah kuchynského riadu
vyvriet.

Davaijte pozor, aby na spotrebi¢ nespadli
predmety alebo kuchynsky riad. Mohlo by
dojst’ k poskodeniu povrchu spotrebica.
Varné zény nikdy nepouzivajte s
prazdnym kuchynskym riadom ani bez
riadu.

Na spotrebi¢ nedavajte alobal.

Riad vyrobeny z liatiny, hlinika alebo s
poskodenym dnom mdze spdsobit’
poskriabanie skla/sklokeramiky. Pri
premiestiovani tychto predmetov po
varnom povrchu ich vzdy nadvihnite.
Tento spotrebi¢ je uréeny iba na varenie.
Nesmie byt pouzity na iné ucely,
napriklad na vykurovanie miestnosti.

2.4 Starostlivost’ a Cistenie

Spotrebi¢ pravidelne Cistite, aby ste
predisli znehodnoteniu povrchového
materialu.

Pred Cistenim spotrebi¢a ho vypnite a
nechajte vychladnut.

Na Cistenie spotrebic¢a nepouzivajte prad
vody ani paru.

Spotrebi¢ Cistite vihkou makkou
handri¢kou. Pouzivajte iba neutralne
saponaty. Nepouzivajte abrazivne
vyrobky, Spongie s abrazivnou vrstvou,
rozpustadla ani kovové predmety.



2.5 Servis

» Ak treba dat’ spotrebi¢ opravit, obratte sa
na autorizované servisné stredisko.
Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

» Informécie o ziarovke/ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a nahradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju
samostatne: Tieto Ziarovky su navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam v
domacich spotrebi¢och, ako napr. teplota,
vibracie, vihkost, alebo sluzia ako
ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebica. Nie su ur€ené na pouzivanie

3. INSTALACIA

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

3.1 Pred instalaciou

Pred nainstalovanim varného panela si
zapiste informacie uvedené dolu na typovom
Stitku. Typovy S§titok s technickymi udajmi je
umiestneny na spodnej strane varného
panela.

Sériové Cislo .......ceeveennnenn.

3.2 Zabudovatelné varné panely

Zabudovateiné varné panely sa mozu
pouzivat’ az po zabudovani do vhodnej
skrinky alebo do pracovnej dosky, ktoré
vyhovuju platnym normam.

3.3 Napajaci kabel

» Varny panel sa dodava s napajacim
kablom.

» Poskodeny sietovy kabel vymerite len za
odporucany nahradny diel. Obratte sa na
miestne autorizované servisné stredisko.

inym spdésobom a nie su vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.

2.6 Likvidacia

VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo
poranenia alebo udusenia.

« Informacie o spravnej likvidacii spotrebica
vam poskytne vas miestny urad.

* Spotrebi¢ odpojte od elektrickej siete.

«  Privodny elektricky kabel odrezte blizko
pri spotrebici a zlikvidujte ho.

VAROVANIE!

V8etky prace suvisiace s
elektrickym zapojenim musi
vykonat' kvalifikovany elektrikar.

AN

UPOZORNENIE!
Konce kabla nevftajte ani
nespajkujte. Je to zakazané.

A
A

Dvojfazové pripojenie

1. Odstrante priechodku na koncoch
¢ierneho a hnedého vodica.

2. Odstrante izolaciu na koncoch hnedého a
¢ierneho vodica.

3. Na koniec kazdého kabla navlec¢te novu
priechodku s plochou 1,5 mm?. (vyzaduje
si to Specialny nastroj).

Kablovy prierez

UPOZORNENIE!
Kabel nepripajajte bez koncove;j
priechodky kabla.

230V~
SR I

L —
e —

400V 2~N
— Y

—
—
L2
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Jednofazové pripojenie — 230 V~ Dvojfazové pripojenie —400V 2 ~ N

@ Zeleno-zlty Zeleno-zlty @

N Modry a modry Modry a modry N

L Cierny a hnedy Cierny L1
Hnedy L2

3.4 Instalacia

Pri inStalacii varného panela pod odsavac
par si pozrite pokyny na instalaciu odsavaca
par pre minimalnu vzdialenost’ medzi
spotrebi¢mi.

uv 'I' b www.youtube.com/electrolux
Ou u e www.youtube.com/aeg

Ak je spotrebi¢ nainstalovany nad zasuvkou,

pocas varenia sa \./pl‘yvom vetranlavvar'neho How to install your Electrolux
panela mézu zohriat’ predmety ulozené v Induction Hob - Worktop installation
zasuvke. N\
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4. POPIS VYROBKU
4.1 Rozlozenie varného povrchu

1

180 mm 180 mm

= &

i ——

E B

Induk&na varna zéna
Ovladaci panel

i

D®

4.2 Rozvrhnutie ovladacieho panela

'ETT? noH

@|fr v Af =4

l\//\[j"

° i)))i
[
[

® - v A8 —(i)+'§:\//\[3p

L
B @ B O

Spotrebi¢ sa ovlada senzorovymi tlacidlami. Zobrazenia, ukazovatele a zvuky vam oznamia,
ktoré funkcie su zapnuté.

Senzo- Funkcia Poznamka
rové
tlacidlo
@ ZAP | VYP Zapinanie a vypinanie varného panela.
= Hob?Hood Zapnutie a vypnutie manualneho rezimu funkcie.
5 Blokovanie ovladania / Detska po- Zablokovanie a odblokovanie ovladacieho panela.
istka
| | Prestavka Zapnutie a vypnutie funkcie
- Displej varného stupfa Zobrazenie varného stupna.

Ukazovatele varnych zén pre ¢a-  Ukazuju, pre ktort zonu nastavujete ¢as.
somer

Displej ¢asomeru Zobrazenie ¢asu v mindtach.

[~
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Senzo-
rové
tlacidlo

Funkcia Poznamka

O

Volba varnej zony.

+—

Predizenie alebo skratenie dasu.

/N
\4

Nastavenie varného stupna.

a
9]
W Y

PowerBoost Zapnutie funkcie.

4.3 Zobrazenie varného stupna

Displej Popis
Varna zéna je vypnuta.
(9),(2). Varna zéna je zapnuta.
E] ! Bodka znamena zmenu o polovicu varného stupna.
Funkcia Prestavka je zapnuta.

Funkcia Automaticky ohrev je zapnuta.

Funkcia PowerBoost je zapnuta.

+ &islo Vyskytla sa porucha.

[3 / [3 / [;] OptiHeat Control (3-stupiiovy ukazovatel zvyskového tepla): pokradovat' vo vareni/
uchovat’ teplé/zvySkové teplo.

Funkcia Blokovanie ovladania / Detskéa poistka je zapnuta.

Kuchynsky riad je nevhodny alebo prili§ maly, pripadne na varnej zéne nie je ziadny

riad.

Funkcia Automatické vypinanie je zapnuta.

4.4 OptiHeat Control (3-stupﬁovy Mo&zu sa rozsvietit’ aj ukazovatele vedTajél'ch
ukazovatel zvyskového tepla) varnych zon, aj ak ich nepouzivate.
Indukéné varné zény generuju teplo potrebné
é VAROVANIE! na varenie priamo v dne nadoby na varenie.
)/, Hrozi Sklokeramika sa ohreje teplom riadu na
nebezpecenstvo popalenia varenie.

zvySkovym teplom.

Ukazovatele zobrazuju uroven zvyskového
tepla varnych zén, ktoré prave pouzivate.
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5. KAZDODENNE POUZiVANIE

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

5.1 Zapnutie a vypnutie

Ak chcete varny panel zapnut’ alebo vypnut),
dotknite sa tlacidla @ na 1 sekundu.

5.2 Automatické vypinanie

Funkcia automaticky vypne varny panel,
ak:

+ vSetky varné zény su vypnuté,

* po zapnuti varného panela nenastavite
ziadny varny stupen,

* rozlejete alebo polozite nie¢o na ovladaci
panel na viac ako 10 sekund (panvicu,
handru atd'.). Zaznie zvukovy signal a
varny panel sa vypne. Odstrante prislusny
predmet alebo vycistite ovladaci panel.

» varny panel sa velmi zohreje (napr. po
vyvreti celého obsahu nadoby). Pred
opatovnym pouzitim varného panela
nechajte varnu zonu vychladnut'.

+ ak pouzivate nespravny riad. Rozsvieti sa

symbol I"J a po 2 minutach sa varna zéna
automaticky vypne.

* ak nevypnete varnu zonu alebo
nezmenite varny stupen. Po urcitej dobe

sa zobrazi symbol ) a varny panel sa
vypne.
Varné stupne a ¢asy, po ktorych sa varny
panel vypne:

Varny stupen Varny panel sa vy-

pne po
’ 1.2 6 hodinach
3-4 5 hodinach
5 4 hodinach
6-9 1,5 hodine
5.3 Varny stupen

Ak chcete zvysit’ varny stupen, dotknite sa
/\. Ak chcete znizit varny stupen, dotknite

sa V. Ak cheete vamt zonu vypnut,
dotknite sa naraz /\ a V.

5.4 Automaticky ohrev

Ak zapnete tuto funkciu, dosiahnete skor
pozadovany varny stupen. Funkcia nastavi
na urcity ¢as najvyssi varny stupen, ktory sa
potom znizi na potrebnu uroven.

Pred zapnutim funkcie musi byt
varna zéna chladna.

Zapnutie funkcie pre varnu zénu: dotknite
sa ? ( sa rozsvieti). Okamzite sa dotknite
VAN ( sa rozsvieti). Okamzite sa dotknite

\/, kym sa nerozsvieti spravny varny
stupen. Po 3 sekundach sa rozsvieti

ukazovatel (7).

Vypnutie funkcie: dotknite sa V.

5.5 PowerBoost

Tato funkcia zvySuje vykon indukénych
varnych zoén. Funkciu mozno zapnut pre
induk&nu varnu zénu iba na obmedzeny ¢as.
Potom sa indukéna varna zéna opat’
automaticky prepne na najvyssi varny
stupen.

Pozrite si kapitolu , Technické
udaje”.

Zapnutie funkcie pre varnu zénu: dotknite

sale P (Flsa zapne.

Vypnutie funkcie: dotknite sa E" alebo V

5.6 Casovaé

* Odpocitavajuci ¢asovac

Pomocou tejto funkcie mézete nastavit, ako
dlho ma byt’ zapnuta varna zéna pre jedno
konkrétne varenie.

Najprv nastavte varny stupen varnej zény a
potom nastavte funkciu.

Nastavenie varnej zény: opakovanie sa

dotykajte @ kym sa nezobrazi ukazovatel
varnej zony.
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Zapnutie funkcie alebo zmena ¢asu:

dotknite sa + alebo — Casovaca a nastavte
¢as (00-99 minut). Ked ukazovatel varnej
zény zacne blikat, odpocitava sa nastaveny
Gas.

Kontrola zostavajliceho €asu: dotknite sa
@, aby ste nastavali varni zénu. Ukazovatel
varnej zony zacne blikat. Na displeji sa
zobrazi zostavajuci Cas.

Vypnutie funkcie: dotknite sa @ aby ste

nastavali varni zonu a potom sa dotknite —.
Zostavajuci Cas sa odratava smerom nadol
az po 00. Ukazovatel varnej zony zhasne.

Ked odpocitavanie skon¢i,
zaznie zvukovy signal a zacne
blikat’ 00. Varna zéna sa vypne.

Vypnutie zvuku: dotknite sa @

* Kuchynsky ¢asomer
Tuto funkciu mézete pouzit, ked je varny
panel zapnuty a varné zony nie su v ¢innosti.

Na displeji varného stupna sa zobrazi .

Zapnutie funkcie: dotknite sa O a potom sa

dotknite + alebo = Casovaca, aby ste
nastavili €as. Ked doba pecenia uplynie,
zaznie zvukovy signal a zac¢ne blikat' 00.

Vypnutie zvuku: dotknite sa @

Vypnutie funkcie: dotknite sa @) a potom

—. Zostavajuci €as sa odratava smerom
nadol az po 00.

Této funkcia nema vplyv na
¢innost’ varnych zon.
5.7 Prestavka

Tato varna zéna nastavi vSetky varné zény,

Ked je funkcia v ¢innosti, st zablokované
vSetky ostatné symboly na ovladacich
paneloch.

Funkcia nezastavi funkcie ¢asovaca.

Dotykom tlacidla || zapnite funkciu.
Rozsvieti sa .Varny stupen sa znizi na 1.
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Ak chcete tuto funkciu vypnut, dotknite sa

symbolu || . Obnovi sa predchadzajuci
nastaveny varny stupen .

5.8 Blokovanie ovladania

Ovladaci panel mbzete zablokovat' po€as
prevadzky varnych zén. Tato funkcia zabrani
neumyselnej zmene varného stupna.

Najprv nastavte varny stupen.

Zapnutie funkcie: Dotknite sa EI Na 4
sekundy sa rozsvieti . Casovad zostane
zapnuty.

Vypnutie funkcie: dotknite sa El Zobrazi sa
predchadzajuci varny stuperi.

Ked vypnete varny panel,
vypnete aj tuto funkciu.

5.9 Detska poistka

Tato funkcia zabrani neimyselnému zapnutiu
varného panela.

Zapnutie funkcie: zapnite varny panel
pomocou @. Nenastavujte ziadny varny
stupen. Dotknite sa & na 4 sekundy.
Rozsvieti sa . Vypnite varny panel
pomocou @.

Vypnutie funkcie: zapnite varny panel
pomocou ®. Nenastavuijte ziadny varny
stupen. Dotknite sa & na 4 sekundy.
Rozsvieti sa . Vypnite varny panel
pomocou @.

Ak chcete doc¢asne prerusit’ funkciu iba
na jedno varenie: varny panel zapnite

pomocou @. sa zapne. Dotknite sa & na
4 sekundy. Do 10 sekund nastavte varny
stupen. Varny panel mézete pouzivat. Po

vypnuti varného panela pomocou ® sa
funkcia znovu zapne:

5.10 OffSound Control (Vypnutie a
zapnutie zvukovej signalizacie)

Vypnite varny panel. Dotknite sa ®na3s
sekundy. Displej sa zapne a vypne. Dotknite

sa & na 3 sekundy. Rozsvieti sa 2 alebo



. Dotknite sa + Casovag, aby ste si
vybrali niektort z nasledovnych moznosti:

. — zvukova signalizacia je vypnuta

. — zvukova signalizacia je zapnuta
Ak chcete potvrdit’ vyber, pockajte na
automatické vypnutie varného panela.

Ak je tato funkcia nastavena na , zvukovu
signalizaciu budete pocut iba v pripade, ze:

. sa dotknete O

* Kuchynsky ¢asomer sa vypne

» Odpocitavajuci ¢asovac sa vypne
» polozite nieCo na ovladaci panel.

5.11 Obmedzenie vykonu

Varny panel je pdvodne nastaveny na
najvyssiu moznu droven vykonu.

Znizenie alebo zvysenie urovne vykonu:
1. Vypnite varny panel.

2. Dotknite sa D na 3 sekundy. Displej sa
zapne a vypne.

3. Dotknite sa EI na 3 sekundy. Rozsvieti
sa Y alebo . Rozsvieti sa

4. Dotknite sa tlacidla @ Rozsvieti sa P72 .

5. Dotknite sa tlacidla = alebo +
C¢asomera, aby ste nastavili uroven
vykonu.

Urovne vykonu

Pozrite si kapitolu ,Technické udaje“.

P72 -7 200 W
P15-1500 W
P20 -2 000 W
P25-2500 W
P30 -3 000 W
P35-3500 W
P40 -4 000 W
P45 -4 500 W
P50 - 5000 W
P60 -6 000 W

é UPOZORNENIE!
Dbajte na to, aby zvoleny vykon
vyhovoval poistkam v domovych
rozvodoch.

5.12 Riadenie vykonu

+ Varné zény st zoskupené podia polohy a
poctu faz varného panela. Pozrite si
obrazok.

« Kazda faza ma maximalnu elektricku
vykonovu kapacitu 3 600 W.

* Funkcia rozlozi vykon medzi varné zény
pripojené do rovnakej fazy.

* Funkcia sa aktivuje vtedy, ked' celkové
vykonové zat'azenie varnych zén
pripojenych na jednu fazu presiahne 3
600 W.

» Funkcia znizi vykon ostatnych varnych
zon pripojenych do rovnakej fazy.

» Ukazovatel varného stupna pre zony so
znizenym vykonom striedavo zobrazuje
zvoleny varny stupen a znizeny varny
stupefi. Po nejakom ¢ase ukazovatel
varného stupna zon so znizenym
vykonom zobrazuje len znizeny varny
stupen.

Riadenie vykonu s Obmedzenie vykonu

Ked nastavite funkciu Obmedzenie vykonu

na hodnotu 6 000 W alebo menej, vykon

varného panela sa rozdeli medzi vSetky
varné zény.

>

X

>

(O
OO

Ked nastavite funkciu Obmedzenie vykonu
na viac ako 6 000 kW, vykon varného
panela sa rozdeli medzi lavd a pravu varnu
stranu.

OO
OO
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5.13 Hob?Hood

Je to vyspela automaticka funkcia spajajuca
varny panel so Specialnym odsavacom par.
Varny panel aj odsavac par komunikuju
infraCervenym signalom. Rychlost’ ventilatora
sa urcuje automaticky podla nastaveného
rezimu a teploty najhorucejSieho riadu na
varnom paneli. Ventilator mézete ovladat’ aj
ruéne z varného panela.

@

Pri vacsine odsavacov par je
systém dialkového ovladania
najprv vypnuty. Pred pouzitim
tejto funkcie ho zapnite. DalSie
informacie najdete v navode na
pouzivanie odsavaca par.

Automatické ovladanie funkcie

Ak chcete funkciu ovladat’ automaticky,
nastavte automaticky rezim na H1 — H6.
Panel je pdvodne nastaveny na H5.0dsavac
par zareaguje pri kazdom pouziti varného
panela. Varny panel automaticky zistuje
teplotu kuchynského riadu a upravuje
rychlost’ ventilatora.

Automatické rezimy

Autt?ma- Vreniel) Vypraza-
tické nie2)
osvetle-
nie
RezimHO  Vyp Vyp Vyp
Rezim H1 Zap Vyp Vyp
Rezim Zap Rychlost’ Rychlost’
H2 3) ventilatora  ventilatora
1 1
RezimH3  Zap Vyp Rychlost’
ventilatora
1
RezimH4  Zap Rychlost’ Rychlost’
ventildtora  ventilatora
1 1
RezimH5  Zap Rychlost’ Rychlost’
ventildtora  ventilatora
1 2
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Automa- ;.. 1) Vypraza-
tické nie2)
osvetle-
nie
RezimH6  Zap Rychlost’ Rychlost’
ventilatora  ventilatora
2 3

1) Varny panel zaregistruje proces vrenia a za-

pne rychlost’ ventilatora podla automatického

rezimu.

2) Varny panel zaregistruje proces vyprazania a

zapne rychlost’ ventilatora podla automatického

rezimu.

3) Tento rezim aktivuje ventilator s osvetlenim a

nezavisi od teploty.

Zmena automatického rezimu

1. Spotrebic vypnite.

2. Dotknite sa D na 3 sekundy. Displej sa
zapne a vypne.

3. Dotknite sa & na 3 sekundy.

4. Niekolkokrat sa dotknite O, kym sa
nezobrazi .

Dotknite sa + Casovaca, aby ste zvolili
automaticky rezim.

@
@

o

Ak chcete odsavac par ovladat’
priamo na jeho paneli, vypnite
automaticky rezim funkcie.

Ked po skonceni varenia
vypnete varny panel, méze
ventilator odsavaca par isty ¢as
este pracovat. Potom systém
automaticky vypne ventilator a
zabrani nahodnému zapnutiu
ventilatora najblizSich 30
sekund.

Manualne ovladanie rychlosti ventilatora
Funkciu mézete ovladat’ aj manualne. Ak to

chcete urobit’, dotknite sa E ked je varny
panel zapnuty. Tymto vypnete automaticku
¢innost’ funkcie a budete moct’ menit’

rychlost’ ru¢ne. Stlatenim = zvysite rychlost’
ventilatora o jednu Uroven. Ked dosiahnete
najvyssiu uroven a stladite tlacidlo = znovu,
nastavia sa otacky ventilatora na hodnotu 0,
¢im sa ventilator odsavaca par vypne.



Ventilator znovu spustite pri rychlosti 1
stlaenim tlacidla =.

Ak chcete aktivovat’ automaticku
¢innost’ funkcie, vypnite varny
panel a znovu ho zapnite.

Zapnutie osvetlenia
Panel mbzete nastavit' tak, aby sa pri
kazdom zapnuti varného panela rozsvietilo

6. TIPY A RADY

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

6.1 Kuchynsky riad

@ V pripade indukénych varnych
z6n vytvara silné

elektromagnetické pole teplo v

kuchynskom riade velmi rychlo.

Indukéné varné zény pouzivajte s vhodnym
riadom.

* Dno kuchynského riadku musi byt' ¢o
najhrubsie a najplochsie.

* Pred polozenim panvic na povrch
varného panela sa uistite, Ze su ich dna
Cisté a suché.

» Aby ste predisli Skrabancom, neposuvajte
ani neodierajte hrniec po keramickom
skle.

Material kuchynského riadu

« spravne: liatina, ocel, smaltovana ocel,
antikoro, viacvrstvové dno (so spravnym
oznacenim od vyrobcu).

* nespravne: hlinik, med, mosadz, sklo,
keramika, porcelan.

Kuchynsky riad je vhodny pre indukény

varny panel, ak:

* po nastaveni varnej zény na najvyssi
stupen ohrevu zovrie voda velmi rychlo.

* sa na dne kuchynského riadu prichyti
magnet.

Rozmery kuchynského riadu

¢ Indukéné varné zony sa automaticky
prispdsobuju velkosti dna riadu.

« Uginnost varnej zény suvisi s priemerom
kuchynského riadu. Kuchynsky riad s
priemerom dna mensim ako minimalny

osvetlenie. Urobite tak nastavenim
automatického rezimu na H1-H6.

Osvetlenie odsavaca par sa
vypne 2 mindty po vypnuti
varného panela.

rozmer absorbuje iba ¢ast ohrevného
vykonu, ktory vytvara varna zona.

* Z bezpecnostnych dévodov a na
dosiahnutie optimalnych vysledkov
varenia nepouzivajte kuchynsky riad
vacsi, nez je uvedené v Casti ,Specifikacia
varnych zén“. Po€as varenia
nenechavajte kuchynsky riad v blizkosti
ovladacieho panela. M6ze to mat vplyv na
fungovanie ovladacieho panela alebo to
moéze nahodne aktivovat' funkcie varného
panela.

Pozrite si ¢ast’ ,Technické
udaje”.

6.2 Zvuky pocas prevadzky

Ak je pocut’

« praskanie: riad je vyrobeny z ré6znych
materialov (sendviCova Struktura).

* piskanie: pouzivate varnd zénu s
vysokym vykonom a kuchynsky riad je
vyrobeny z réznych materialov
(sendvicova Struktura).

* hucanie: pri pouzivani vysokych vykonov.

» cvakanie: dojde k elektrickému zopnutiu.

* svistanie, bzucanie: pri ¢innosti
ventilatora.

Zvuky st normalne a neznamenaju ziadnu

poruchu varného panela.

6.3 Priklady pouzitia na varenie

Vzajomny vztah medzi nastavenym varnym
stupfiom a spotrebou energie varnej zény nie
je linearny. Zvysenie nastavenia varného
stupna nie je priamoumerné zvyseniu
spotreby energie. To znamena, ze varna
zéna nastavena na stredne intenzivny varny
stupen vyuziva menej ako polovicu svojho
vykonu.
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Udaje uvedené v tabuike st iba
orientacné.

Varny stupen  Pouzitie: Cas Rady
(min)
1 Udrziavanie teploty hotovych jedal. podia po-  Na kuchynsky riad poloZte pokrievku.
h treby
1-2. Holandska omacka, topenie: maslo, 5-25 Z &asu na Cas premieSajte.
¢okolada, zelatina.
1-2. Zahustenie: nadychané omelety, vol- 10-40 Varte s pokrievkou.
ské oka.
2.-3. Dusenie ryze a jedal s mlie€nym zakla- 25 - 50 Pridajte aspof dvakrat toiko tekutiny
dom, prihrievanie hotovych jedal. ako ryze, mlie€ne jedla v polovici vare-
nia premieSajte.
3.-4. Dusenie zeleniny, ryb, masa. 20-45 Pridajte niekolko polievkovych lyzic te-
kutiny.
4.-5. Dusenie zemiakov v pare. 20-60 Pouzite max. % | vody na 750 g ze-
miakov.
4.-5 Varenie vacsieho mnozstva jedla, 60 - 150 Max. 3 | tekutiny plus prisady.
omacok a polievok.
5.-7 Jemné vyprazanie: rezne, te[acie cor- podia po-  Po uplynuti polovice dasu obrat'te.
don bleu, kotlety, masové gulky, kloba- treby
sky, pecen, zasmazka, vajicka, lievan-
ce, Sisky.
7-8 Vyprazanie pri vy$sej teplote, zemiako- 5-15 Po uplynuti polovice ¢asu obratte.
vé placky, steaky, rezne.
9 Varenie vody, varenie cestovin, priprava masa (gulas, ragu), vyprazané hranolceky.

Varenie velkého mnozstva vody. PowerBoost je aktivna.

6.4 Rady a tipy pre Hob?Hood
Pouzivanie varného panela s funkciou:

* Panel odsavaca par chrante pred
priamym slneénym svetiom.

* Na panel odsavaca par nemierte
halogénové svetlo.

» Ovladaci panel varného panela
nezakryvaijte.

* Neruste signal medzi varnym panelom a
odsavacom par (napr. rukou, rukovatou
kuchynského riadu alebo vysokym
hrncom). Pozrite si obrazok.

Odsavac par na obrazku slazi iba na

ilustracné ucely.
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Iné spotrebice ovladané na
dialku mézu blokovat signal.
Nepouzivajte takéto spotrebice v
blizkosti varného panela pri
zapnutej funkcii Hob?Hood.

Cely sortiment odsavacov par, ktoré
podporuju tato funkciu, najdete na nasej
webovej stranke. Odsavace par spolocnosti
Electrolux, ktoré podporuju tuto funkciu,

musia mat’ symbol =.

Odsavace par s funkciou Hob*Hood

7. STAROSTLIVOST A CISTENIE

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

7.1 VSeobecné informacie

« Varny panel ocistite po kazdom pouziti.

» Dbaijte na to, aby bola dolna ¢ast’
kuchynského riadu vzdy Cista.

+  Skrabance a tmavé $kvrny na povrchu
neovplyvnuju funkénost' varného panela.

+ Pouzivajte Specialny Cisti¢ ur€eny na
povrch varného panela.

* Na sklo pouzite Specialnu Skrabku.

7.2 Cistenie varného panela

+ Okamzite odstrante: roztopeny plast,
plastova félia, cukor a potraviny s cukrom,

8. ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

8.1 Co robit’, ak...

Problém Mozna pric¢ina
Varny panel sa neda zapnut’ ani
pouzivat'

pripojeny nespravne.

inak m6zu necistoty spdsobit’ poSkodenie
varneho panela. Davajte pozor, aby ste sa
nepopalili. Specialnu Skrabku priloZte na
skleneny povrch tak, aby bola naklonena
v ostrom uhle, a ¢epel posuvajte po
povrchu.

Po dostatoénom vychladnuti varného
panela odstrante: usadeniny vodného
kamena, skvrny od vody, mastné Skvrny,
lesklé kovoveé farebné flaky. Varny panel
vycistite vlhkou handrickou s
neabrazivnym Cistiacim prostriedkom. Po
Gisteni utrite varny panel makkou
handrickou. .

Odstrante lesklé kovové flaky: pouzite
roztok vody a octu a vycistite skleneny
povrch handric¢kou.

Naprava

Varny panel nie je pripojeny ku zdro- Skontrolujte, ¢i je varny panel spravne
ju elektrického napajania alebo je

pripojeny ku zdroju elektrického napa-
jania.

Je vypalena poistka.

Uistite sa, Ze poruchu spésobila poist-
ka. Ak sa poistka vypali opakovane,
obratte sa na kvalifikovaného elektri-
kara.

Nenastavili ste stupen ohrevu do 10

sekund.

Varny panel znovu zapnite a do 10
sekund nastavte stupen ohrevu.
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Problém

Mozna pric¢ina

Naprava

Sucasne ste sa dotkli 2 alebo viac-
erych senzorovych poli.

Dotykajte sa iba jedného senzorového
pola.

Prestavka je zapnuta.

Pozrite si ¢ast’ ,Kazdodenné pouziva-
nie“.

Na ovladacom paneli su voda alebo
tukové Skvrny.

Vycistite ovladaci panel.

Zaznie zvukovy signal a varny
panel sa vypne.

Zaznie zvukovy signal, ked je
varny panel vypnuty.

Umiestnili ste nieco na jedno alebo
viaceré senzorové polia.

Odstrarite dany predmet zo senzoro-
vych poli.

Varny panel sa vypne.

Umiestnili ste nie¢o na senzorové

pole (D

Odstrante dany predmet zo senzoro-
vého pola.

Ukazovatel zvyskového tepla sa
nerozsvieti.

Zébna nie je horuca, pretoze bola za-
pnuta iba kratky ¢as, alebo je posko-
deny senzor.

Ak bola zona zapnutéa dostato¢ne dlho,
aby sa zohriala, obratte sa na autori-
zované servisné stredisko.

Hob?Hood nefunguje.

Zakryli ste ovladaci panel.

Odstranite dany predmet z ovladacieho
panela.

Pouzivate velmi vysoky hrniec, ktory
blokuje signal.

Pouzite mensi hrniec, zmerite varnu
z6nu alebo nastavte odsavac par ma-
nualne.

Automaticky ohrev nefunguije.

Zdbna je horuca.

Nechajte zénu dostato¢ne vychladnut.

Je nastaveny najvyssi ohrev.

Najvyssi ohrev ma rovnaky vykon ako
funkcia.

Stupen ohrevu sa prepina medzi
dvomi Uroviiami.

Riadenie vykonu funguje.

Pozrite si ¢ast' ,Kazdodenné pouziva-
nie“.

Senzorové polia sa zahrievaju.

Kuchynsky riad je prili§ velky alebo
ho umiestrujete blizko k ovladacim
prvkom.

Ak je to mozné, prelozte velky riad na
zadné zony.

Pri dotyku senzorovych poli ne-
zazneju Ziadne zvuky.

Zvuky su vypnuté.

Zapnite zvuky. Pozrite si ¢ast’ ,Kazdo-
denné pouzivanie®.

sa rozsvieti.

Detska poistka alebo Blokovanie
ovladania je zapnuté.

Pozrite si ¢ast’ ,Kazdodenné pouziva-

nie

sa rozsvieti.

Na zone nie je Ziaden kuchynsky
riad.

Polozte na zénu kuchynsky riad.

Kuchynsky riad je nevhodny.

Pouzite vhodny kuchynsky riad. Pozri-
te si kapitolu , Tipy a rady“.

Dno riadu ma pre danu zénu prili§
maly priemer.

Pouzite riad so spravnymi rozmermi.
Pozrite si ¢ast’ , Technické udaje".

a Cislo sa rozsvietia.

Nastala chyba vo varnom paneli.

Vypnite varny panel a po 30 sekun-

dach ho znova zapnite. Ak sa opat’
rozsvieti, odpojte varny panel od elek-
trickej siete. Po 30 sekundach opat
pripojte varny panel. Ak problém pre-
trvava, obrat'te sa na autorizované ser-
visné stredisko.
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Problém Mozna pric¢ina

Naprava

Znie neprerusované pipanie. Elektrické pripojenie je nespravne. Odpojte varny panel od elektrickej sie-

te. Poziadajte kvalifikovaného elektri-
kara, aby skontroloval instalaciu.

8.2 Ak nemoézete najst’ rieSenie...

Ak problém nedokaZzete odstranit’ sami,
kontaktujte predajcu alebo autorizované
servisné stredisko. Uvedte udaje z typového
Stitka. Uvedte tiez trojmiestny kod
sklokeramiky (je v rohu skleneného povrchu)
a zobrazované chybové hlasenie. Uistite sa,

9. TECHNICKE UDAJE
9.1 Typovy stitok

Model LIR60433
Typ 61 B4A 00 AD
Indukcia 7.2 kW

Ze ste varny panel pouzivali spravne. Ak ste
ho pouzivali nespravne, servisny zasah
technika servisného strediska alebo predajcu
nebude bezplatny, a to ani po€as zaruc¢ne;j
lehoty. Pokyny upravujuce zaru¢né a
servisné podmienky najdete v zarucnej
brozure.

PNC 949 492 344 00
220-240 V /400 V 2N 50-60 Hz
Vyrobené v Rumunsku

SEr. €. o 7.2 kW

ELECTROLUX cewx

9.2 Specifikacia varnych zén

Varna zéna Nominalny vy- PowerBoost [W] PowerBoost ma- Priemer kuchyn-

kon (max. varny

ximalne trvanie  ského riadu [mm)]

stupen) [W] [min]
Lava predna 2300 3700 10 125-210
Lava zadna 1800 2800 10 145 - 180
Prava predna 1400 2500 4 125- 145
Prava zadna 1800 2800 10 145 - 180

Vykon varnych zon sa méze v urcitej malej

miere odchylovat’ od udajov v tabulke. Meni
sa podla materialu a rozmeru kuchynského
riadu.

10. ENERGETICKA UCINNOST

Optimalne vysledky varenia dosiahnete tak,
ze budete pouzivat' riad s priemerom nie
vacsSim ako su udaje v tabulke.

10.1 Informécie o vyrobku podia normy EU 66/2014 platnej iba pre EU trh

Model

LIR60433
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Typ varného panela

Zabudovatelny varny panel

Pocet varnych zén 4
Technolégia ohrevu Indukcia
Priemer kruhovych varnych zén (&) Lavé predna 21,0cm
Lava zadna 18,0 cm
Prava predna 14,5 cm
Prava zadna 18,0 cm
Spotreba energie na varnu zénu (EC electric coo- T:avé predna 178,4 Whikg
king) Lava zadna 184,9 Whikg
Prava predna 183,2 Whikg
Prava zadna 184,9 Wh/kg
Spotreba energie varného panela (EC electric hob) 182,9 Whikg

EN 60350-2 - Elektrické varné spotrebiCe pre
domacnost. Cast' 2: Varné panely. Metédy
merania funkénych vlastnosti

10.2 Uspora energie

Ak budete postupovat’ podia nizsie
uvedenych tipov, mozete pri kazdodennom
vareni uSetrit' energiu.

» Obhrejte iba potrebné mnozstvo vody.

+ Na kuchynsky riad podia moznosti vzdy

polozte pokrievku.

* Kuchynsky riad polozte na varnu zénu
este pred jej zapnutim.

* Mensi riad polozte na menSie varné zony.

» Kuchynsky riad poloZte priamo na stred
varnej zony.

« Zvyskoveé teplo vyuzite na udrziavanie
teploty jedla alebo na roztopenie.

11. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Materialy oznaené symbolom odovzdajte na

recyklaciu. C/:l) Obal hodte do prislusnych
kontajnerov na recyklaciu. Chrarite Zivotné
prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z
elektrickych a elektronickych spotrebiCov.
Nelikvidujte spotrebiCe oznacené symbolom
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spolu s odpadom z domécnosti.g Vyrobok
odovzdajte v miestnom recyklacnom
zariadeni alebo sa obrat'te na obecny alebo
mestsky urad.



MISLIMO NA VAS
Zahvaljujemo se vam za nakup Electroluxove naprave. Izbrali ste izdelek, ki vkljuCuje
desetletja profesionalnih izkuSenj in izboljSav. Inovativen in eleganten je bil zasnovan z
mislijo na vas. Kadarkoli ga boste uporabili, ste lahko prepric¢ani v zagotovitev odli¢nih
rezultatov.
Dobrodosli pri Electroluxu.
Obiscite nase spletno mesto za:
Pridobitev nasvetov glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije
@ in informacije glede popravil:
www.electrolux.com/support
g Registracijo svojega izdelka za bolj$o storitev:
a/ www.registerelectrolux.com

Nakup dodatkov, potroSnega materiala in originalnih nadomestnih delov za vaso
% napravo:

www.electrolux.com/shop

POMOC STRANKAM IN SERVIS

Priporo¢amo uporabo originalnih nadomestnih delov.

Ko klicete servis, imejte pri roki naslednje podatke: model, Stevilko izdelka, serijsko
Stevilko.

Podatke najdete na plo$g¢ici za tehni¢ne navedbe.

AN Opozorilo/Pozor - Varnostne informacije
® SploSne informacije in nasveti
Okoljske informacije.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

KAZALO
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natanéno preberite
priloZena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
Skodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
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Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

- To napravo lahko uporabljajo otroci od osmega leta naprej
ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, ¢utnimi ali razumskimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja le pod
nadzorom ali ¢e so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.

- Otroci med tretjim in osmim letom starosti ter invalidi se ne
smejo priblizevati napravi, ¢e niso pod nenehnim nadzorom.

- Otroci, mlajSi od treh let, se ne smejo priblizevati naprauvi,
Ce niso pod nenehnim nadzorom.

- Preprecite, da bi se otroci igrali z napravo.

- Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

- OPOZORILO: Ko naprava deluje ali se ohlaja, poskrbite, da
bodo otroci in hisni ljubljencki dovolj oddaljeni od nje.
Dostopni deli se med uporabo segrejejo.

- Ce ima naprava varovalo za otroke, ga je treba vklopiti.

- Ci8Cenja naprave in uporabniSkega vzdrZzevanja na njej ne
smejo izvajati otroci brez nadzora.

1.2 Splosna varnostna navodila

- OPOZORILO: Naprava in dostopni deli se med uporabo
segrejejo. Pazite, da se ne dotaknete grelcev.

- OPOZORILO: Kuhanje na kuhalni plos¢i z mascobo ali
oljem brez nadzora je lahko nevarno in lahko pripelje do
pozara.

- Ognja NIKOLI ne poskus$ajte pogasiti z vodo, ampak
izklopite napravo in nato prekrijte ogenj, npr. s pokrovom ali
pozarno odejo.

- POZOR: Naprava se ne sme napajati preko zunanje
preklopne naprave, kot je programska ura, in ne sme biti
prikljucena na tokokrog, kjer si redno sledijo vklopi in
izklopi.

- POZOR: Kuhanje je treba nadzorovati. Kratkotrajno kuhanje
je treba stalno nadzorovati.
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OPOZORILO: Nevarnost pozara: Ne shranjujte predmetov
na kuhalnih povrsSinah.

Na povrSino kuhalne ploSCe ne postavljajte kovinskih
predmetov, kot so nozi, vilice, Zlice in pokrovke, ker se
lahko segrejejo.

Naprave ne uporabljajte, dokler je ne namestite v vgradno
konstrukcijo.

Naprave ne Cistite s paro.

Po uporabi izklopite kuhaliSce z njegovo tipko in se ne
zanasSajte na tipalo za posodo.

V primeru poCene povrsine steklokeramicne plosce izklopite
napravo in jo izklju€ite iz napajanja. Ce je naprava
priklju€ena na elektricno omrezje neposredno preko
razdelilne omarice, odstranite varovalko, da napravo
izkljuCite iz napajanja. V obeh primerih se obrnite na
pooblasceni servisni center.

Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora zamenjati
predstavnik proizvajalca, pooblascene servisne sluzbe ali
druga strokovno usposobljena oseba, da se izognete
nevarnosti.

OPOZORILO: Uporabljajte samo varovala kuhalne plosce,
ki jih je zasnoval proizvajalec kuhalne naprave ali ki jih
proizvajalec naprave navede kot primerne v navodilih za
uporabo, ali varovala kuhalne plosce, priloZzena napravi.
Zaradi uporabe neprimernih varoval lahko pride do

nezgode.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Namestitev

C OPOZORILO!
To napravo lahko namesti le

strokovno usposobljena oseba.
é OPOZORILO!
Nevarnost telesnih poskodb ali
poskodb naprave.
» Odstranite vso embalazo.

Ne namescajte ali uporabljajte
posSkodovane naprave.

UpoStevajte navodila za namestitev,
prilozena napravi.

Upostevajte predpisano najmanjso
razdaljo do drugih naprav in enot.

Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
rokavice in prilozeno obutev.

|zreze zatesnite s tesnilom, da vlaga ne
povzroCi nabrekanja.

Spodnjo stran naprave zascitite pred paro
in vlago.

Naprave ne namescajte v blizino vrat ali
pod okna. Na ta nacin preprecite, da bi
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vro€a posoda padla z naprave, ko odprete
vrata ali okno.

Vsaka naprava ima na dnu ventilatorje za
hlajenje.

Ce je naprava names$c¢ena nad predal:

— Ne shranjujte nobenih malih koS¢kov
ali listov papirja, ki bi jih lahko
povleklo noter, ker lahko poskodujejo
ventilatorje za hlajenje ali poslabsajo
delovanje hladilnega sistema.

— Med spodnjim delom naprave in deli,
shranjenimi v predalu, naj bo vsaj 2
cm razmika.

Odstranite vse locevalne plos¢e iz omare

pod napravo.

2.2 Prikljucitev na elektri€no
omrezje

OPOZORILO!
Nevarnost pozZara in elektri¢nega
udara.

Elektri¢no prikljucitev mora opraviti
usposobljen elektricar.

Naprava mora biti ozemljena.

Pred katerimkoli posegom se prepricajte,
da naprava ni priklju¢ena na elektricno
omrezje.

Preverite, ali so parametri s ploScice za
tehni¢ne navedbe zdruZljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

Naprava mora biti namescena pravilno.
Zaradi slabo pritrjenega in napacnega
priklju€nega kabla ali vti¢a (Ce je na voljo)
se lahko pregreje prikljucek.

Uporabite pravi elektri¢ni prikljucni kabel.
Priklju¢ni kabel se ne sme zaplesti.
Poskrbite za namestitev zascite pred
udarom.

Kabel za&citite pred natezno
obremenitvijo.

Poskrbite, da se priklju¢ni kabel ali vti¢ (Ce
obstaja) ne dotika vroCe naprave ali
posode, ko napravo vkljucite v bliznje
vti€nice.

Ne uporabljajte razdelilnikov in
podaljskov.

Pazite, da ne poskodujete vti¢a (Ce
obstaja) ali kabla. Za zamenjavo
posSkodovanega kabla se obrnite na nas
pooblasc€eni servisni center ali elektricarja.
Zascita pred udarom elektri¢nega toka
izoliranih delov in delov pod elektricno
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napetostjo mora biti pritrjena tako, da je ni
mogoce odstraniti brez orodja.

Vi€ vtaknite v vti€nico Sele ob koncu
namesc¢anja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

Ce je omreZna vti¢nica zrahljana, ne
vtikajte vtica.

Ne vlecite za elektri¢ni prikljucni kabel, ¢e
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za Vtic.

Uporabite le prave izolacijske naprave:
odklopnike, varovalke (talilne varovalke
odvijte iz nosilca), zasCitne naprave na
diferencni tok in kontaktorje.

Elektricna napeljava mora imeti izolacijsko
napravo, ki omogoca odklop naprave z
omrezja na vseh polih. I1zolacijska
naprava mora imeti med posameznimi
kontakti minimalno razdaljo 3 mm.

2.3 Uporaba

OPOZORILO!
Nevarnost poskodbe, opeklin in
elektriénega udara.

Pred prvo uporabo odstranite vso
embalazo, etikete in zascitno folijo (e
obstaja).

Naprava je namenjena samo za uporabo
v gospodinjstvu.

Ne spreminjajte specifikacij te naprave.
PrepriCajte se, da prezracevalne odprtine
niso blokirane.

Med delovanjem naprave ne pusc¢ajte
brez nadzora.

Kuhalis¢e po vsaki uporabi »izklopite«.
Ne zana$ajte se na tipalo za posodo.

Na kuhalis€a ne odlagajte pribora ali
pokrovov posod. Lahko se segrejejo.
Naprave ne upravljajte z mokrimi rokami
ali ko je v stiku z vodo.

Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali za odlaganje.

Ce je povrsina naprave po&ena, napravo
takoj izkljuCite iz napajanja. Na ta nacin
preprecite elektricni udar.

Osebe s srénim spodbujevalnikom morajo
biti med delovanjem naprave vsaj 30 cm
oddaljene od indukcijskih kuhalis¢.

Ko daste hrano v vroce olje, to lahko
brizgne.



OPOZORILO!
Obstaja nevarnost pozara in
eksplozije.

* Mascobe in olja lahko ob segrevanju
spro$¢ajo vnetljive hlape. Plamenov ali
segretih predmetov ne priblizujte
mascobam in olju, ko kuhate z njimi.

» Hlapi, ki jih spros¢ajo zelo vroca olja,
lahko povzrogijo nepri¢akovan vzig.

» Uporabljena olja, ki lahko vsebujejo
ostanke hrane, lahko povzrocijo pozar pri
nizjih temperaturah od prvi¢ uporabljenih
olj.

* 'V napravo, njeno blizino ali nanjo ne
postavljajte vnetljivih izdelkov ali mokrih
predmetov z vnetljivimi izdelki.

OPOZORILO!
Obstaja nevarnost Skode na
napravi.

* VrocCe posode ne postavljajte na
upravljalno plosco.

* Ne postavljajte vro¢ega pokrova posode
na stekleno povrsino kuhalne plosce.

* Ne dovolite, da iz posode povre vsa
tekocCina.

» Pazite, da predmeti ali posode ne padejo
na napravo. Lahko se poskoduje
povrsina.

» Ne vklapljajte kuhali§¢ s prazno posodo
ali brez posode.

* Na napravo ne dajajte aluminijaste folije.

» Posoda iz litega zeleza, aluminija ali s
poskodovanim dnom lahko opraska
steklokeramicno plosco. Pri prestavljanju
na kuhalno povrsino jo vedno dvignite.

» Naprava je namenjena le kuhanju. Ni je
dovoljeno uporabljati za druge namene,
npr. ogrevanje prostora.

3. NAMESTITEV

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

3.1 Pred namestitvijo

Preden namestite kuhalno plosco, si zapiSite
podatke s ploScice za tehni¢ne navedbe.
PloS¢ica za tehni¢ne navedbe se nahaja na
dnu kuhalne plosce.

Serijska Stevilka ...........ccccvvveee..

2.4 Vzdrzevanje in ¢iS€enje

» Napravo redno Cistite, da preprecite
poskodbe materiala na povrsini.

» Preden se lotite ¢iS¢enja naprave, jo
izklopite in pocakajte, da se ohladi.

« Za CiSCenje naprave ne uporabljajte
vodnega prsca in pare.

* Napravo o istite z vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna Cistilna
sredstva. Za CiS€enje ne uporabljajte
abrazivnih Cistil, grobih gobic, topil ali
kovinskih predmetov.

2.5 Servis

« Za popravilo naprave se obrnite na
pooblascéeni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

» O zarnicah v izdelku in nadomestnih
zarnicah, ki se prodajajo lo¢eno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in
vlaznosti, ali za sporo€anje informacij o
delovanju aparata. Niso namenjene za
uporabo drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

2.6 Odstranjevanje

OPOZORILO!
Nevarnost poskodbe ali
zadusitve.

« Zainformacije o pravilnem odstranjevanju
naprave se obrnite na ob&insko upravo.

* Napravo izkljucite iz napajanja.

» Odrezite elektricni prikljucni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

3.2 Vgradne kuhalne plosce

Vgradne kuhalne plosce se lahko uporabljajo
samo po vgradnji v ustrezne vgradne enote
in delovne povrsine, ki ustrezajo standardom.

3.3 Prikljuéni kabel

* Kuhalna plo$¢a ima names¢éen prikljucni
kabel.
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» Poskodovan priklju¢ni kabel morate
zamenjati z nadomestnim. Obrnite se na
krajevni pooblas¢en servisni center.

é OPOZORILO!

Elektri¢no prikljucitev mora
opraviti usposobljen elektriCar.

POZOR!
Ne vrtajte in ne spajkajte koncev
zic. Prepovedano je.

POZOR!
Kabla ne priklju€ujte brez
kabelskega tulca.

Dvofazna prikljucitev

1. Odstranite kabelski tulec s ¢rnega in
rjavega kabla.

2. Odstranite izolacijo s konca rjavega in
¢érnega kabla.

3. Namestite nov kabelski tulec debeline 1,5
mm? na vsak konec kabla. (potrebno je
posebno orodje).

Prerez kabla

230V~
CR I

L —
e —

400V 2~N
E— )
—
—

E— P

Enofazna prikljuéitev - 230 V~

Dvofazna prikljuéitev - 400 V2 ~ N

@ Zelena - rumena Zelena - rumena @
N Modra in modra Modra in modra N
L Crna in rjava Crna L1
Rjava L2
3.4 Montaza Ce je naprava names$éena nad predal, se

Ce namescate kuhalno plos¢o pod kuhinjsko
napo, si oglejte navodila za namestitev nape
za najmanj$o razdaljo med napravami.
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lahko med kuhanjem zaradi prezracevanja
kuhalne plosCe predmeti v njem segrejejo.



uv 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation
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4. OPIS IZDELKA

4.1 Razporeditev kuhalnih povrsin

—
=

—
2

Indukcijsko kuhalisce
Upravljalna plo&¢a

4.2 Razporeditev na upravljalni plos¢i
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Napravo upravljajte s senzorskimi polji. Prikazovalniki, indikatorji in zvoki vas opozorijo na

vklopljene funkcije.
Senzor- Funkcija Opomba
sko po-
lie
VKLOP/IZKLOP Za vklop in izklop kuhalne plosce.
Hob?Hood Za vklop in izklop roénega nacina funkcije.

N

w

GO ©

Klju¢avnica / Varovalo za otroke

Za zaklepanje/odklepanje upravljalne plo$ce.

iy

| | Zacasno ustavi

Za vklop in izklop funkcije.

Prikaz stopnje kuhanja

Za prikaz stopnje kuhanja.

- Indikatorji programske ure kuha-
lis¢

Prikaz, za katero kuhali$¢e ste nastavili ¢as.

7

- Prikazovalnik programske ure

Za prikaz ¢asa v minutah.

@ -

Za izbiro kuhali$ca.

Za podalj$anje ali skrajSanje ¢asa.

Za nastavitev stopnje kuhanja.

PowerBoost

Za vklop funkcije.

8 |
El
3P

4,

Prikazovalnik

n
1=

rikazovalniki stopnje kuhanja

Opis

Kuhalisce je izklopljeno.

(0.8),(e). (]

Kuhalisce deluje.

Pika pomeni spremembo stopnje kuhanja za polovico.

Deluje funkcija Za¢asno ustavi.

(A

Deluje funkcija Samodejno segrevanje.

Deluje funkcija PowerBoost.

+ Stevilka

Prislo je do okvare.

3,0

OptiHeat Control (3-stopenjski indikator akumulirane toplote) : nadaljevanje kuhanja/
ohranjanje toplote/akumulirana toplota.

!

Deluje funkcija Klju€avnica/ Varovalo za otroke.

Posoda ni prava ali je premajhna oz. na kuhali§¢u ni posode.

a

Deluje funkcija Samodejni izklop.
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4.4 OptiHeat Control (3-stopenjski
indikator akumulirane toplote)

A

Indikatorji prikazujejo stopnjo akumulirane
toplote za kuhalis¢a, ki jih trenutno

OPOZORILO!

& / (=) / L) Nevarnost opeklin
zaradi akumulirane toplote.

5. VSAKODNEVNA UPORABA

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

5.1 Vklop in izklop

Za vklop ali izklop kuhalne plos¢e za eno
sekundo pritisnite @

5.2 Samodejni izklop

Funkcija samodejno izklopi kuhalno

plosco, Ce:

* So vsa kuhalis¢a izklopljena.

» Ne nastavite stopnje kuhanja po vklopu
kuhalne plosce.

» Ste nekaj polili ali polozili na upravljalno
ploS¢o za vec kot 10 sekund (posodo,
krpo itd.). Zaslisi se zvocni signal in
kuhalna plo$¢a se izklopi. Odstranite
predmet ali oCistite upravljalno plosc¢o.

» Se kuhalna plosca prevec segreje (na
primer, ko povre vsa voda iz posode).
Pocakajte, da se kuhaliS¢e ohladi, preden
ponovno uporabite kuhalno plos¢o.

» Uporabljate neustrezno posodo. Prikaze

se simbol , nato pa se po dveh minutah
kuhali§¢e samodejno izklopi.

» Ne izklopite kuhali§¢a oziroma ne
spremenite stopnje kuhanja. Po

dolo¢enem casu se prikaze [3 in kuhalna
plosca se izklopi.
Razmerje med stopnjo kuhanja in ¢asom,
po katerem se kuhalna plosca izklopi:

Stopnja kuhanja Kuhalna plosca se

izklopi po
’ 1.2 6 urah
3-4 5 urah

uporabljate. Indikatorji lahko zasvetijo tudi za
sosednja kuhalis¢a, tudi e jih ne uporabljate.

Indukcijsko kuhalis¢e ustvarja toploto, ki je
potrebna za kuhanje, neposredno v dnu
posode. Steklokerami¢na plo$¢a se segreje
zaradi toplote v posodi.

Stopnja kuhanja Kuhalna plosca se

izklopi po
5 4 urah
6-9 1,5 ure

5.3 Stopnja kuhanja

Za viSanje stopnje kuhanja se dotaknite A\
Za nizanje stopnje kuhanja se dotaknite \/
Za izklop kuhalis¢a se so¢asno dotaknite VAN

in \/

5.4 Samodejno segrevanje

Ce vklopite to funkcijo, lahko v krajem &asu
dosezete potrebno stopnjo kuhanja. Funkcija
za nekaj ¢asa nastavi najvisjo stopnjo
kuhanja, nato pa zmanj$a nastavitev na
pravo stopnjo kuhanja.

Za vklop funkcije mora biti
kuhalis¢e hladno.
Za vklop funkcije za kuhaliS¢e: dotaknite
se P (zasveti ). Takoj se dotaknite VAN

(zasveti @). Takoj se dotaknite \/, da se
vklopi prava stopnja kuhanja. Po treh

sekundah zasveti (A).
Za izklop funkcije: dotaknite se V.

5.5 PowerBoost

Ta funkcija zagotavlja dodatno mo¢ za
indukcijska kuhalis¢a. Funkcijo lahko vklopite
samo za omejen ¢as za indukcijsko
kuhalisCe. Po tem Casu se indukcijsko
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kuhalis¢e samodejno preklopi nazaj na
najvisjo stopnjo kuhanja.

Oglejte si poglavje » Tehni¢ni
podatki«.

Za vklop funkcije za kuhalis¢e: dotaknite

sels P zasveti (7]
Za izklop funkcije: dotaknite se P ali V.

5.6 Programska ura

* Programska ura
To funkcijo lahko uporabite za nastavitev
dolzine posameznega postopka kuhanja.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja za
kuhalis¢e, nato pa funkcijo.

Za nastavitev kuhaliS¢a: pritiskajte @
dokler se ne prikaze indikator kuhalis¢a.
Za vklop funkcije ali spremembo ¢asa: z

dotikom + ali — programske ure nastavite
¢as (00 - 99 minut). Ko za¢ne indikator
kuhali§¢a utripati, se ¢as odsteva.

Ce zelite videti preostali ¢as: se dotaknite
@, da nastavite kuhalisce. Indikator
kuhali§¢a zacne utripati. Na prikazovalniku
se prikaze preostali ¢as.

Za izklop funkcije: se dotaknite @ da

nastavite kuhali§¢e, nato se dotaknite ™.
Preostali ¢as se odsteva do 00. Indikator
kuhalis¢a ugasne.

Ko se odstevanje konca, se
oglasi zvocni signal in utripata
00. Kuhalis¢e se izklopi.

Ce zelite izklopiti zvok: se dotaknite @

+ Odstevalna Ura
To funkcijo lahko uporabite, ko je kuhalna
plosca vklopljena in kuhalis¢a ne delujejo.

Prikazovalnik stopnje kuhanja prikazuje (@

Za vklop funkcije: se dotaknite @ in nato

+ ali — programske ure, da nastavite ¢as.
Ko Cas potece, se oglasi zvocni signal in
utripata 00.

&e zelite izklopiti zvok: se dotaknite €D.
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Za izklop funkcije: se dotaknite @ in nato
—. Preostali ¢as se odsteva do 00.

Funkcija ne vpliva na delovanje
kuhalis¢.

5.7 Zacasno ustavi

Ta funkcija nastavi vsa vklopljena kuhalis¢a
na najnizjo stopnjo kuhanja.

Ko funkcija deluje, so vsi drugi simboli na
upravljalni plos¢i zaklenjeni.

Funkcija ne zaustavi funkcij programske ure.

Dotaknite se polja || za vklop funkcije.
Zasveti .Stopnja kuhanja se zniza na 1.

Za izklop funkcije se dotaknite || . Vklopi se
prejSnja stopnja kuhanja.

5.8 Klju€avnica

Upravljalno plosco lahko zaklenete med
delovanjem kuhali§¢. Zaklepanje preprecuje
nehoteno spreminjanje stopnje kuhanja.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja.

Za vklop funkcije: dotaknite se El Za §tiri
sekunde zasveti ) Programska ura ostane
vklopljena.

Za izklop funkcije: dotaknite se EI Vklopi
se predhodna stopnja kuhanja.

Ko izklopite kuhalno plosc¢o,
izklopite tudi to funkcijo.

5.9 Varovalo za otroke

Funkcija preprecuje nehoten vklop kuhalne
plosce.

Za vklop funkcije: kuhalno plos¢o vklopite z
dotikom polja . Ne nastavite nobene
stopnje kuhanja. Stiri sekunde pritiskajte IEI
Zasveti . Kuhalno plosco izklopite z
dotikom polja @.

Za izklop funkcije: kuhalno plosco vklopite z
dotikom polja (D Ne nastavite nobene
stopnje kuhanja. Stiri sekunde pritiskajte &
Zasveti . Kuhalno plosco izklopite z
dotikom polja @.



Za izklop funkcije samo za en ¢as
kuhanja: kuhalno plo$¢o vklopite s .

Zasveti U Za §tiri sekunde se dotaknite &,
V 10 sekundah nastavite stopnjo kuhanja.
Kuhalno plosco lahko uporabljate. Ko

kuhalno plosco izklopite z dotikom polja @
se funkcija ponovno vklopi.

5.10 OffSound Control (I1zklop in
vklop zvokov)

Izklopite kuhalno plosco. Za tri sekunde se
dotaknite @. Zaslon se vklopi in izklopi. Za
tri sekunde se dotaknite El Prikaze se &Y ali

. Dotaknite se + Programska ura, da
izberete nekaj od naslednjega:

. [ zvoki so izklopljeni.

. - zvoki so vklopljeni.

Ce Zzelite potrditi svoj izbor, poCakajte, da se
kuhalna plos¢a samodejno izklopi.

Ko je funkcija nastavljena na , lahko zvok
sliSite samo v naslednjih primerih:

* ko se dotaknete @

* ko se izklopi Odstevalna Ura,

* ko se izklopi Programska ura,

» ko postavite kaj na upravljalno plosco.

5.11 Omejitev mogi

Prvotno je kuhalna ploS¢a nastavljena na
najvisjo mozno stopnjo kuhanja.

Za znizanje ali zviSanje stopnje kuhanja:
1. Izklopite kuhalno plos¢o.

2. Za tri sekunde se dotaknite (D
Prikazovalnik se vklopi in izklopi.

3. Za tri sekunde se dotaknite E] Prikaze
se ali .
Dotaknite se @ Prikaze se P72 .

5. Z dotikom _/'|' programske ure
nastavite stopnjo kuhanja.
Stopnje kuhanja

Oglejte si poglavje » Tehni¢ni podatki«.

« P72 —7200W
+ P15— 1500 W
+ P20 —2000 W
+ P25—2500W
+ P30 —3000 W
+ P35—3500W

P40 — 4000 W

* P45 —4500 W
+ P50 —5000W
» P60 —6000W

POZOR!

PrepriCajte se, da izbrana
stopnja kuhanja ustreza
varovalkam elektricnega omrezja
v stanovanju.

A

5.12 Upravljanje mo¢i

» Kuhali§¢a so zdruzena glede na mesto in
Stevilo faz v kuhalni plosci. Oglejte si
sliko.

» Vsaka faza ima najvecjo elektri¢no
obremenitev 3600 W.

» Funkcija razdeli mo¢ med kuhali$ca,
priklju¢ena na isto fazo.

» Funkcija se vklopi, ko skupna elektricna
obremenitev kuhali§¢, priklju¢enih na eno
samo fazo, preseze 3600 W.

» Funkcija zmanj$a mo¢ drugih kuhali§¢,
prikljuenih na isto fazo.

» Prikazovalnik stopnje kuhanja za
kuhali§¢a z nizjo mocjo se spreminja med
izbrano stopnjo kuhanja in znizano
stopnjo kuhanja. Cez nekaj ¢asa ostane
prikazovalnik stopnje kuhanja za
kuhalis¢a z nizjo mocjo na znizani stopniji
kuhanja.

Upravljanje moci s Omejitev mog¢i

Ko nastavite funkcijo Omejitev moci na 6000

W ali manj, se mo¢ kuhalne plosce razdeli

med vsa kuhalis¢a.

Q«.
oA

Ko nastavite funkcijo Omejitev moci na veé
kot 6000 W, se moc€ kuhalne plosc¢e razdeli
med levo in desno stran.
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5.13 Hob?Hood

Je izpopolnjena samodejna funkcija, ki
poveze kuhalno ploS¢o s posebno kuhinjsko
napo. Kuhalna plo$¢a in napa imata
komunikator infrarde¢ega signala. Hitrost
ventilatorja se nastavi samodejno glede na
nastavitev nacina in temperaturo najbolj
vroCe posode na kuhalni plos¢i. Ventilator
lahko upravljate tudi ro¢no s kuhalne plosce.

@

Pri vecini kuhinjskih nap je
sistem za daljinsko upravljanje
tovarnisko izklopljen. Vklopite ga
pred uporabo funkcije. Za
dodatne informacije si oglejte
navodila za uporabo kuhinjske
nape.

Samodejno upravljanje funkcije

Za samodejno upravljanje funkcije nastavite
samodejni nacin na H1 — H6. Kuhalna plos¢a
je tovarnisko nastavljena na H5.Kuhinjska
napa se odzove ob vsaki uporabi kuhalne
plosc¢e. Kuhalna plo$¢a samodejno zazna
temperaturo posode in prilagodi hitrost
ventilatorja.

Samodejni nacini

Samodej- Vretje1) Cvrenjez)

na osve-

tlitev
Nacin HO Izklopljeno  Izklopljeno  Izklopljeno
Nacin H1 Vkloplieno  Izkloplieno  Izklopljeno
Nacin Vklopljeno  Hitrost ven-  Hitrost ven-
H2 3) tilatorja 1 tilatorja 1
Nacin H3 Vkloplieno  Izklopljeno  Hitrost ven-

tilatorja 1
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Samodej- Vretje1) Cvrenjez)
na osve-
tlitev
Nacin H4 Vklopljeno  Hitrost ven- Hitrost ven-
tilatorja 1 tilatorja 1
Nacin H5 Vklopljeno  Hitrost ven- Hitrost ven-
tilatorja 1 tilatorja 2
Nacin H6 Vkloplieno  Hitrost ven- Hitrost ven-

tilatorja 2 tilatorja 3

1) Kuhalna plo$¢a zazna vretje in aktivira hitrost
ventilatorja glede na samodejni nacin.

2) Kuhalna plo$¢a zazna cvrenje in aktivira hi-
trost ventilatorja glede na samodejni nacin.

3) Ta nagin vklopi ventilator in lu¢ ter ni odvisen
od temperature.

Spreminjanje samodejnega nacina

1. Izklopite napravo.

2. Za tri sekunde se dotaknite @.
Prikazovalnik se vklopi in izklopi.

3. Za tri sekunde se dotaknite &,
Nekajkrat se dotaknite @ da zasveti .

Dotaknite se + programske ure, da
izberete samodejni nacin.

@

U

Ce Zelite kuhinjsko napo
upravljati neposredno s plosce
nape, izklopite samodejni nacin
funkcije.

Ko konc¢ate s kuhanjem in
izklopite kuhalno plos¢o, lahko
ventilator nape Se nekaj Casa
deluje. Po tem sistem
samodejno izklopi ventilator in
za naslednjih 30 sekund prepredi
nenameren vklop ventilatorja.

@

Roéno nastavljanje hitrosti ventilatorja
Funkcijo lahko nastavljate tudi rocno. Za to

se dotaknite E ko kuhalna plosca deluje. Na
ta nacin izklopite samodejno delovanje
funkcije in lahko roéno spremenite hitrost
ventilatorja. Ko pritisnete =, hitrost
ventilatorja zviSate za ena. Ko dosezZete
intenzivno stopnjo in ponovno pritisnete =,
hitrost ventilatorja nastavite na 0, ob ¢emer

se ventilator kuhinjske nape izklopi. Za
ponoven vklop ventilatorja s hitrostjo 1 se

dotaknite =.



Za vklop samodejnega delovanja
funkcije izklopite in ponovno
vklopite kuhalno plosc¢o.

Vklop lu€i

Kuhalno plosco lahko nastavite tako, da ob
vsakem vklopu samodejno vklopi lu¢. Za to
samodejni nacin nastavite na H1 — H6.

6. NAMIGI IN NASVETI

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

6.1 Posoda

Pri indukcijskih kuhalnih plo§¢ah
mocno elektromagnetno polje
izjemno hitro segreje posodo.

Indukcijske kuhalne plos¢e uporabite s
primerno posodo.

» Dno posode mora biti ¢im bolj deblo in
ravno.

» Dno posode mora biti Cisto in suho,
preden jo postavite na kuhalno plosco.

» Ce zelite prepreciti praske, ne drsajte ali
drgnite s posodo po steklo-keramicni
plosci.

Material posode

» pravilno: lito Zelezo, jeklo, emajlirano
jeklo, nerjavno jeklo, vecplastno dno
(oznaceno kot ustrezno s strani
proizvajalca).

* ni pravilno: aluminij, baker, medenina,
steklo, keramika, porcelan.

Posoda je primerna za indukcijsko

kuhalno plos¢o v naslednjih primerih:

+ C&e voda zavre zelo hitro, ko kuhalno
plo$co nastavite na najvisjo stopnjo
kuhanja.

» Ce se na dno posode prilepi magnet.

Dimenzije posode

* Indukcijske kuhalne ploS¢e se samodejno
prilagodijo dimenziji dna posode.

» Ucinkovitost kuhalne plosce je povezana
s premerom posode. Posoda s premerom,
manjSim od najmanjSega, sprejme le del
moci, ki jo ustvari kuhalna plos¢a.

Lu¢ na kuhinjski napi se izklopi
dve minuti po izklopu kuhalne
plosce.

* Tako iz varnostnih razlogov kot za
optimalne rezultate kuhanja ne
uporabljajte posode, ki je vec¢ja od navedb
v ,Specifikacija za kuhinjske plos¢e”. Med
kuhanjem naj posoda ne bo preblizu
nadzorne plosc¢e. To bi lahko vplivalo na
delovanje kuhalne plo¢e ali nehote
aktiviralo funkcije kuhalne plosce.

@ Glejte » Tehni¢ni podatki«.

6.2 Zvoki med uporabo

Ce zaslisite:

* pokanje: posoda je izdelana iz razli¢nih
materialov (konstrukcija z dvojnim dnom).

* 2vizganje: uporabljate kuhalisce pri visoki
stopnji kuhanja in posoda je izdelana iz
razli¢nih materialov (konstrukcija z
dvojnim dnom).

* brencanje: uporabljate visoko stopnjo
kuhanja.

+ klikanje: prihaja do elektricnega
preklapljanja.

« sikanje, brnenje: deluje ventilator.

Ti zvoki so obi€¢ajni in ne predstavljajo

napake.

6.3 Primeri kuhanja

Razmerje med stopnjo kuhanja in porabo
energije kuhali§¢a ni linearno. Ko zvisate
stopnjo kuhanja, ta ni sorazmerna s
povecanjem porabe energije. To pomeni, da
kuhalis€e s srednjo stopnjo kuhanja porabi
manj kot polovico celotne energije.

Podatki v razpredelnici so samo
za orientacijo.
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Stopnja kuha- Uporaba: Cas Nasveti

nja (min.)

-1 Ohranjanje kuhanih jedi toplih. po potrebi  Pokrijte posodo.

1-2. Holandska omaka, topljenje: maslo, 5-25 Obcasno premesaijte.
¢okolada, Zelatina.

1-2. Strjevanje: omlete, pecena jajca. 10-40 Kuhajte v posodi s pokrovko.

2.-3. Poc¢asno kuhanje riza in mle¢nih jedi, 25-50 Vode dodajte vsaj dvakrat toliko, kot je
pogrevanije pripravljenih jedi. riza, mle¢ne jedi na polovici postopka

premesSajte.

3.-4. Kuhanije zelenjave, rib in mesa v sopa- 20 - 45 Dodajte nekaj Zlic vode.
ri.

4.-5. Kuhanje krompirja. 20-60 Uporabite najve¢ % | vode za 750 g

krompirja.

4.-5. Kuhanje vedjih koli¢in zivil, enolonénic 60 - 150 Do 3 | vode ter sestavin.
in juh.

5.-7 Zmerno cvrenje: pecen zrezek, telecji  po potrebi  Obrnite po polovici ¢asa priprave.
cordon bleu, zarebrnice, polpete, klo-
base, jetra, beSamel, jajca, palacginke,
krofi.

7-8 Intenzivno cvrenje: prazen krompir, 5-15 Obrnite po polovici ¢asa priprave.
ledvena pecenka, zrezki.

9 Prekuhavanje vode, kuhanje testenin, pe¢enje mesa (golaz, duSena govedina), cvrenje ocvr-

tega krompirja.

Prekuhavanije velike koli¢ine vode. PowerBoost se vklopi.

6.4 Namigi in nasveti za funkcijo
Hob?*Hood

Ko kuhalno plo$¢o uporabljate s funkcijo:

1

Plosco kuhinjske nape zascitite pred
neposredno sonc¢no svetlobo.

Ne usmerjajte halogenske svetlobe v
plos¢o kuhinjske nape.

Ne pokrivajte upravljalne plos¢e kuhalne
plosce.

Ne prekinjajte signala med kuhalno plos¢o
in kuhinjsko napo (npr. z roko, roCajem
posode ali veliko posodo). Oglejte si sliko.
Kuhinjska napa na sliki je samo primer.
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Druge daljinsko upravljanje
naprave lahko ovirajo signal. Ne
uporabljajte takih naprav v blizini
kuhalne plosce, ko je Hob*Hood
vklopljen.

@

Kuhinjske nape s funkcijo Hob*Hood



Da bi nasli celotno serijo kuhinjskih nap, ki
delujejo s to funkcijo, si oglejte nase spletno
mesto za potrosnika. Kuhinjske nape

7. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

7.1 Splosne informacije

Plos¢o ocistite po vsaki uporabi.

Vedno uporabljajte posodo s Cistim dnom.
Praske ali temni madezi na povrsini ne
vplivajo na delovanje plosce.

Uporabite posebno Cistilno sredstvo za
povrsine kuhalnih ploS¢.

Uporabite posebno strgalo za steklo.

7.2 Ciséenje kuhalne plosée

Takoj odstranite: stopljeno plastiko,
plasti¢no folijo, sladkor in sladko hrano, v

8. ODPRAVLJANJE TEZAV

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

8.1 Kaj storite v primeru ...

Tezava Mozni vzrok

Kuhalne plo$¢e ni mogoce vklopi-
ti ali je uporabljati. elektricno napajanje ali

nepravilno.

Kuhalna plo$¢a ni priklju¢ena na

Electrolux, ki delujejo s to funkcijo, morajo
imeti simbol =.

nasprotnem primeru se lahko zaradi
umazanije poskoduje kuhalna plos¢a.
Pazite, da ne pride do opeklin. Posebno
strgalo postavite pod ostrim kotom na
stekleno povrsino in z rezilom potegnite
po povrsini.

Odstranite, ko je ploS¢a ze dovolj
hladna: ostanke vodnega kamna in vode,
mascobne madeze in svetla kovinska
obarvanja. PloSco odistite z vlazno krpo in
Gistilnim sredstvom, ki ni grobo. Po
GisCenju plosco osusite z mehko krpo.
Odstranite svetla kovinska obarvanja:
uporabite raztopino vode in kisa ter
ocistite stekleno povrsino s krpo.

Resitev

Preverite, ali je kuhalna plos¢a pravil-

je priklju¢ena no priklju¢ena na elektricno napajanje.

Pregorela je varovalka.

Prepricajte se, ¢e ni morda vzrok za
okvaro varovalka. Ce varovalka veck-
rat zapored pregori, se obrnite na
usposobljenega elektri¢arja.

10 sekund ne nastavite stopnje se-

grevanja.

Kuhalno plos¢o ponovno vklopite in v
manj kot 10 sekundah nastavite segre-
vanje.

Socasno ste se dotaknili 2 ali ve¢

senzorskih polj.

Dotaknite se samo enega senzorskega
polja.

Zacasno ustavi deluje.

Oglejte si »Vsakodnevna uporaba.

Na nadzorni plos¢i je voda ali mastni

madezi.

Ocistite nadzorno plos¢o.
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Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Zaslisi se zvocni signal in kuhal-
na plos¢a se izkljuci.

Zaslisi se zvoéni signal, ko se ku-
halna plos¢a izkljugi.

Na senzorska polja ste odlozili eno
ali ve¢ stvari.

Odstranite predmet s senzorskih polj.

Kuhalna plo$¢a se izkljuci.

Senzorsko polje ste z ne¢im prekrili

Odstranite predmet s senzorskega po-
lja.

Indikator akumulirane toplote ne
zasveti.

Kuhalis¢e ni vroce, ker je bilo vklop-
lieno samo kratek ¢as, ali pa je po-
Skodovano tipalo.

Ce je bilo kuhali$&e vklju¢eno dovolj
dolgo, da bi moralo biti vroCe, se po-
svetujte s pooblaséenim servisnim
centrom.

Hob?Hood ne deluje.

Prekrili ste nadzorno plos¢o.

Odstranite predmet ali oCistite nadzor-
no plosco.

Uporabljate zelo visoko posodo, ki
blokira signal.

Uporabite manj$o posodo, zamenjajte
kuhalis¢e ali ro€no upravljajte napo.

Samodejno segrevanje se ne
vklopi.

Kuhalisce je vroce.

Pustite, da se kuhali§¢e dovolj ohladi.

Nastavljena je najvisja mo¢ segreva-
nja.

Najvi$ja nastavitev moci segrevanja
ima enako mo¢ kot funkcija.

Nastavitev mo¢i se med dvema
stopnjama spreminja.

Upravljanje moci deluje.

Oglejte si »Vsakodnevna uporaba«.

Senzorska polja so postala vr-
oca.

Posoda je prevelika ali pa ste jo po-
stavili preblizu nadzornih gumbov.

Vecjo posodo postavite na zadnje ku-
halis¢e, ¢e je mozno.

Ob dotiku senzorskih polj na plo-
§¢i ni zvoka.

Zvocéni signali so izklopljeni.

Vklopite zvo¢ni signal. Oglejte si »Vsa-
kodnevna uporaba«.

! .y
se prizge.

Varovalo za otroke ali Klju¢avnica
deluje.

Oglejte si »Vsakodnevna uporaba«.

se prizge.

Na tem kuhali$¢u je Ze kuhinjska po-
soda.

Posodo postavite na kuhalis¢e.

Posoda ni primerna.

Uporabite primerno posodo. Oglejte si
»Namigi in nasveti«.

Premer dna posode je premajhen za
kuhalisce.

Uporabite posodo ustrezne velikosti.
Glejte »Tehni¢ni podatki«.

in prikaze se Stevilka.

Na kuhalni plos¢i je napaka.

I1zklopite kuhalno plosco in jo po 30 se-

kundah ponovno vklopite. Ce zno-
va zasveti, kuhalno plosco izkljucite iz

elektricnega omrezja. Po 30 sekundah
kuhalno plo$¢o ponovno prikljucite. Ce
se tezava nadaljuje, se obrnite na po-

oblas&eni servisni center.

Slisite lahko neprekinjeno piska-
nje.

Elektri¢na povezava je nepravilna.

Kuhalno plo$¢o izkljucite iz elektri¢ne-
ga omrezja. Obrnite se na usposoblje-
nega elektri¢arja, da preveri namesti-

tev.

8.2 Ce ne najdete resitve ...

Ce resitve teZave ne morete najti sami, se
obrnite na prodajalca ali pooblas¢en servisni
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center. Posredujte podatke s ploS¢ice za
tehni¢ne navedbe. Posredujte tudi trimestno
¢rkovno kodo za steklokerami¢no plosco (v
vogalu plosc&e) in sporocilo o napaki, ki se



prikaze. Poskrbite za pravilno uporabo brezplacno. Informacije o servisni sluzbi in
kuhalne plos¢e. V nasprotnem primeru garancijskih pogojih se nahajajo v garancijski
servisiranje s strani servisne sluzbe ali knjizici.

trgovca tudi v ¢asu garancije ne bo

9. TEHNICNI PODATKI

9.1 Ploscica za tehniéne navedbe

Model LIR60433 Stevilka izdelka 949 492 344 00
Tip 61 B4A 00 AD 220-240V/400V, 2 N, 50 - 60 Hz
Indukcija 7.2 kW Izdelano v Romuniji

Serijska $t. ....ccoeeeeee 7.2 kW

ELECTROLUX c € ﬂ

9.2 Specifikacije kuhalis¢

Kuhalisce Nazivna moc¢ PowerBoost [W] PowerBoost naj- Premer posode
(najvisja stopnja daljSe trajanje [mm]
kuhanja) [W] [min.]
Sprednje levo 2300 3700 10 125-210
Zadnije levo 1800 2800 10 145 - 180
Sprednje desno 1400 2500 4 125-145
Zadnje desno 1800 2800 10 145 - 180
Mo¢ kuhali§¢ se lahko malce razlikuje od Za najboljSe rezultate kuhanja uporabljajte
podatkov v razpredelnici. Spreminja se z posodo, ki nima vecjega premera od
materialom in merami posode. premera, navedenega v razpredelnici.

10. ENERGIJSKA UCINKOVITOST

10.1 Informacije o izdelku v skladu z EU 66/2014; veljavho samo za
evropski trg

Identifikacija modela LIR60433
Vrsta kuhalne plosce Vgradna kuhalna plo$¢a
Stevilo kuhalié 4
Tehnologija segrevanja Indukcija
Premer kroznih kuhalis¢ (Q) Sprednje levo 21,0cm
Zadnje levo 18,0 cm
Sprednje desno 14,5 cm
Zadnje desno 18,0 cm
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Poraba energije na kuhali§¢e (EC electric cooking)

Sprednje levo 178,4 Wh/kg

Poraba energije kuhalne plosce (EC electric hob)

Zadnje levo 184,9 Wh/kg
Sprednje desno 183,2 Whikg
Zadnje desno 184,9 Wh/kg
182,9 Whikg

EN 60350-2 - Gospodinjski aparati za
kuhanje z elektriko - 2. del: Kuhalne plosce -
Postopki za merjenje ucinkovitosti delovanja

10.2 Varéevanje z energijo

Med vsakodnevnim kuhanjem lahko

varCujete z energijo, Ce upostevate spodnje

namige.

» Pri segrevanju vode uporabite samo
potrebno koli¢ino.

11. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol
a%

CO. Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagajte zas¢ititi okolje in
zdravje ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih
in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s
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» Posodo po moznosti pokrijte s pokrovko.

* Pred vklopom kuhali§¢a nanj postavite
posodo.

* ManjSe posode postavite na manjsa
kuhalis¢a.

* Posodo postavite neposredno na sredino
kuhalisca.

« Uporabite akumulirano toploto, da
ohranite hrano toplo ali da jo stopite.

simbolom E ne odstranjujte z gospodinjskimi
odpadki. Izdelek vrnite na krajevno zbiralisCe
za recikliranje ali se obrnite na ob¢&inski urad.



VI TANKER PA DIG

Tack for att du valjer en Electrolux-produkt. Du har valt en produkt som grundar sig pa
artionden av yrkeserfarenhet och innovation. Genial och elegant har den utformats med
dig i atanke. Sa nar du anvander den, kan du vara trygg i vetskapen om att du far
fantastiska resultat varje gang.

Véalkommen till Electrolux.

Besok var webbplats for att:

G Fa tips om anvandning, broschyrer, felsékning, service- och reparationsinformation:
@ www.electrolux.com/support

www.registerelectrolux.com

Kdpa tillbehor, férbrukningsvaror och originalreservdelar till din produkt:
.% www.electrolux.com/shop

KUNDTJANST OCH SERVICE

Vi rekommenderar att originalreservdelar anvands.

Ha foljande uppgifter till hands nar du kontaktar serviceavdelningen: Modell, PNC,
serienummer.

Informationen star pa markplaten.

A\ Varnings-/viktig sékerhetsinformation
(® Aliman information och tips

a/ Registrera din produkt for battre service:

Miljsinformation

Med reservation for andringar.
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1. A SAKERHETSINFORMATION

Las noga de bifogade instruktionerna fore installation och
anvandning av produkten. Tillverkaren ar inte ansvarig for
eventuella personskador eller andra skador som uppkommit
som ett resultat av felaktig installation eller anvandning.
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Forvara alltid bruksanvisningen pa en saker och tillganglig
plats for framtida bruk.

1.1 Sakerhet for barn och personer med

funktionsnedsattning

- Denna produkt kan anvandas av barn fran 8 ars alder och
uppat, och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental férmaga, samt av personer med bristande
erfarenhet och kunskap, om de évervakas eller instrueras
betraffande hur produkten anvands pa ett sakert satt och
forstar de risker som ar férknippade med anvandningen.

- Barn mellan 3 och 8 ar eller personer med mycket
omfattande och komplexa funktionshinder ska inte vara i
narheten av produkten om de inte ar under uppsikt.

- Barn under 3 ar ska inte vistas i narheten av produkten utan
standig uppsikt.

- Lat inte barn leka med produkten.

- Hall allt férpackningsmaterial utom rackhall fér barn och
kassera det pa lampligt satt.

- VARNING: Barn och husdjur ska hallas borta fran
produkten nar den ar igang eller nar den svalnar. Atkomliga
delar blir heta under anvandning.

- Om produkten har ett barnlas, maste detta aktiveras.

- Barn far inte utféra stadning och underhall av produkten
utan uppsikt.

1.2 Allman sakerhet

- VARNING: Produkten och atkomliga delar blir mycket
varma under anvandning. Var forsiktig sa att du undviker att
vidrora varmeelementen.

- VARNING: Odvervakad matlagning pa en hall med fett eller
olja kan vara farligt och kan leda till brand.

. Forsdk ALDRIG att slacka en eld med vatten, utan stang av
produkten och tack éver flamman, t.ex. med ett lock eller
brandfilt.

- VARNING: Produkten far inte tillféras via en extern
kopplingsanordning, sasom timer, eller anslutas till en krets
som regelbundet slas pa och av med ett verktyg.
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VARNING: Tillagningsprocessen maste dvervakas. En kort
tillagningsprocess maste standigt dvervakas.

VARNING: Brandfara: Foérvara inte saker pa kokytorna.
Metallféremal som knivar, gafflar, skedar och lock bor inte
placeras pa hallens yta eftersom de blir varma.

Anvand inte produkten innan den installeras i den inbyggda
strukturen.

Anvand inte angrengorare vid rengéring av produkten.

Efter anvandning, stang av héllen med dess kontroll och lita
inte pa kokkarlsavkanningen.

Om keramik-/glasytan ar sprucken, stang av produkten och
dra ur elsladden. Om produkten ar ansluten till elnatet direkt
med kopplingsboxen, ta bort sdkringen for att koppla fran
produkten fran stromférsérjningen. | bada fallen, kontakta
vart auktoriserade servicecenter.

Om natsladden ar skadad maste den bytas av tillverkaren,
en godkand serviceverkstad eller personer med
motsvarande utbildning, for att undvika fara.

VARNING: Anvand endast hallskydd som designats av
tillverkaren av produkten eller som anges av tillverkaren i

bruksanvisningen som lamplig, eller hallskydd som
medfdljer. Olyckor kan intraffa om fel skydd anvands.

2. SAKERHETSINSTRUKTIONER

2.1 Installation

C VARNING!
Endast en behorig person far

installera den har produkten.

C VARNING!
Risk for personskador och

skador pa produkten foreligger.

Avlagsna allt férpackningsmaterial.

* |Installera eller anvand inte en skadad
produkt.

+ Folj installationsinstruktionerna som féljer
med produkten.
Minsta avstand till andra produkter ska
beaktas.

Var alltid forsiktig nar produkten ror sig
eftersom den ar tung. Anvand alltid
skyddshandskar och tackta skor.

Tata skurna ytor med tatningsmedel for

att forhindra att fukt far den att svalla.

Skydda produktens botten mot anga och

fukt.

Installera inte produkten nara en dorr eller

under ett fonster. Detta forhindrar att heta

kokkarl faller ned fran produkten nar
dorren eller fonstret ar oppet.

Varje produkt har flaktar som kyler ner i
botten.

Om produkten ar installerad ovanfér en

lada:

— Forvara inga smadelar eller
pappersark som kan dras in, eftersom
de kan skada flakten eller paverka
kylsystemet.
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— Ha ett avstand pa minst 2 cm mellan
produktens botten och sadant som
finns forvarat i ladan.

» Ta bort eventuella separeringspaneler
installerade i skapet under produkten.

2.2 Elektrisk anslutning

VARNING!
Risk for brand och elektriska
stotar.

» Alla elektriska anslutningar ska goras av
en behdrig elektriker.

* Produkten maste jordas.

» Produkten maste goras stromlds fore alla
rengdringsarbeten.

+ Se till att de parametrarna pa markskylten
Overensstammer med elnatets elektricitet.

» Kontrollera att produkten ar ratt
installerad. Lésa och ej fackmassigt
monterade natkablar eller kontakter (i
forekommande fall) kan orsaka
Overhettning i kopplingsplinten.

* Anvand ratt natkabel.

« Latinte elektriska ledningar trassla in sig.

» Kontrollera att ett skydd mot elektriska
stétar ar installerat.

» Dragavlasta kabeln.

» Kontrollera att natkabeln eller kontakten (i
férekommande fall) inte vidror den heta
produkten eller det heta kokkarlet nar du
ansluter produkten till narliggande uttag.

* Anvand inte grenuttag eller
férlangningssladdar.

» Kontrollera sa att du inte skadar kontakten
(i forekommande fall) och natkabeln.
Kontakta vart auktoriserade servicecenter
eller en elektriker for att ersatta en skadad
natkabel.

» Stotskyddet for stromférande och
isolerade delar maste fastas pa ett sadant
satt att det inte kan tas bort utan verktyg.

» Anslut stickkontakten till eluttaget forst vid
slutet av installationen. Kontrollera att
stickkontakten ar atkomlig efter
installationen.

* Anslut inte stickkontakten om vagguttaget
sitter 16st.

* Drainte i anslutningssladden for att
koppla bort produkten fran eluttaget. Ta
alltid tag i stickkontakten.

» Anvand endast ratt isoleringsenheter:
strombrytare, sékringar (sékringar av
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skruvtyp tas ur hallaren), jordfelsbrytare
och kontaktorer.

» Den elektriska installationen maste ha en
isolationsenhet sa att du kan koppla fran
produkten fran natet vid alla poler.
Kontaktdppningen pa isolationsenheten
maste vara minst 3 mm bred.

2.3 Anvéandning

VARNING!
Risk for skador, brannskador
eller elstotar foreligger.

« Ta bort all férpackning, etiketter och
skyddsfilm (i féorekommande fall) fére
forsta anvandningstillfallet.

* Denna produkt &r endast avsedd for
hushallsbruk.

* Andra inte produktens specifikationer.

» Se till att ventilationsGppningarna inte ar
blockerade.

e Lamna inte produkten utan tillsyn under
anvandning.

« Stang av kokzonen efter varje
anvandningstillfalle.

» Lita inte pa kastrullvarnaren.

+ L&gg inte bestick eller kastrullock pa
kokzonerna. De kan bli varma.

* Anvand inte produkten med vata hander
eller nar den ar i kontakt med vatten.

* Anvand inte produkten som arbets- eller
avlastningsyta.

*  Om produktens yta ar sprucken ska du
omedelbart koppla loss den fran eluttaget.
Detta for att férhindra elstétar.

* Anvandare med pacemaker maste halla
ett avstand pa minst 30 cm fran
induktionskokzonerna nar produkten ar
igang.

* Det kan stanka nar du lagger livsmedel i
het olja.

VARNING!
Risk for brand och explosion

« Fetter och olja kan frigora lattantandliga
angor nar de varms upp. Hall flammor
eller uppvarmda féremal borta fran fetter
och oljor nar du lagar mat med dem.

« Angorna som frigors i mycket het olja kan
orsaka sjalvantandning.

* Redan anvand olja, som kan innehalla
matrester, kan orsaka brand vi lagre
temperatur an olja som anvands for forsta
gangen.



» Placera inga lattantandliga produkter eller
foremal som ar fuktiga med lattantandliga
produkter i, nara eller pa produkten.

VARNING!
Risk for skador pa produkten
foreligger.

+ Placera inga heta kokkarl pa
kontrollpanelen.

+ L&gg inte pa nagra varmskydd pa hallens
glasyta.

» Lat inte kokkarl torrkoka.

+ Var forsiktig sa att inte foremal eller
kokkéarl faller pa produkten. Ytan kan
skadas.

» Aktivera inte kokzonerna med tomma
kokkarl eller utan kokkarl.

» Lagg inte aluminiumfolie pa produkten.

» Kokkarl av gjutjarn, aluminium eller med
skadad botten kan repa glaset /
glaskeramiken. Lyft alltid upp dessa
foremal nar du maste flytta dem pa
kokhallen.

» Denna produkt ar endast avsedd for
matlagning. Den far inte anvandas for
nagra andra andamal, t.ex. for
rumsuppvarmning.

2.4 Underhall och rengoring

* Rengor produkten regelbundet for att
forhindra att ytmaterialet forsamras.

+ Stang av produkten och lat den kallna fore
rengdring.

3. INSTALLATION

VARNING!
Se sakerhetsavsnitten.

3.1 Fore installationen

Innan du installerar hallen ska du anteckna
informationen nedan fran typskylten.
Typskylten sitter nertill pa hallen.

Serienummer ....................

3.2 Inbyggnadshallar

Inbyggnadshallar far endast anvandas efter
installation i lAmpliga inbyggnadsenheter och
arbetsbankar enligt géllande standarder.

» Spruta inte vatten eller anga pa produkten
for att rengdra den.

* Rengor produkten med en fuktig, mjuk
trasa. Anvand bara milda
rengdringsmedel. Anvand inte produkter
med slipeffekt, skursvampar,
|6sningsmedel eller metallforemal.

2.5 Service

» Kontakta ett auktoriserat servicecenter for
reparation av produkten. Anvand endast
originalreservdelar.

« Nar det galler lampan/lamporna i denna
produkt och reservlampor som séljs
separat: Dessa lampor ar avsedda att tala
extrema fysiska forhallanden i
hushallsapparater, sasom temperatur,
vibration, fuktighet eller &r avsedda att
signalera information om produktens
driftsstatus. De &r inte avsedda att
anvandas i andra produkter eller som
rumsbelysning i hemmet.

2.6 Avfallshantering

VARNING!
Risk fér kvavning eller skador.

» Kontakta kommunen for information om
hur produkten kasseras korrekt.

» Koppla loss produkten fran eluttaget.

* Klipp av elkabeln nara produkten och
kassera den.

3.3 Natkabel

* Hallen ar férsedd med en natkabel.

« Byt endast den skadade natsladden med
reservdelskabeln. Kontakta ditt lokala
auktoriserade servicecenter.

C VARNING!

Alla elektriska anslutningar
maste goras av en behdrig
elektriker.

FORSIKTIGHET!
Borra inte eller 16d inte
tradandarna. Det ar forbjudet.

A
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FORSIKTIGHET!
Anslut inte kabeln utan
kabelandhylsa.

Tvafasanslutning
1. Ta bort kabelandhylsan fran svarta och
bruna ledningar.

2. Ta bort en bit isolering av de bruna och
svarta kabelandarna.

3. Satt pa en ny tradandhylsa pa 1,5 mm?
pa varje kabelande. (ett specialverktyg
kravs).

Kabel tvarsnitt

400V 2~N
— X )

—
—
L2

Enfasanslutning - 230 V~

@ Gron - gul

Tvafasanslutning - 400 V2 ~ N

Groén - gul @

N Bla och bla Bla och bla N
L Svart och brun Svart L1
Brun L2

3.4 Montering

Om du installerar hallen under en koksflakt,
se monteringsanvisningarna for flakten for
minsta avstand mellan produkterna.

Om produkten har installerats ovanfor en
lada kan hallens ventilation varma upp det
som forvaras i ladan nar hallen anvands.
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How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation
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4. PRODUKTBESKRIVNING

4.1 Beskrivning av matlagningsytan

"
S S

E B

= &)
I ——

4.2 Beskrivning av kontrollpanelen

Induktionskokzon
Kontrollpanel

alh

W e
-~

E- &[> v A9
O 1= v AR

— @ + E:

VoA [
VoA [P

L
B @

o

Anvand touchkontrollerna for att anvanda produkten. Displayerna, indikeringarna och
ljudsignalerna markerar vilka funktioner som ar aktiverade.

Touch- Funktion Beskrivning
kontroll
@ PA/AV (ON/OFF) For att aktivera och avaktivera hallen.
= Hob?Hood For att aktivera och inaktivera manuellt 1age for funktio-
- nen.
EI Las / Barnsékerhetslas For att lasa/lasa upp kontrollpanelen.
|| Paus For att aktivera och avaktivera funktionen.
- Varmelagesdisplay For att visa det instéllda varmelaget.
ﬂ - Timerindikatorer fér kokzonerna For att visa for vilken kokzon tiden &r installd.
- Timerdisplay For att visa tiden i minuter.
E @ - For att vélja kokzon.
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Touch- Funktion Beskrivning
kontroll
E _|_ — - For att 6ka eller minska tiden.
/\/ - For instélining av varmelage.
Vv
Ep PowerBoost For att aktivera funktionen.

4.3 Visningar av varmeinstéllning

Display

Beskrivning

Kokzonen &r avstangd.

(0.6 (]

Kokzonen ar pa.
Punkten betyder halva varmenivan.

Paus &r pa.

(&)

Automatisk uppvarmning ar pa.

PowerBoost ar pa.

+ siffra Ett fel har uppstatt.

@ / B / Q OptiHeat Control (3-stegs restvarmeindikator): tillagar fortfarande / varmhallning / re-
stvarme.

Las / Barnsakerhetslas ar pa.

Kokkarlet ar felaktigt eller for litet, eller inget kokkarl &r placerat pa kokzonen.

Automatisk avstangning ar pa.

4.4 OptiHeat Control (3-stegs
restvarmeindikator)

A

Indikatorerna visar nivan pa restvarmen for
de kokzoner du anvander for narvarande.

5. DAGLIG ANVANDNING

VARNING!
Se sakerhetsavsnitten.
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VARNING!

&)/ &)/ U Risk for

brannskador fran restvarme.

Indikatorlamporna kan ocksa visas for de
narliggande kokzonerna aven om du inte
anvander dem.

Induktionskokzonerna skapar den varme
som behdvs for tillagningen direkt i
kokkarlets botten. Glaskeramiken varms upp
av restvarmen hos kokkarlet.

5.1 Aktivera och avaktivera

Tryck pa i 1 sekund for att satta pa eller
stéanga av hallen.




5.2 Automatisk avstangning

Funktionen sténger av héllen automatiskt
om:

 alla kokzoner &ar avstangda.

* duinte staller in varmelage efter hallen
har satts pa.

« du spiller nagot eller satter nagot pa
kontrollpanelen langre an 10 sekunder (en
kastrull, en handduk osv.). En ljudsignal
ljuder och hallen stangs av. Ta bort
foremalet eller rengdr kontrollpanelen.

» hallen blir for het (t.ex. om ett kokkarl
kokar torrt). Innan du anvander hallen
igen maste kokzonen kallna.

* du anvander ett olampligt kokkarl.

Symbolen L_J tdnds och kokzonen stangs
av automatiskt efter 2 minuter.
* du stanger inte av en kokzon eller &ndrar

varmelaget. Efter en stund tands (J och
hallen stéangs av.
Forhallandet mellan varmelage och tiden
efter vilken hillen stidngs av:

Varmeinstallning Hallen sténgs av ef-

ter
, 1.2 6 timmar
3-4 5 timmar
5 4 timmar
6-9 1,5 timme

5.3 Varmelage

Tryck pa /\ for att 5ka varmelaget.
Anvandning Vv for att minska varmelaget.

Tryck pa /A och V samtidigt for att
inaktivera kokzonen.

5.4 Automatisk uppvarmning

Du kan uppna 6nskat varmelége snabbare
om du aktiverar den har funktionen.
Funktionen staller in hogsta varmelaget
under en viss tid och sanker sedan till ratt
varmelage.

@

For att aktivera funktionen for en kokzon:
tryck pa b ( tands). Tryck omedelbart pa

For att aktivera funktionen maste
kokzonen vara kall.

N\ ( tands). Tryck omedelbart pa V tills
ratt varmelage tands. Efter 3 sekunder tands

@)

For att avaktivera funktionen: tryck pa V.

5.5 PowerBoost

Den har funktionen gor mer effekt tillganglig
for induktionskokzonerna. Funktionen kan
bara aktiveras for induktionskokzonen under
en begransad tidsperiod. Darefter kopplar
induktionskokzonen automatiskt tillbaka till
hdgsta varmelaget.

@ Se avsnittet "Teknisk data".

For att aktivera funktionen fér en kokzon:

tryck pa [ P (P) tands.

For att avaktivera funktionen: tryck pa P

eller \/
5.6 Timer

* Nedrakningstimer
Du kan anvanda den har funktionen for att
stélla in tiden for en enda tillagningssession.

Stall forst in varmeinstallningen for kokzonen,
stall darefter in funktionen.

Stalla in kokzonen: tryck pa O flera ganger
tills indikatorn fér en kokzon tands.

For att aktivera eller andra tiden: tryck pa

+ eller — for timern for att stalla in tiden (00
- 99 minuter). Nar indikatorn for kokzonen
borjar blinka raknas tiden ned.

For att se aterstaende tid: tryck pa O for
att stalla in kokzonen. Kokzonens indikator
borjar blinka. P& displayen visas den
aterstaende tiden.

For att avaktivera funktionen: tryck pa O
for att stalla in kokzonen och tryck darefter
pa —. Den kvarvarande tiden réknas ner till
00. Kokzonens indikator slocknar.

En ljudsignal hors och 00 blinkar
nar sluttiden uppnatts. Kokzonen
avaktiveras.

For att stdnga av ljudet: tryck pa @

SVENSKA 201



» Signalur
Du kan anvanda den har funktionen nar
héllen ar pa och tillagningszonerna inte

anvands. Displayen visar varmelaget .

Aktivera funktionen: tryck pa O och

darefter pa + eller — for timern for att stalla
in tiden. Nar sluttiden uppnatts hors en
ljudsignal och 00 blinkar.

For att stanga av ljudet: tryck pa @

For att avaktivera funktionen: tryck pa @

och darefter pa —. Den kvarvarande tiden
raknas ner till 00.

Denna funktion paverkar inte
kokzonernas funktioner i ovrigt.

5.7 Paus

Den har funktionen staller in alla kokzoner
som ar paslagna till I1agsta varmeinstallining.

Nar funktionen &r pa ar alla andra symboler
pa kontrollpanelerna lasta.

Funktionen stoppar inte timerfunktionerna.
Tryck pa I for att aktivera funktionen.
téands.Varmeinstallningen sanks till 1.
For att avaktivera funktionen, tryck pa Il
Foéregaende varmelage slas pa.

5.8 Las

Du kan lasa kontrollpanelen medan
kokzonerna ar igang. Funktionen forhindrar
oavsiktliga &ndringar av varmelaget.

Stall in varmelaget forst.

Aktivera funktionen: tryck pa EI ténds i
4 sekunder. Timern forblir pa.

For att avaktivera funktionen: tryck pa El
Foéregaende varmelage aktiveras.

Nar du avaktiverar hallen stangs
aven denna funktion av.
5.9 Barnsakerhetslas

Denna funktion férhindrar oavsiktlig
anvandning av héllen.
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Aktivera funktionen: aktivera hallen med
O. stall inte in nagot varmelage. Tryck pa &
i 4 sekunder. ténds. Inaktivera hallen med
@.

For att avaktivera funktionen: aktivera
hallen med @. Stéll inte in nagot varmelage.
Tryck pa & 4 sekunder. (@) tands.
Inaktivera hallen med (D

For att kringga funktionen for ett enskilt
tillagningstillfalle: aktivera hallen med ®.

tands. Tryck pa EI i 4 sekunder. Stall in
varmelage inom 10 sekunder. Hallen kan
nu anvandas. Om du avaktiverar hallen med

® aktiveras funktionen igen.

5.10 OffSound Control
(Avaktivering och aktivering av
ljud)

Sténg av héllen. Tryck pa D 3 sekunder.
Displayen ténds och sléacks. Tryck pa EI i3
sekunder. &Y eller ©) t&nds. Tryck pa + pa
Timer for att valja nagot av féljande:

. — ljudet &r avstangt

. — ljudet ar pa

Vanta tills hallen stangs av automatiskt for att
bekréfta ditt val.

Nar denna funktion ar installd pa hér du
endast ljuden nar:

du trycker pa ©)

Signalur ringer

Nedrékningstimer ringer

du staller nagot pa kontrollpanelen.

5.11 Effektbegréansning

Hallen ar ursprungligen pa hogsta méjliga
effektniva.

For att minska eller 6ka effektnivan:

1. Stang av hallen.

2. Tryck pa D i 3 sekunder. Displayen
ténds och slacks.

3. Tryck pa & 3 sekunder. b3 eller

tands.
4. Tryck pa€D. P72 tands.



5. Tryckpd —/ + pa timern for att stélla in
effektnivan.
Effektnivaer

Se avsnittet "Teknisk data".

« P72 —7200 W
+ P15— 1500 W
+ P20 —2000 W
+ P25—2500 W
+ P30—3000 W
+ P35—3500 W
+ P40 — 4000 W
* P45 —4500 W
+ P50 —5000 W
+ P60 — 6000 W

FORSIKTIGHET!

Se till att den valda effekten pa
elstrdmmen passar till
sakringarna i huset.

A

5.12 Effektreglering

» Kokzonerna ar grupperade enligt plats
och nummer pa faserna i héllen. Se
bilden.

» Varje fas har en maximal
elektricitetsbelastning pa 3600 W.

« Funktionen delar strommen mellan de
kokzoner som &r anslutna till samma fas.

» Funktionen aktiveras nar den totala
elektricitetsbelastningen pa kokzonerna
som anslutits till en fas har dverskridit
3600 W.

* Funktionen minskar strommen till de
andra kokzonerna som ar anslutna till
samma fas.

» Varmeinstallningsdisplayen for de
reducerade zonerna vaxlar mellan den
valda varmeinstaliningen och den
reducerade varmeinstallningen. Efter en
tid stannar varmeinstallningsdisplayen for
de reducerade zonerna pa den
reducerade varmeinstallningen.

Effektreglering med Effektbegransning

Nar du staller in Effektbegransning-

funktionen till 6000 W eller mindre, férdelas

effekten pa hallen mellan alla kokzonerna.

v

X

>

@,
OO

Nar du staller in Effektbegransning-
funktionen till 6000 W eller mer, fordelas
effekten pa hallen mellan den vénstra och
den hogra sidan.

OO
OO

5.13 Hob?Hood

Det ar en avancerad automatisk funktion som
kopplar héllen till en speciell kdksflakt. Bade
hallen och koksflakten har en infrarod
signalkommunikator. Flaktens hastighet
definieras automatiskt med utgangspunkt
fran lagesinstallningen och temperaturen for
det hetaste kokkarlet pa hallen. Du kan
ocksa anvanda flakten fran hallen manuellt.

@

Fjarrsystemet ar for de flesta
koksflaktar ar inaktiverade fran
bdrjan. Aktivera det innan du
anvander funktionen. Las
koksflaktens bruksanvisning for
mer information.

Anvianda funktionen automatiskt

Om funktionen ska anvandas automatiskt
staller du in det automatiska laget pa H1 -
H6. Hallen ar ursprungligen installd pa
H5.Flakten reagerar nar héllen aktiveras.
Hallen kanner av kokkarlets temperatur
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automatiskt och justerar flaktens hastighet
darefter.

Automatiska lagen

Automa- Kok- Stek-
tiskt ljus ning1) ningz)
Lage HO Av Av Av
Lage H1 Pa Av Av
Lage H23) Pa rI:"Léitk:hastig— E(Ie'a'tk;hastig—
Lage H3 Pa Av Flakthastig-
het 1

Lage H4 Pa Flakthastig- Flakthastig-

het 1 het 1

LageH5  Pa Flakthastig- Flakthastig-

het 1 het 2

Lage H6 Pa Flakthastig- Flakthastig-

het 2 het 3

1) Hallen kanner av kokningsprocessen och ak-
tiverar flakthastigheten enligt det automatiska
laget.

2) Hallen kanner av stekningsprocessen och ak-
tiverar flakthastigheten enligt det automatiska
laget.

3) | det har laget aktiveras flakten och lampan,
och gar inte efter temperaturen.

Andra det automatiska laget

1. Stanga av produkten.

2. Tryck pa o) 3 sekunder. Displayen
tands och slacks.

3. Tryck pa &i 3 sekunder.

4. Tryck pa @) nagra ganger tills L"J tdnds.

5. Tryck pa + pa timern for att vélja ett
automatiskt lage.

@

Inaktivera funktionens
automatiska lage om du vill
anvanda koksflakten direkt pa
flaktpanelen.

6. RAD OCH TIPS

VARNING!
Se sakerhetsavsnitten.
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Nar du ar klar med matlagningen
och stanger av hallen kan
koksflakten fortsatta ga under en
viss tid. Efter den tiden stanger
systemet av flakten automatiskt
och forhindrar att du oavsiktligt
slar pa flakten under kommande
30 sekunder.

@

Styra flakthastigheten manuellt
Du kan aven styra funktionen manuellt. Det

gor du genom att trycka pa = nér hallen ar
igang. Da inaktiveras automatiskt styrning av
funktionen och du kan andra flakthastigheten

manuellt. Nar du trycker pa = bkar du
flakthastigheten med ett. Nar du nar en

intensiv niva och trycker pa = igen stalls
flakthastigheten in pa 0 igen och da stangs
koksflakten av. Starta flakten igen med

flakthastighet 1 genom att trycka pa =

Aktivera automatiskt styrning av
funktionen genom att stanga av
héllen och sedan sla pa den
igen.

Aktivera belysningen

Du kan stélla in hallen pa att aktivera
belysningen automatiskt nar du slar pa
hallen. Detta gér du genom att stalla in det
automatiska laget pa H1 — H6.

@

Belysningen i kdksflakten slacks
tva minuter efter att hallen
stangts av.



6.1 Kokkarl

For induktionskokzoner
genereras varmen mycket
snabbt i kokkarlet med ett kraftigt
elektromagnetiskt falt.

Anvand induktionskokzonerna med lampliga
kokkarl.

+ Kokkarlets botten maste vara sa tjock och
plan som mdjligt.

+ Se till att kastrullens botten &r ren och torr
innan du satter den pa hallen.

» For att undvika repor ska man inte dra
eller gnugga kastrullen mot det keramiska
glaset.

Kokkarlsmaterial

 ratt: gjutjarn, stal, emaljerat stal, rostfritt
stal, botten med flera lager (med korrekt
maérkning fran en tillverkare).

* inte ratt: aluminium, koppar, massing,
glas, keramik, porslin.

Kokkarl ar lampliga for en induktionshall

om:

+ vatten kokar mycket snabbt upp pa en
kokzon som &r installd pa det hogsta
varmelaget.

» en magnet faster pa kastrullens botten.

Kokkarlets matt

* Induktionskokzonerna anpassar sig
automatiskt till storleken pa kokkarlets
botten.

» Kokzonens effektivitet ar relaterad till
kokkarlets diameter. Kokkarl med en
mindre diameter an den minsta far bara
en del av effekten som kokzonen
genererar.

» Av bada sakerhetsskal och optimalt
tillagningsresultat ska man inte anvanda

kokkarl som ar stérre an vad som anges i
avsnittet "Specifikationer for kokzonen”.
Undvik att halla kokkarl néra
kontrollpanelen under tillagningen. Detta
kan paverka kontrollpanelens funktion
eller oavsiktligt aktivera hallfunktionerna.

@ Se "Tekniska data”.

6.2 Ljud under anvéndning
Om du hor:

« knackande ljud: kokkarlet ar tillverkat av
olika material ("sandwichkonstruktion").

« visslande ljud: du anvander kokzonen
med en hdg effektniva och kokkarlet ar
tillverkat av olika material
("sandwichkonstruktion").

« surrande: du anvander en hog effektniva.

« klickande: elektrisk omkoppling sker.

» susande: beror detta pa att flakten ar
igang.

Dessa ljud ar normala och innebar inte att

det ar fel pa produkten.

6.3 Exempel pa olika typer av
tillagning

Korrelationen mellan en zons varmelage och
dess energiforbrukning ar inte linjar. Nar du
Okar varmelaget ar det inte proportionellt mot
att 6ka kokzonens energiférbrukning. Det
betyder att en kokzon med medelhdgt
varmelage anvander mindre an halften av sin
effekt.

Uppgifterna i tabellen ar endast
avsedda som végledning.

Varmeinstall-  Anvand for: Tid (min) Tips

ning

-1 Varmhalining av tillagad mat. ﬁfter be- Lagg pa locket pa kastrullen.

ov

1-2. Hollandaisesas, smaltning av: smor, 5-25 Rér om med jamna mellanrum.
choklad, gelatin.

1-2. Stanning: fluffiga omeletter, aggstan- 10 - 40 Tillaga med lock.
ning.
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Varmeinstédll-  Anvand for: Tid (min) Tips
ning
2.-3. Smakoka ris och mjolkratter, varma 25-50 Minst dubbelt sa mycket vatska som
fardiglagade ratter. ris, rér om mjélkbaserade ratter under
tillagningen.
3.-4. Angkoka gronsaker, fisk, kott. 20-45 Tillsatt nagra matskedar véatska.
4.-5. Kokning av potatis. 20-60 Anvand max. % liter vatten till 750 g
potatis.
4.-5. Tillaga stérre mangder mat, stuvningar 60 - 150 Upp till 3 | vatska plus ingredienser.
och soppor.
5.-7 Latt stekning: schnitzel, cordon bleu av  efter be- Vand efter halva tiden.
kalv, kotletter, kroketter, korv, lever, hov
redd sas, &gg, pannkakor, munkar.
7-8 Kraftig stekning, potatiskroketter, biff, 5-15 Vand efter halva tiden.
fransyska.
9 Koka vatten, koka pasta, bryna kétt (gulasch, grytstek), fritera pommes frites.

Koka stora mangder vatten. PowerBoost aktiveras.

6.4 Rad och tips for Hob?Hood
Nar hallen anvands med funktionen:

+ Skydda flaktpanelen mot direkt solljus.

» Rikta inte halogenlampor mot
flaktpanelen.

» Tack inte dver hallens kontrollpanel.

* Avbryt inte signalen mellan héllen och
flakten (t.ex. med en hand, ett
kokkarlshandtag eller en hog kastrull). Se
bilden.

Flakten pa bilden ar bara ett exempel.
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Andra fjarrstyrda produkter kan
blockera signalen. Anvand inga
andra apparater nara hallen nar
Hob2Hood &r igang.

@

Koksflaktar som fungerar med Hob*Hood-
funktionen

Se var konsumentwebbplats for att se hela
sortimentet med koksflaktar som fungerar
med den hér funktionen. Electrolux-
koksflaktar som fungerar med den har

funktionen maste ha symbolen =



7. UNDERHALL OCH RENGORING

VARNING!
Se sakerhetsavsnitten.

7.1 Allman information

Rengér héllen efter varje
anvandningstillfalle.

Anvand alltid kokkarl med ren botten.
Repor eller mérka flackar pa ytan har
ingen inverkan pa hur héallen fungerar.
Anvand ett sarskilt rengéringsmedel for
hallens yta.

Anvand en speciell skrapa for glaset.

7.2 Rengoring av héllen

Ta omedelbart bort: smalt plast,
plastfolie, socker och mat som innehaller

8. FELSOKNING

VARNING!
Se sakerhetsavsnitten.

8.1 Vad gor jag om ...

Problem Mojlig orsak:
Det gar inte att aktivera eller an-
vanda ugnen.

fel satt.

Ugnen &r inte ansluten till stromfér-
sorjningen eller den &r ansluten pa

socker, annars kan denna smuts orsaka
skador pa hallen. Var forsiktig och undvik
brannskador. Sétt specialskrapan snett
mot glasytan och for bladet 6ver ytan.

Ta bort nar héllen svalnat tillrackligt:
kalkringar, vattenringar, fettstank,
gldnsande metalliska missfargningar.
Rengor hallen med en fuktig duk och icke
slipande rengdringsmedel. Efter
rengéring, torka hallen med en mjuk duk.
Ta bort missfargning pa blank metall:
anvand en l6sning av vatten och vindger
och rengdr glasytan med en trasa.

Avhjalpa felet

Kontrollera att ugnen &r korrekt anslu-
ten till stromforsérjningen.

Séakringen har gatt.

Kontrollera att sakringen ar orsaken till
felet. Om sakringen gar gang pa gang,
tala med en kvalificerad elektriker.

Du har inte stéllt in varmelaget fér 10 Aktivera hallen igen och stéll in varme-

sekunder.

laget pa mindre &n 10 sekunder.

Du har tryckt pa 2 eller fler touch-
kontroller samtidigt.

Tryck bara pa en touchkontroll.

Paus-laget ar pa.

Se "Daglig anvandning”.

Det finns vatten- eller fettstéank pa

kontrollpanelen.

Rengor kontrollpanelen.

En ljudsignal hérs och hallen
stangs av.
En ljudsignal hérs nér héllen
stangs av.

touchkontroller.

Du har stallt nagot pa en eller flera

Ta bort féremalet fran touch-kontroller-
na.
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Problem

Mojlig orsak:

Avhjilpa felet

Hallen stangs av.

Du satte nagot pa touch-kontrollen

0]

Ta bort féremalet fran touch-kontrollen.

Restvarmeindikatorn tands inte.

Zonen &r inte varm eftersom den

bara har varit paslagen en kort stund

eller sa kan sensorn vara trasig.

Kontakta ett auktoriserat servicecenter
om zonen varit pa tillrackligt lange for
att vara varm.

Hob?Hood fungerar inte.

Du har tackt 6ver kontrollpanelen.

Ta bort féremalet fran kontrollpanelen.

Du anvéander en valdigt hég kastrull
som blockerar signalen.

Ta en mindre kastrull, byt kokzon eller
styr flakten manuellt.

Automatisk uppvarmning funge-
rar inte.

Zonen &r varm.

Lat zonen kallna tillrackligt.

Det hogsta varmelaget ar installt.

Det hogsta effektlaget har samma ef-
fekt som funktionen.

Effektlaget &ndras mellan tva ni-
vaer.

Effektreglering ar igang.

Se "Daglig anvandning”.

Touchkontrollerna blir varma.

Kokkéarlet ar for stort eller star for
nara kontrollerna.

Placera stora kokkarl pa de bakre zo-
nerna om mojligt.

Det hors inget ljud nar du trycker
pa touch-kontrollerna.

Ljudet ar avaktiverat.

Aktivera ljudet. Se "Daglig anvéand-
ning”.

tands. Barnsakerhetslas eller Las ar pa. Se "Daglig anvandning”.
tands Det finns inget kokkarl pa zonen. Stéll kokkarlet pa zonen.
Kokkarlet passar inte. Anvéand lampliga kokkarl. Se "Rad och
tips”.
Diametern pa kokkarlets botten ar Anvand kokkarl med ratt matt. Se
for liten fér zonen. "Tekniska data”.
och en siffra tAnds. Det har uppstatt ett fel pa hallen. Stang av héllen och satt pa den igen

efter 30 sekunder. Om Om visas
igen ska du dra ur elkontakten. Satt i
elkontakten igen efter 30 sekunder.
Kontakta auktoriserat servicecenter
om problemet fortsétter.

Ett konstant pip-ljud hérs.

Den elektriska anslutningen ar felak-

tig.

Dra ur elkontakten. Tala med en behd-
rig elektriker som kontrollerar installa-
tionen.

8.2 Om du inte finner en lI6sning...

Kontakta forsaljaren eller en auktoriserad
serviceverkstad om du inte kan avhjalpa
felet. Uppge uppgifterna pa typskylten.
Meddela aven den tresiffriga koden och
koden for glaskeramiken (den sitter i hdrnet
pa hallen) och felmeddelande som visas.
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Kontrollera att du har hanterat hallen pa
korrekt satt. Annars kommer besok fran
servicetekniker eller fackhandlare inte att
vara kostnadsffritt, inte ens under
garantitiden. Anvisningar for kundservice och
garantibestammelser finns i garantihaftet.



9. TEKNISKA DATA
9.1 Typskylt
Modell LIR60433

Typ 61 B4A 00 AD
Induktion 7.2 kW

PNC 949 492 344 00

220-240V /400 V 2N 50 - 60 Hz

Tillverkad i Rumanien

Serienr ..o 7.2 kW

ELECTROLUX C € E

9.2 Specifikation for kokzonerna

Kokzon Nominell effekt PowerBoost [W] PowerBoost Kokkarlets dia-
(max varmelage) maximal varak- meter [mm]
[W] tighet [min]

Vanster fram 2300 3700 10 125-210

Vanster bak 1800 2800 10 145 - 180

Hoéger fram 1400 2500 4 125-145

Hoger bak 1800 2800 10 145 - 180

Kokzonernas effekt kan skilja sig en aning
fran uppgifterna i tabellen. Den &ndras efter
kokkarlets material och matt.

10. ENERGIEFFEKTIVITET

For optimalt matlagningsresultat anvand inte
kokkarl storre an diametern i tabellen.

10.1 Produktinformation enligt EU 66/2014 endast giltig for EU:s marknad

Modellbeskrivning

LIR60433

Typ av hall Hall fér inbyggnad
Antal kokzoner 4
Uppvarmningsteknik Induktion
Diameter pa runda kokzoner (&) Vanster fram 21,0cm
Vanster bak 18,0 cm
Hoger fram 14,5 cm
Hoger bak 18,0 cm
Energiférbrukning per kokzon (EC electric cooking) Vanster fram 178,4 Whi/kg
Vanster bak 184,9 Wh/kg
Héger fram 183,2 Whi/kg
Hoger bak 184,9 Whikg
Energiférbrukning for hallen (EC electric hob) 182,9 Whikg

EN 60350-2 - Elektriska
matlagningsapparater - Del 2: Hallar —
Metoder fér matning av prestanda
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10.2 Energibesparing

Du kan spara energi vid
vardagsmatlagningen om du foljer
nedanstaende tips.

* Varm bara upp den mangd vatten du
behodver.
« Satt om mojligt alltid ett lock pa kokkarlet.

11. MILJOSKYDD

Atervinn material med symbolen 5. Atervinn
férpackningen genom att placera den i
lampligt karl. Bidra till att skydda var milj¢
och var halsa genom att atervinna avfall fran
elektriska och elektroniska produkter. Slang
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» Stall kokkarlet pa kokzonen innan du
aktiverar den.

» Stall ett mindre kokkarl pa mindre
kokzoner.

« Stall kokkarlet i mitten av kokzonen.

* Anvand restvarmen for att halla maten
varm eller for att smalta den.

inte produkter markta med symbolen E med
hushallsavfallet. Lamna in produkten pa
narmaste atervinningsstation eller kontakta
kommunkontoret.
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